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Ji Editori

Ji Niibihar Akademiyé merheba.

Nibihar Akademi bi hejmara xwe ya bist i duyem li pésberi we vekoler G aka-
demisyenén héja ye. Cihé kéfxwesiyé ye ku Niibihar Akademiyé bi vé hejmara xwe
hem yazdeh salén xwe temam kirine, hem ji di prosesa amadekirina vé hejmaré da
anku di nav ses mehén vé dawiyé da DOA] di seri da ji cendin Indeksén navneteweyi
0 bawerpékiri yén niwanesaziyé qeblll wergirtine. Em di wé baweriyé da ne ku Nii-
bihar Akademf dé réwiyatiya xwe ya akademik bi istiqrar bidomine 0 di qada kovar-
geriya akademfk a kurdi da serkeftinén nii ji bi dest bixe.

Ev hejmara Nibihar Akademiyé bi gistl ji neh gotaran pék hatiye. ]Ji van gotaran
sé heb li ser babeta dosyayé (medreseyén kurdan) G ses heb ji li ser babetén gisti
ne. Ji aliyé zimanan ve du gotar bi kurdiya sorani, yek bi kurdiya zazaki @i yén di ji bi
kurdiya kurmanci ne.

Ji gotarén gistl yén vé hejmaré sé heb di qada edebiyata klasik, yek di qada ede-
biyata modern, yek di qada ziman, yek ji di qada diroké da ye. Em € li jéré bi kurti
amaje bi naveroka van gotaran bikin:

Sevim Hatun Siiriicii & Zafer Acar, gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Cote-
peyv” di Mem @ Zina Ehmedé Xani da” li dor cotepeyvén ku di helbest i pexsané
da ji bo xurtkirin 0 dewlemendkirina watayeé ji aliyé edib 0 niviskaran ve seri 1é té
dayin amade kirine { ji bo selmandina vé diyardeyé Mem i Zina Ehmedé Xani wek
gada pratikeé hilbijartine. Niviskar gihistine wé encamé ku Ehmedé Xani bi 826 cote-
peyvan di sazkirina séwaza xwe ya edebi da ji vé kategoriya rézimana kurdi stideke
mezin wergirtiye.

Onder Beyter, di gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Cavkaniyén Hizri yén
Feqiyé Teyran” da Islamiyet, tesewif, mitoloji, dirok @ efsane wek pénc kategoriyén
sereki tesbit kirine ku ji Feql ra biine ¢avkaniyén hizri (i di peydablina hunera wi
da roleke giring listine. Li gor encama ku Beyter bi dest xistlye din, civak, insan G
sirust ji car temayén sereki yén helbesta Feqi ne ku blina qada pratizekirina van
cavkaniyén hizri.

Miijde Siileyman, di gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Berawirdkirinek di
Navbera Menziimeya Séxé Sen’ani ya Feqiyé Teyran i Nezireya wé ya Xemginé Xani”
da xalén wekhev (i cuda di navbera herdu menziimeyan da ji aliyé naverok, teseyén
nezmé, serwa, erliz (i qebareyé ve vekolane (i gihistiye wé encamé ku nezireya Xem-
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giné Xant a ku di sedsala XXem da hatiye nivisin, reseniya helbesta klasik parastiye G
asta wé ne kémf asta berhema Feqiyé Teyran e.

Mehmet Yergin, di gotara xwe ya kurdiya zazaki ya bi navé “Siiré Mela Ehmedé
Xasi yé Kurdki (Kurmancki, Zazak{) G Tirki” da helbestén Mela Ehmedé Xasi yén ku
heta niha belawela biin berhev kirine (i nisan daye ku Xasiyé ku bi dahénana mewl-
da yekem a Zazaki navdar e di heman demé da di helbesté da ji slyaneke w1 ya bilind
hebfye. ]i van helbestén ku hatine berhevkirin pénc heb bi kurdiya kurmanci, yek
bi kurdiya zazaki, yek bi tirki G yek ji helbesteke pirzimani ye. Héjayi gotiné ye ku
ji aliyé Cegerxwini ve amaje bi menziimeyeke Xasi ya bi navé Cengnameyé Kurd i
Ermen j1 hatlye kirin ku heta niha nehatiye tesbitkirin.

Leyla Polat, di gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Réyén Pakkirina Trawmayé
di Romanén Bextiyar Eli da” travmaya ku di esasé xwe da babeta psikoloji @ psika-
nalizé ye lébelé pasé edebilyat ji té da biiye babeta ¢endin disiplinén cuda di minaka
Romanén Bextiyar Eli da vekolaye. Polaté pénc romanén Bextiyar Eli di peywenda
réyén pakkirina trawmayan da hilsengandine G gihistiye wé encamé ku karakterén
Bextiyar Elf tu carl derfetén terapotik i psikyatrik én pakbiiné bi dest nexistine 0
pakbiina wan bi réya réwiti, hogirti, singirédan @ nivisine pék hatine.

Karwan Salih, di gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Kurd di Hizrén Kurdnasé
Britanl Major Soaneyi da”, bal kisandiye ser kurdnasén Britani yén ku di diyarkirina
diroka kurdan G rewsa wan a siyasi, abori, komelayeti G zimani da roleke giring listi-
ne 0 ji van kurdnasan Major Soane (1881-1923) kiriye babeta gotara xwe. Niviskari
di gotara xwe da hizr 0 birén Major Soaneyl (i xizmetén wi yén di biwarén ziman,
edebiyat i rojnamevaniya kurdi da diyar kirine.

Gotarén Krekar Aziz, (Hucre le Nawgey Xosnaweti), Héris Kemal Rékani (Kes-
kolén Helbestén Kurdi li Medreseya Qubehan) @i Rizgar Cabbari (Roli Tekyey Tale-
bani le Perepédani Meqamati Kurdi da) derheqé babeta dosyayé anku medreseyén
kurdan da ne. Em é di pésekiya dosyayé da derheqé van gotaran da zanyariyén ber-
fireh péskés bikin.

Heri dawi em dixwazin ragihinin ku dosyaya hejmara bé ya Niibihar Akademiyé
(hejmara bist G séyem) dé li ser babeta “Vegérana Geléri ya Kurdi” be &t Dog. Dr. Ke-
nan Subasi dé editoriya dosyayé bike.

Bi héviya ku em di hejmara bé da bi naverokeke dewlemend li pésberi we vekoler
(i akademisyenén héja bin.

Heta wé demé biminin di nav xér (i xwesiyé da.

Prof. Dr. Abdurrahman Adak
Editoré Gisti
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Editorial

Greetings from Nlbihar Academy,

Nibihar Academy proudly presents its twenty-second issue to you, esteemed re-
searchers and academics. It is a great pleasure to share that with this issue, Nlibihar
Academy marks its eleventh anniversary. During the preparation of this issue—or
rather, over the past six months—the journal has been recognized by several in-
ternational and reputable indexes, including DOA]. We are confident that N{ibihar
Academy will continue its steady academic journey and achieve new milestones in
the field of Kurdish scholarly publishing.

This issue features a total of nine articles: three focused on the special issue
(Kurdish madrasas) and six on general subjects. Regarding language distribution,
two articles are in Sorani Kurdish, one in Zazaki Kurdish, and the rest in Kurmanji
Kurdish.

The general articles in this issue cover diverse fields: three in classical literature,
one in modern literature, one in linguistics, and one in history. Below is a brief sum-
mary of their content:

Sevim Hatun Siiriicii & Zafer Acar, in their Kurmanji article “Reduplication in
the Mem 1 Zin of Ahmadi Khani,” examine the use of cotepeyv (reduplication/dou-
bling)—a rhetorical device employed by writers and poets to enhance and enrich
meaning in poetry and prose. Using Mem i Zin by Ehmedé Xani as their case study,
the authors demonstrate that Xani employed this technique extensively, utilizing
826 instances of cotepeyv to craft his distinctive literary style.

Onder Beyter, in his Kurmaniji article “The Intellectual Sources of Feqi Teyran,”
identifies Islam, Sufism, mythology, history, and legend as five key categories that
served as intellectual foundations for Feqi and played a significant role in shaping
his art. Beyter concludes that religion, society, humanity, and nature are the four
central themes of Feqi’s poetry, reflecting the application of these intellectual influ-
ences.

Miijde Siileyman, in his Kurdish article titled A Comparison between the poem
Sheikh Sen’ani by Feqiyé Teyran and its parallel poem by Xemginé Xani,” explores the
similarities and differences between the two poems in terms of content, verse forms,
melody, rhythm, and structure. He concludes that the poems by Xemginé Xani, writ-
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ten in the 20th century, preserves the authenticity of classical poetry and matches
the literary quality of Feqiyé Teyran’s work.

Mehmet Yergin, in his Zazaki article titled “The Poetry of Mela Ehmedé Xasi in
Kurdish (Kurmancki, Zazaki) and Turkish,” compiles previously scattered poems by
Mela Ehmedé Xasi. Yergin highlights Xasi’s renowned creation of the first Zazaki
mewlud and demonstrates his exceptional poetic talent. Among the poems collect-
ed, five are in Kurmanji Kurdish, one in Zazaki Kurdish, one in Turkish, and one is
multilingual. Notably, Yergin mentions that Cegerxwini refers to a Khasi poem titled
Cengnamey Kurd i Ermen, which remains unidentified.

Leyla Polat, in her Kurmanji article “Paths to Trauma Healing in Bextiyar EIf’s
Novels”, examines trauma, a subject rooted in psychology and psychoanalysis but
increasingly explored in literature, using the novels of Bextiyar Eli as a case study.
Polat analyzes five of Eli’s novels to explore methods of trauma purification and con-
cludes that Eli’s characters, unable to access therapeutic or psychiatric resolution,
find healing through alternative means such as travel, hobbies, mourning, and writ-
ing.

Karwan Salih, in his Kurmanji article “Kurds in the Thoughts of the British Kurdol-
ogist Major Soane”, sheds light on British Kurdologists who significantly contributed
to documenting Kurdish history and their political, economic, social, and linguistic
contexts. Focusing on Major E. B. Soane (1881-1923), Salih delves into Soane’s re-
flections and contributions to Kurdish language, literature, and journalism.

Additionally, the articles by Krekar Aziz (Hucre le Nawgey Xosnaweti/ The Cell
in the Land of Joy), Héris Kemal Rékani (“Kurdish Poetry Scholars at the Qubehan
Madrasa”), and Rizgar Jabbari (“The Role of Talabani Tekye in the Development of
Kurdish Magams”) focus on the special theme of Kurdish madrasas. Detailed insights
on these articles can be found in the introduction to the special issue.

Finally, we are pleased to announce that the next issue of Nibihar Academy (Is-
sue 23) will focus on the topic of “Kurdish Folk Narratives” with Assoc. Prof. Dr. Ke-
nan Subasi serving as the editor of the special issue.

We look forward to presenting you with another issue full of valuable content
and academic insight. Until then, we wish you inspiration and well-being in your
academic pursuits.

Prof. Dr. Abdurrahman Adak
Editor-in-Chief
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e 11

Cotepeyv di Mem (i Zina Ehmede Xani da
Reduplication in the Mem U Zin of Ahmadi Khani

Sevim Hatun SURUCU

Sevim Hatun SURUCU | 0009-0008-9970-9242 | sewimhatun@gmail.com
PhD. Candidate at Bingol University, Institute of Living Languages, Department of Kurdish

Language and Litarture, Bingol, Tiirkiye

Zafer ACAR

Zafer ACAR | 0000-0001-5323-9531 | zafer13acar65@gmail.com
Assoc. Prof. at Bingol University, Department of Kurdish Language and Literature,

Citation:

Bingol, Tiirkiye

Siriict, S. H. & Agar, Z. (2024). Cotepeyv di Mem 0 Zina Xani da. Nubihar Akademi 22, 11-
27.DOI: 10.55253/2024.nubihar.1569071

Article Type Research Article
Submission Date 17.10.2024

¢ Acceptance Date ;19122024
Publication Date 31.12.2024

Peer-Review

Ethical Statement

i Itis declared that scientific and ethical principles have been
: followed while carrying out and writing this study and that all :
i the sources used have been properly cited. :

Plagiarism Checks

Yes - iThenticate

¢ Conflicts of Interest

© There is no conflict of interest between the author and any

parties in the article.

The author(s) acknowledge that they received no external

. Authors publishing in the journal retain the copyright to their

Complaints
Grant Support i funding in support of this research.
Copyright & License work licensed under the CC BY-NC 4.0.
Puxte

Cotepeyv biiye tégeheke rézimani ku amaje bi dubareyén deng morfem an ji peyvan dike. Cotepeyvén
ku weke dubareyan ji tén binavkirin ji bo bihézkirin, xurtkirin  dewlemendkirina wateyé tén bikaranin.
Di van komepeyvan de; yan heman peyv té dubarekirin, yan peyvén nézwate 0 dijwate ligel hev tén
bikaranin yan ji peyvén hevdeng li dii hevdu tén rézkirin. Bi van taybetiyén xwe ve cotepeyv di helbest
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pexsané da ji bo xurtkirin 0 dewlemendkirina wateyé ji aliyé edib, sair @ niviskaran ve hatine bikaranin.
Ehmedé Xani yek ji wan edib @ niviskaran e ku di berhema xwe Mem @ Ziné de ev komepeyv firawan bi
kar anine. Xebata me, nusxeyén Mem 0 Zina Ehmedé Xani yén weki ya Yildirim (2010), Semrexi (2011),
Doski (2013) G ya Dost (2020) ve hatine amadekirin da ber hev G cotepeyvén berhemé analiz kirin. Ev
xebat ji destpékek i du besan pék té. Destpék bi kurtasi ¢argoveya tégehi G teorik tevi rébaz G materyala
xebaté dihewine. Di besa yekem de cotepeyv ji aliyé teseyé ve, ya duyem de ji aliyé zimané hémanén wé
ve hatine dabegkirin (i ew bi minakén Mem @ Ziné hatine niminekirin. Di dawiyé de cotepeyvén ku hatine
tesbitkirin bi alfabetik hatin rézkirin 0 li xebaté hatin zédekirin. Di encamé de divé em béjin; me di Mem @
Ziné de 826 cotepeyv tesbit kirin ku hinek ji wan dikarin daxili ji kategoriyeké zédetir bin.

Peyvén Sereke

Komepeyv, Cotepeyv, dubare, Ehmedé Xani, Mem 0 Zin.

Abstract

As a grammatical concept, the reduplication refers to the repetition of sounds, morphemes or
words. The reduplication, which is named as repetition, manifests itself in the form of repetition of the
same word, synonymous word repetitions, close or opposite meaning word repetitions or homophonic
word repetitions in order to strengthen the expression. In these respects, the reduplications have been
preferred by poets and writers as a concept that enriches the narrative in poetry and prose. Ahmad-i
Khani, one of these poets, used reduplications extensively in his work Mem i Zin. Our study analyzed the
reduplications in Mem (i Zin by comparing the copies of Mem @ Zin annotated by Yildirim (2010), Semrexi
(2011), Doski (2013) and Dost’s (2020). This study consists of an introduction and two chapters. The
introduction briefly covers the conceptual and theoretical framework, the methodology and materials of
the study. While the first part shows the reduplications in Mem 1 Zin in terms of form, the second part
differentiates the reduplications according to the language they belong to. At the end, the reduplications
identified were arranged in alphabetical order and added to the study. As a result, 826 reduplications
were identified in Mem @ Zin and it was stated that these reduplications can be included in more than
one category.

Keywords

Phrase, reduplication, doubling, Ahmad-i Khani, Mem @ Zin.

Destpék

Ji komén peyvan én bi dubarebiina peyv an ji par¢cepeyvan saz bline weki cotepeyv hatine
pénasekirin. Ji bo cotepeyvé navén weki cotepeyv, dubare, komén dubareyan, komepeyv ku
hema hema wateya wan yek e hatine bikaranin. Cotepeyv di Osmani da “atf-i tefsirl”; Frensi da
“redoublement”; ingilizi da “reduplication, hendiadyoin”; Almani da “Verdoppelung, Zwillin-
gsformen, Hendiadyoin”; Tirki da “ikileme” ye. Di xebatén li ser vé mijaré; em dibinin ku cote-
peyv hem eleqe bi fonolojiyé (dubareyén dengan, ritm G ahenga wan) hem morfolojiyé (duba-
reyén morfem ( peyvan) i hem ji sentaksé (weki komepeyv ku carna ji du peyvan zédetir in)
ve heye. Inkelas @i Zoll (2000, . 6 ) i Travis (2001, . 455) nisan didin ku xebatén pésin én li ser
cotepeyvan (bn. Wilbur 1973, Marantz 1982, Clements 1985, Kiparsky 1986, Mester 1986,
Steriade 1988, McCarthy 0 Prince 1995) zédetir bala xwe didane ser rehendén fonolojik én
van komepeyvan. Wisa xuya dike di navenda vé néziktédané “dubarekirin” heye ku balé dide
ser dengén ritmik G carikirina wan dengan. Lé vé axiriyé tevi teori i paradigmayén fonolojik
rehendén morfolojik (i sentaktik ji derketine pés 0 bi gelek xebatan ev ali ji hatine teorizekirin.

Bo nimiine, Inkelas @ Zoll (2000, r. 6) diyar dikin ku Rehén Teoriya Ducarikirina Morfolojik
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(Morphological Doubling Teory) xwe dispére pésniyazén Hyman @ yd. (1999) i weki din ji hin
hélan ve sinordarkirina dubareyé (reh) ya Yipf (1995, 1998) (i xebatén Downing @i yd. (1997 @
dewama wé) én li ser fenomenén morfolojik én cotepeyvén zimanén Bantu. Disa xebata Travis
(2001) nisan dide ku cotepeyv nayé wé maneyé ku komepeyvén dujimari ne 1é ew dikarin ji
du peyvan zédetir bin ku tesiré li peyvréziyé dikin.

Derbaré pénase 0 kategorizekirina van komepeyvan de gelek xebat hatine kirin. Yilmaz
(2014, r. 114) ji bo cotepeyvé tegeha ikileme bi kar aniye 0 dibéje an ji bo danina tékiliyén
wateyl di nav metné da an ji ji bo pékanina nirxeke vebéjeyi ya stilistik, bikaranina komepey-
vén an ji heman peyvé an ji peyveke cuda pék té. Ergin (2003, r. 377), ji bo terma cotepeyvé
peyva “tekrar”é bi kar tine @ dibéje, tekrar (dubarekirin) ew komepeyv in ku ji bikaranina du
peyvén heman cinsi yén li du hevdu pék tén. Li gorl wi sé fonkslyonén sereke yén cotepeyvan
hene: 1.Bihézkirin 2. Zédekirin 3. Berdewami. Karaman (2021, r. 890) derdibirre ku hin riste
ji seri heta dawiyé li ser cotepeyvan hatine ¢ékirin, mijarén heri basit ji bi cotepeyvan hatine
izahkirin. Car-penc peyvén cuda ku hemwate ne li dii hevdu hatine bikaranin, ev nisan dide
ku cotepeyv ji aliye jimara peyvan ve nerm in. Anku dibe ku jimara peyvan ji duduyan zédetir
be. Cotepeyv ne di demeke kurt da, di sert G mercén guncaw da, bi gesepédaneke 7-8 sedsali
da dikemilin 0 xwesik dibin (Tuna, 1948, r. 429). Herwiha herdu peyvén cotepeyvé pék tinin
qalib digirin, ji ber vé yeké guhertina réza peyvan ne mumkin e. Ku cihé peyvan bé guhertin
weé cotepeyv xirab bibe. Lé belé di heman demé da hin cotepeyvén li derveyi vé qalibgirtiné
diminin j1 hene (Hatipoglu, 1972, r. 16).

Di Iiteratura kurdi de ji, li ser vé mijaré xustisen di berhemén rézimani de pénase ( tesnif-
kirin hene. Tan (2015, r. 82) cotepeyvan dike sé kategori. Baran (2012, r. 39-41) cotepeyvan
di bin serenavé komepeyvan da hildide ber dest (i ji aliyé teseyé ve wan dike heft kategoriyan.
Xebata Ertekin G Acar (2015) yekem xebata misteqil e, bi kurmanci li sehaya Bakur, ku co-
tepeyvan pénase 0 kategorize dike. Di sorani de ku weki “cutewuse” yan ji di hin berheman
de “cutenaw” hatiye binavkirin di dawiya salén heftéyl vir de xebat hene ku li gori tesbita
me xebatén Nivisarén li Kovara Beyané (salén 80yi), Nesrin Fexri (1983), Celal Mehmd Eli
(1979), Kewser Gelali (1998) hin xebatén pésin in di vi wari de. Di zazaki de ji xénci xebatén

di pirttikén rézimani de weki nivisar xebata Gokalp (2017) dikare wek nim{ine bé nisandan.

Rébaz (1 Materyala Xebaté

Ji bo ku em cotepeyvén di kurmanci da likar in yan ji hatine bikaranin tesbit bikin me beré
xwe da Mem 1 Zin a Ehmedé Xani. Mem G Zin di tarixa edebiyata Kurdi da yekem mesnewi ye
ku bi awayeki rék @i pék hatiye nivisandin (Adak, 2013, r. 229). ]i 60 besan (1 ji 2656 beytan pék
té. Zimané Mem @ Ziné Kurmanci ye lé; Xani, bi réjeyén cuda ji Erebi, Farisi G Tirki ji istifade
kiriye. Li gor tesbita Yildirim (2014, r. 37) di Mem 1 Ziné da réjeya ¢ar zimanan wiha ye: Kurdi
19601, Ereb1 6015, Farisi 918, Tirki 26 peyv in. ]i ber ku Mem @ Zin berhemeke Edebiyata Kur-
diya Klasik e di nav xwe da ji bo spehiti (i zindiblina vegotiné gelek hunerén edebi dihewine.
Ev jiré dide ku cotepeyvén curbicur bén ¢ékirin. Minak tenasiib, digel hev bikaranina du an ji
duyan zédetir peyvan e ku di navbera wan da tékili heye. Mubalexe, ji bo biquwetkirina tesira

peyvé, zédekirin an ji kémkirina hémanekeé ye. Tezad, bikaranina wan hémanan e ku bi wateya
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xwe ve ew dijberi hev in. Tekrir, ji bo tesira peyvé xurttir bibe li pey hevdu dubarekirina pey-
van e ku wateya wé derdikeve pés.

Ev nivisar ji bo tesbitkirina cotepeyvén Mem (G Ziné, tékili zimannasiya metni bi nézikté-
daneke senkronik, bi rébaza wesfi dixebite. Bi vé mebestg, ji bo nim{ineyan me ¢capén Mem 0
Ziné yén Yildirim (2010), Semrexi (2011), Doski (2013) @ Dost (2020) bi danberhevi analiz
kir G nimlneyén xwe ji wan vebijartin. Herwiha ji bo tesbitkirina peyvén Erebi G Farisi me ji
Llgata Develioglu (2006) istifade kir. Cotepeyvén ku weke minak hatin nisandan digel beyta
ku té da derbas dibin ji berhema Yildirim hatin wergirtin, herwiha jimara beytan hat destni-
sankirin.

Divé em vé yeké ji béjin; ev xebat ne pénasekirin, kategorizekirin an ji teorizekirina morfo-
lojik an ji sentaktik a vé babeté ye. Lé ev xebat li ser kategoriyén diyar én beré de hatine kirin
dimine @i cotepeyvén Mem @ Ziné “ji aliyé avabtiné” ve i “zimané hémanén wé” ve dike du bes

0 nimGneyén xwe wisa dide.

1. Cotepeyv di Mem @ Zina Ehmedé Xani da

1.1. Ji Aliyé Avabiiné ve Cotepeyv

Cotepeyvén vé kategoriyé ser hev deh serenav @i hin binbegén hinekén wan dihewine ku
ew jl ev in: bi dlibarekirina heman peyvan hatine ¢ékirin, cotepeyvén bi dlibarekirina pey-
vén hemwate hatine ¢ékirin, cotepeyvén bi diibarekirina peyvén dijwate hatine ¢ékirin, co-
tepeyvén bi diibarekirina peyvén nézwate hatine ¢ékirin, cotepeyvén bi diibarekirina peyvén
vedengi (olandar) hatine ¢ékirin, cotepeyvén peyveke wé biwate yek béwate hatine ¢ékirin,
cotepeyvén ji du peyvén tékilhev hatine ¢ékirin, cotepeyvén ji du peyvén hevdudani hatine
¢ékirin, cotepeyvén ku gihaneka “bi” yé dikeve nava herdu (insuran, cotepeyvén ciirbiclir én
di Mem @ Ziné da hatin tesbitkirin.

1.1.1. Cotepeyvén bi Diibarekirina Heman Peyvan Hatine Cékirin

Ev cure cotepeyv ji dubarekirina heman peyvé pék tén. Di Mem 0 Ziné da hejmara van cure
cotepeyvan li gor tesbita me 14 ne. Dem dem, sef sef, ref ref, ¢in ¢in i gulgul ji van ¢end minak
in. Peyvén bi wate hatine dubarekirin, ji minakan ¢in ¢in bi réya peyvén vedengi (reflection
words) anku bi dubarekirina dengén sirusti pék té. Ev cure cotepeyv wateyén weke mibalexe,
xurtkirin @ zédekiriné li hevoké bar dikin. Ev cure pirani ji hevdu cuda tén nivisandin 1é yén

weke gulgul bi hevdu ve hatine nivisin ji hene.

Dem dem bide desté meyperestan
Xelqé ku hinek ji dil di destan (7/8)

Sef sef dimesine koh i destan
Ref ref dixusine seyr @ gestan (12/4)
1.1.2. Cotepeyvén bi Diibarekirina Peyvén Hemwate Hatine Cékirin

Ew cure cotepeyv in ku ji du peyvén hemwate pék tén. Di Mem (i Zina Xani da cotepeyvén
hemwate hatin tesbitkirin. Ji ber bandora edebiyata klasik (i zimanén serdest é serdemé Erebi

1 Farisi peyvén hemwate yén Erebi-Kurdi, Kurdi-Erebi gel hev hatine bikaranin. Cih G mekan,
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meqsed G murad, ceng G herb, siyah 0 tarf, tifl G sebi ¢cend minakén cotepeyvén hemwate ne.
Lé hergigas wateya van béjeyan weke hevdu xuya bike ji nayé wé wateyé herwext di stina hev-
du da bikaribin bén bikaranin (Hatipoglu, 1972, r. 58).

Go ‘adeté pésiyé zemanan

Ev b li hem cih @i mekanan (11/15)

Ték ¢line bi me’reza mezadé
Dildadeyé meqsed @i muradé (13/4)

Mir gote Memé bi kin G kerb e:
fro mi digel te ceng & herb e (43/17)

Rabiin ku sevek siyah 1 tari
Sems (i gemeran kirf tewarf (14/65)
1.1.3. Cotepeyvén bi Diibarekirina Peyvén Dijwate Hatine Cékirin
Ew cure cotepeyv in ku ji bikaranina du peyvén dijwate pék tén. “Bi du peyvén dijwate
Kurdan xwestiye tégiheke gelemperibi dest bixin” (Tan, 2011, r. 80). Gelemperi cotepeyvén ku
ji du peyvén dijwate pék tén sinorén tégiha ku ravekrina wé té xwestin xéz dikin (Hatipoglu,
1972, 1. 59). Di Mem 0 Ziné da him cotepeyvén sade yén weke pés (i pas, roj (i sev, jor 0 jér ku
iro roj di zimané rojane da ji tén bikaranin hene him ji cotepeyvén Kurdi-Erebi (i Erebi Kurdi
ku di berhemén klasik da bén ditin ji di zimané jiyana rojane da nayén bikaranin yén weki leyl
0 nehar, xeni 0 beis, seb 1 riiz, zir G bem, ‘am @ xas hene. Cotepeyvén dijwate wateyeke “ni-
vendi” li hevoké bar dike, “Bi dlibarekirina du peyvén dijwate mirov dixwaze tisteki texmini
bibéje” (Tan, 2011, r. 80).
Sazé dilé kul bi zir @ bem bit
Sazendeyé ‘esqé Zin ( Mem bit (7/35)

Roj i sev i weqté subh 11 évar
Yeksan dinuma li wan bi yekcar (14/70)
Piraniya peyvén ku cotepeyvé pék tinin qalib digrin, nabe ku cihé wan bé guhertin; 1€ di
Mem (i Ziné da hin cotepeyvén ku peyvén wan cih guhertine hatin tesbitkirin. Minak di bey-

tekeé da siyeh 0 sifid, di yeké da ji sifid G siyeh hatiye bikaranin.

Her yek dikirin beyané ehkam
Bexté siyeh 1 sifid i'lam (37/15)

Wellah ji sifidi G siyahi
Wi gesd 1 xerez tu yi ilahi (60/52)
1.1.4. Cotepeyvén bi Diibarekirina Peyvén Nézwate Hatine Cékirin
Ew cure cotepeyv in ku ji du peyvén nézwate pék tén. Di navbera peyvan da him ji aliyé

dengi ve him ji ji aliyé wateyé ve nézikahiyek heye. Minak bax 0 rax, gili (i gazin, ¢il G ¢epi, ism
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0l zemir, Ins G peri . hwd. Peyvén ku cotepeyvé pék tinin wateya xwe ya sereke winda nakin.
Di Mem (i Ziné da jimara cotepeyvén nézwate ji 180 hebi derbas dike.

Ew herdu weki du sebgiraxan

Gava dimesine bax & raxan (8/56)

Zahir dikirin ku zend (i baz in
Edi nediman gili & gazin (8/51)

Qelp 1 dexel 1 bi dil neyar 1
Pirr ¢il & ¢epi xirab G xwar 1 (35/6)
1.1.5. Cotepeyvén bi Diibarekirina Peyvén Vedengi (Olandar) Hatine CéKirin

Hin dengén sirust! hene ku wexté derbasi nivisé tén kirin cotepeyvén vedengi pék tinin. Ev
peyv pirani xwer( tén bikaranin i wateyén weke mubalexe 0 xurtkiriné li hevoké bar dikin.
Ev cotepeyv ji aliyé sikli ve disibin cotepeyvén kategoriya “cotepeyvén bi dubarekirina heman
peyvi” ya jorin lé ferqa wan di mane 0 fonksiyana wan de heye ku yén vedengi pirani dengén
teqlidi ne G aliyé wan yé muzikal zédetir li pés e. Di berhema Xani da ev cure cotepeyv zéde
nebin ji hene. Weke ¢in ¢in, ceqceqa G wd. Cin ¢in ji dubareya peyvén vedengi én xwer( pék té
0l peyv cuda hatine nivisin.

Cin ¢in bike turreé di sebreng
Gulgul veke ‘arizé di gulreng (27/24)

Asé dev (i ceqceqa zebanan
Ava dehen 0 beré didanan (59/22)

1.1.6. Cotepeyvén bi Peyveke wé Biwate Yek Béwate Hatine Cékirin

Ev cure cotepeyv ji peyveke biwate i peyveke béwate pék tén. Di van cure cotepeyvan da
yan peyva ewil yan ji ya duduyan biwate ye, peyvén mayl wateya peyva biwate xurttir dikin
(Hatipoglu, 1972, r. 58). Peyvén ku cotepeyvé pék tinin li gor régezan nayén rézkirin yani ewil
peyva biwate ya a béwate wé bé ne diyar e (Telli, 2017, . 142). Di Mem { Ziné da minakén wé
hene: bejn 0 bal, xan t man, hile 0 xurde, xar (i xes G hwd.

Agir ku digirte xan @t manan
Wi girte bi gazi @ fixanan (41/16)

Deh cari bi heqqgé bejn i balé
Cil cari bi heqqé zulf G xalé (44/28)
1.1.7. Cotepeyvén ji du Peyvén Tékilhev Hatine Cékirin
Hin cotepeyv hene ku béjeyén wan wexta bi hevdu ra tén bikaranin hevdu temam dikin
her yek xwe weki pergeya tevahiyé nisan didin (Ertekin G Agar, 2015, r. 84). Di Mem (i Ziné da
ji ber tesira edebiyata klasik ev cure cotepeyv zéde hatine bikaranin. Li gor tesbita me jimara
vé cure cotepeyve ji 250 hebi zédetir e. Pir (i kal, nan G av, av 1 gil, xal i xet, zulf (i xal, can i dil,
ser 1 pé, xeyl (i xesem, zend (i baz G yd.
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Lebtesne teleb dikin zelalé
WEé dane G damé zulf @ xalé (2/38)

Péxemberé cem’é cuz G kul bl
Adem bixwe héj av i gil bt (3/20)

Bilcumle digtine der ji malan
Hetta digehiste pir &t kalan (11/18)

1.1.8. Cotepeyvén Hevdudani yén bi Navbendeké Téne Girédan

“w . » oA unn

Ev cure cotepeyv ji du peyvén an bi gihaneka “0” (i “4”yé yan bi navbendekeé digihén hevdu
(Ertekin G Agar, 2015, r. 85). Bo nimfiine:
Sé roj G sevan bi dil peyapey

Wan tesneleban vexwarin ew mey (25/19)

1.1.9. Cotepeyvén ku Dageka “bi” yé Dikeve Nava Herdu Unsuran
Ev cure cotepeyv bi dageka “bi”yé ve téne girédan ku herdu hémanén cotepeyvé eyni peyv
in. Di Mem 1 Ziné da ji minakén bi vé cureyé ¢ébiiyi hatine tesbitkirin; “ca bi ca, dem bi dem,
dest bi dest, leb bileb G wd”. Kiz1l (2019, r. 1534-1535) ¢end fonksiyonén vé dageka kurmanci
dide ber “by”a ingilizi G nisan dide ku “bi” weki dagek dikeve navbera peyvén dubare yén kur-
manci di maneyén ciyawaz de. Weki ku di minakan da ji té ditin dageka “bi” dikeve nava herdu
tnsurén ku cotepeyvé pék tinin.
Wi sebzeyl dem bi dem bi x(ine
Dé avi biden ji pasi bline (59/42)

Evrengehe dest bi dest bi ré ve

Ew mertebe mertebe bi wé ve (59/57)
1.1.10. Cotepeyvén Cirbicir én di Mem 1 Ziné da Hatine Tesbitkirin

Di Mem 10 Ziné da ji bill cureyén cotepeyvan én li joré hatin behskirin hin cureyén din ji

A

hatin tesbitkirin. Cotepeyvén bi gihanek G dagekén weke “..0...0..", “bi...bi..", “hem..hem..”, “ne...

» o« » o«

ne..”, “hin/hindek..hin..”, “ger/eger...ger...”, “ci...ci..”, y& hatin tesbitkirin.

1.1.10.1. Cotepeyvén bi Gihanekén Ciirbicir Hatine Cékirin

Gihaneka ger, (i, hem..hem.., ne..ne.., hin..hin.., ¢i...¢i... di ¢ékirina cotepeyvan da hatine
bikaranin.

Hejmara gihanekén bi gihaneka “..0...0.."yé hatine ¢ékirin ji 140 hebi zédetir e. Bi vé gi-
haneké cotepeyvén nézwate, dijwate, hemwate 0 tékilhev ku jimara peyvén wé sisé ne tén
¢ékirin. Minak; dildar G sepal G nazenin, bira G bab @ ap, cunlin G din G har. Hin cotepeyvén
bi réya gihaneka “..0...0...0..." y& tén ¢ékirin ji hene ku di vé cureyé da jimara “0”yé dibe sisé @
jimara peyvén ku cotepeyvé péktinin ji dibe ¢ar. Minak; hor G melek @ peri Gt wildan, zinet @

xeml 1 xist G henbel G yén weki wan.
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Li d hevdu rézkirina ¢ar-pénc peyvén nézwate G dijwate ji aliyé jimara unsliran va nerm-
bilina cotepeyvan nisan dide (Karaman, 2021, . 890).

Serxwes ke li gerdené guharan

Sersemke cuniin i din @ haran (27/39)

“ger/eger...ger/eger...":

Newbar e eger sirin eger tal
Metb{’ e ji rengé new’é etfal (7/56)

“hem...hem...”:

insan bixwe hem zelam e hem nir
Adem ji te hem gerib e hem diir (1/24)

“ne...ne...":

Ne fehm 0 xired ne ‘eql @ ne hiis
Gér bine li ser zemini medhiis (14/29)

“hin/hindek...hin...”:

Hindek di beti’ i hin ser{’ in
Hindek di me’in @ hin meni’ in (11/6)

“Cl.Cl.

Filcumle ¢i ewwel 1 ¢i axir
Elgisse ¢i mu’'min 1 ¢i kafir (2/24)
1.1.10.2. Cotepeyvén bi Dagcekan ve Hatine Cékirin

AN A

Di Mem (i Ziné da hin cotepeyv hene ku bi alikariya dacekén “bi” i “bé”yé hatine ¢ékirin.
Dageka “bi” wateyén weki alikariya amrazeké, ber bi ciheki ve hereket kirin, dabeskirin, ra-
bir(, sond, xweditl G wd. dide (Yildirim, 2012, r. 269-270). Dageka “bé” ji wateya neyiniti @
tuneb(iné dide. Di berhemé da 9 cotepeyvén bi “bi” (i 5 cotepeyvén bi “bé” yé hatine tesbitki-
rin. Minak; bi batin @ bi zahir, bi nesthet @ bi pend, bi roj {1 bi sev; bé nam ( nisan, bé rewac
mexsis, bé bab 0 yetim G wd.

Cotepeyveén bi gihanek 0 dagek ji hevdu cuda tén nivisin 0 him dagek him ji gihanek dike-
vin navbera herdu peyvan, wan bi hevdu ve giré didin.

Bé tu’'me 1 bé serab (i bégav
Bé meqsed @t bé murad G bégav (15/11)
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Bénam 1 nisan G xeyri i me'rif
Qelbé we bi wan ku bliye mesxtf? (17/17)

Hukkam bi batin @ bi zahir
Bé subhe musabih in bi agir (26/79)

Li jor di bin deh sernavan de me cotepeyvén Mem @ Ziné nimiine kirin. Li jér em & li ser

tabloyekeé jimarén wan nisan bidin:

Tablo 1. Ji Aliyé Avabiiné ve Cotepeyvén di Mem 1 Ziné da

Cureyén Cotepeyvan

1.

cotepeyveén bi diibarekirina heman peyvan
hatine ¢ékirin

. cotepeyvén bi dibarekirina peyvén hemwate

hatine ¢ékirin

. cotepeyvén bi diibarekirina peyvén dijwate

hatine ¢ékirin

. cotepeyvén bi diibarekirina peyvén nézwate

hatine ¢ékirin

. cotepeyvén bi dlibarekirina peyvén reflection

hatine ¢ékirin

. cotepeyveén peyveke weé biwate yek béwate

hatine ¢ékirin

7. cotepeyvén ji du peyvén tékilhev hatine ¢ékirin

. cotepeyvén hevdudani yén bi navbendekeé téne

girédan

. cotepeyvén ku dageka “bi” yé dikeve nava

herdu insuran

10. cotepeyveén clrbiclr én hatin tesbitkirin

1.2. Li gor Zimané Hémanén wé Cotepeyvén di Mem i1 Ziné da

Hejmar
14
96
70

187

200

Di vé kategoriyé de, em é cotepeyvén ku ji hémanén wé ji zimanén ciyawaz pék tén nimiine

bikin ku bi vé em & nisan bidin Ehmedé Xani digel zimané xwe 0 devokén Kurmanci (Bohti,

Mihemedi 1 Silivi) Erebi, Farisi G Tirki ji dizanib(. Di Mem 0 Ziné da li gor zimané avabiiné

cotepeyvén ku hatin tesbitkirin wiha ne: Cotepeyvén Kurmanci+Kurmanci, Kurmanci+Erebf,

Kurmanci+Farisi, Erebi+Kurmanci, Farisi+ Kurmanci, Erebi+Erebfi, Erebi+Farisi, Farisi+Erebi.

Héjayi gotiné ye ku ji bo her cureyé sé minak hatin hilbijartin @ di beytan da hatin nisan-

dan.

1.2.1. Cotepeyvén bi Kurmanci+Kurmanci

Cotepeyveén ku herdu peyvén wan ji Kurmanci ne di berhemé da hatin tesbitkirin. Minak;

jor i jér, sev 0 roj, agir i av G wd. Ev cotepeyvén ku herdu peyvén wan ji Kurmanci ne iro roj ji

di zimané rojane da tén bikaranin.
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Ev lengeriyé di ziv @ zérin
Subhet feleké di jor é jérin (22/49)

Ev ax (i hewa (i agir & av

AA A

Ev leyl (i nehar 1 si G sitav (26/8)

Ye'ni sev (G roj (i subh (i sam in
Hin rohnin e hin ji wan zelam in (48/17)
1.2.2. Cotepeyvén bi Kurmanci+Erebi
Cotepeyveén ku peyveke wan Kurmanci @i yek Erebi ye hatin tesbitkirin. Peyva ewil a cote-
peyvé Kurmanci ye {i ya pey ra té Erebi ye. Minak; pél it mewrc, jar i ze'if, dujmin @ reqib G wd.
Péla ku digirte pél t mewcan
Roja dikete heziz G ewcan (9/6)

Lé jar @i ze’if (i bé mecal e
Asufteyé riiyé werdé al e (38/10)

Ger gismé muhib weger hebibin
Elbette bi dujmin @ reqibin (24/38)

1.2.3. Cotepeyvén bi Kurmanci+Farisi
Cotepeyveén ku ji peyveke Kurmanci @ yeke Farisi pék tén ji hatin tesbitkirin. Ewil peyva
Kurmanci peyra ji ya Farisi té, Kurmanci+Farisi. Minak: béhn @ boy,
Sergermi biiyin bi guftiigoyé
Sermesti biiyin ji béhn @ boyé (52/53)
1.2.4. Cotepeyvén bi Erebi+Kurmanci

Cotepeyveén ku peyva wan a ewil Erebi i ya peyra Kurmanci ye. Di berhemé da cotepeyvén

Erebi+Kurdi yén weki tifl i sebi, subh @ évar, zen G guman G hwd. hatin tesbitkirin.

Roj 0 sev (i weqté subh i évar
Yeksan dinuma li wan bi yekcar (14/70)

Dam (i ded (i adem1 (i heywan

Tifl G sebi, asivan @ rezvan (36/24)

Ev zen 1 guman 0 ‘ilmé teqlid
Tebdil bibin bi ‘eyné tewhid (59/81)
1.2.5. Cotepeyvén bi Farisi+Kurmanci

Hin cotepeyvén weki tehl G tirs, sad i xemgin, ser @ pé (i hwd. ku di Mem 0 Ziné da hatin

tesbitkirin Farisi+Kurmanci ne.
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Can 1 ceger 1 dil G hinavan

Dest (i ser @i pé (i pist G cavan (15/46)

Xizan G geda xeni (i zengin

Sadan 0 hezin G sad G xemgin (23/65)

Ew serbet eger sirin e xam e
Wer tehl e i tirs e natemam e (59/59)

1.2.6. Cotepeyvén bi Erebi+Erebi

Di mesnewiyé da cotepeyvén xwer(l Farisi+Farisi nehatin tesbitkirin, 1é cotepeyvén Ere-

bi+Erebi hene. Minak ebleh ( sefih , ism (i zemir, leyl (i nehar, batin G zahir G hwd.
Ez dé nihe remlekeé biréjim
fsmi @i zemiri ez bib&jim (16,/20)

Ev ax G hewa 1 agir G av

AA A

Ev leyl @i nehar 0 si { sitav (26/8)

Nabalix i ebleh 1 sefih in
Ya zahid 0 sofi 0 feqth in (58/27)
1.2.7. Cotepeyvén bi Erebi+Farisi

Cotepeyveén ku peyveke wan bi Erebfi (i yek bi Farisi ne ji hatin tesbitkirin. Minak cuntin G

seyda, hor 0 peri G wd.

Ew hor 1 peri di bébedel blin
Lewra ku ji nliré lemyezel biin (8/32)

Herc¢l li me bl dugar @ peyda
Hazir geriya cuniin @ seyda (16/23)
1.2.8. Cotepeyvén bi Farisi+Erebi

Cotepeyveén ku peyveke wan bi Farisi @ yek bi Erebi ye hatin tesbitkirin. Peyva ewil a co-
tepeyvé Farisi ye {1 ya peyra té Erebi ye. Minak; bend @ geyd, feryad i fixan, ceng  cidal, gest
0 seyran G hwd.

Roja weku cline gest i seyran
Wan dine li ré du dideheyran (19/8)

Hazir nebitin kesek di seydé
Ew dé bimirit di bend 0 qeydé (36/19)

Bé ceng 1 cidal (i bé tehewur

Qet vi suxull mekan tesewur (46/16)
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Di binbesa li jor de li gorf zimané hémanén cotepeyvé nimiine hatin péskéskirin. {ja li jér

em é li gori réza alfabetik wan péskeés bikin:

‘am 0 xas

‘ami (i xewadim @ xewas
‘aqil 0 ‘eziz

‘asi (i seql (. natemam
‘bedi G seyyar

‘ebld i azad

‘ehd G peywend
‘elehi 0 se’alik

‘elil G “llet

‘enasir U sehab

‘eql 0 ferr G ferheng
‘esq Gt mehebbet

‘eta 0 bexsin

‘eys U ‘Isret

‘eys G kamirani

‘eys U nesat 0 sadimani
‘eys 0 xwesi

‘ezim G dewwar

‘ezra ( ruwal @ bikr t murdan
‘id G tehwil

‘ilm @ hikmet

‘izam ( cild 0 hemdem
‘izz i naz (3)

‘zz G rif’et

‘izz 0 temkin

‘ugab 1 bazi

‘usman 0 ‘Eli

‘uzam G cedd G walid
ab 1 abgin

ab 0 xak

ademi G heywan

agir G av

ah ( efxan

ah @ feryad

asiman 0 ‘erd

ates 0 bad

av 1 gil (2)

av 0 gil

ax 0 ber

ax 0 hewa

axa 0 ekabir @ feqir
axi ‘erd

ayat 0 suwer

bab 1 pis

badenos G serxwes
bajér 0 kelat G xani
bar G zehmet

barid @ harr

batin G zahir

bax i bostan

bax i buhar @ berg G esmar
bax (i mehblib

bax i rax

bé cerhe G gerhe 1 birin
bé nam @ nisan

bé rewac 0 mexsis

bé su’le G pét G bé ¢irtsk
bébab @ yetim

bedesl 0 sefid G bedfi’al
bedfé’] G sitizekar 0 sallis
bedxwah @ pexil i bedsigal
begzade G sade 0 riiwal
béhed 1 giyas

béhn G boy

bejn @ bal (2)

bela i bend

bélibas  tazi

bend 0 leyiz G cih

bend G qeyd

bend 0 seqet G xilaf (G kalan
bendi @ hebsi G giriftar
bénezir G hemta

béquwet G bétuwan

ber G binagls

berg G bar

betal (i zail

beti G dair

beyaz G humre

beyda Gt demen

beyt G hecer . meqam @ hucre
beyt G hecer G tewaf @ ‘umre
bézeban (i xamis

bi batin @ bi zahir

bi hevali G bi wehdet

bi nesihet G bi pend (2)

bi roj @i bi sev

bi te’emmul G bi idrak

bi tebay1 G bi kesret

bi tewazu’ i bi te’zim
bihistin (i rewayet

bihist G niran

bil batin @ bi zahir
bilezzet G bitam

bira i bab Gt mam

bira (i bab t mam

bisat (i esbab

bisk @ xal

bisk G zulf G xal

bix(r G “4d 0’enber
bizeban 0 baxeber
bibekr  ‘umer
bik G zava

bulh (i natemam
buraq 0 refref
buzurg G kiigek

ca bica

cahil (i nezan

cahil 0 umm{ @ sefil
cam ( gqedeh @ eyax
can { ceger

can U cism

can G dil (3)

cariye  xulam
cawni 0 behar
cebr @ 1krah
cehennem 1 ‘ezab
celal G rehmet (2)
cemad 0 heywan
cenet (i sewab
ceng 0 cidal

ceng @ herb

ceng (i perxas
cennet 0 hir
cewaz ( ruxset
cewr U sitem

cih  mekan

cih G wusaq

cism @ can (2)

cundi @ sipahi G emiran

cuniin @ din @ har
cunin G seyda (2)
cuniin & waleh

cuz’ 0 kul

carish 0 stk
ceqeeq

cerx U baz G govend
cerx U felek

cesm U leb G sine

¢i can 0 ¢i esbab

¢i ewwel Q ¢i axir
¢i mu'min 1 ¢i kafir
¢i galb 0 ¢i meqlb
¢i telib 0 ¢i metlib
¢iten 0 ¢i erwah
¢il G gepl

¢in ¢in

dad (G din 0 dewlet
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dam 1 ded (2)

damad 0 ‘er@is

dane G dame

dar G ber (2)

dawud]i @ sibti (i nesara
dax 0 derd

debiq 0 diba

def (i ribab

delil G burhan

dem bi dem

dem dem (3)

der G ban

der G dest

derd G ah Gt wah

derd Gt derman

derd G és

derwés (G re’iyye G feqir
dest bi dest

dest (i ezman

dest (i pé (2)

dest i pé G dawan

dest i penge

dest @ pi G ¢av sév @i ruteb
enar

dest @i ser G pé G pist G cav
dev 0 kepl

dewa (it derman

dewab 1 insan
dewende 1 perrende
dewlet i se’adet

di hindik G di nadir
diba G herir G xéz
dijmin @ reqib

dikan @ stk

dil G can (4)

dil G ceger (2)

dil G hinav (3)

dildar @ sepal G nazenin
din G dewlet

din G iman

dindari G dewlet G diyanet
diné 0 axiret

dirav @ dinar

ditin G sehadet

diwan 0 meclis

dugar G peyda

dugar 0 zahir

dlsize G doxter G ruwal
dlsize G nd’erds G bikr
diixan (i yehmiin

e’ali G ekabir

e’yan 1 ekabir G e’ali

ebleh 0 sefih

edant ( erazil

edani G esaxir

eger sirin eger tal (2)
ekabir 0 xewas

elfaz G me’ani G ‘Tbarat
elmas 0 zumurrud G mirari
emir { xilman

emlak @i cewahir (i xezine
enin G efxan

eqd G sidaq . mehr @ kabin
eql G xired G su’r
eqwam 0 gebayil 0 ‘esayir
erd 0 asiman (2)

erd 0l sema

erz 0 asiman

esbab @ tecemmul G define
esl @i bix

esq 0 wumgan

eyd 0 sersal

fani @ jar G mustixak
faris @ gurd G pehlewan
feda G qurban

fehm G xired

féris 0 betl i sinesaf
feryad G fixan

fesl G eyyam

fezail G fuzali

fikr O zikr

fil G ferzin

fil G rex G kergedan

fitne G fesad

fixan G ah G zari

fixan 0 feryad

fixan 0 gazi

fixan 0 xulxul

fixan @ zari

furaf G ceyhlin

fuzll G herzekar

gah gahi

gazi 0 fixan

gazi 0 xuros

geh gahi (2)

geh geh

geng ti mal (2)

ger Kafir G ger gunehikar
ger melek 0 eger beser
ger roj U eger sev

gerden 0 dest 0 pé  zencir
gerden 0 dis

gest (i seyran (3)

gewest (i sehnaz

gill 0 gazin

gul 0 sunbul

gulab G gulgend

gulab G misk @ ‘enber

gulgul

gulsen 0 gulistan

gustax 0 sitemger 1 siyehker
hakim @ emir

hamd G sukr

hamsadi G hemcefa Gt hemdem
hat (i bat

hebib 1 asiq

hedd @ xayet

hem bayf G hem xeridar

hem kitab e hem sir

hem gerib e hem dir

hem resul e hem mir

hem zelam G hem niir
hemagiyan G hemper
hemnefes  heval i hemdem
hemraz (i emin { nazenin
hemser G hemnisin G hemraz
hemsire @t hemcenah G hemser
hemzad 0 heval G hemnisin
heqiqat Gt mecaz (2)

hesar @ hebs @i zindan

heyat G kewser

heywan @ nebat Gt me’iden 1 fers
heywané G me’adin (i nebatat
hezin @i giryan

hezin G nalan

hezl G baz

hicab 0 perda

hicab G tor

hicr G wisal

hile G xurde

hilekar G cazli

hin ‘eqliremide hin mussewes
hin camederide G hin serxwes
hin mu’telif in hinek muxalif
hin mudbir @ hinek mudebber
hin muxtelif in hinek mu’alif
hin rojperest @ hin sebefriz
hin xusserrevin (i hin xemendiiz
hindek di bet?” (i hin seri
hindek di heram 1 hin di tari
hindek di me’in G hin men?’in
hindek di peya 0 hin siwar in
hindek di seqil G hin xefif
hindek di sefaf G hin ditari
hindek di xefi @ hin letif

hor G melek 0 peri G wildan
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hor G peri (2)

hor @ xilman (3)

hori G peri G xemrevin
hiiri G melek

husn i cemal

fhtiram 0 tekrim

ilm 0 huner @ kemal (0 iz’an
ins @ can (3)

ns G peri

insa’ i mebani @ 1sarat
ism 0 zemir

xfa 0 texaful 0 tehemmul
thtraz G {'raz

ins @ can

isaret l mu’emma

jar G ze'lf (2)

jar G ze'if

ji ni ve G tekrar

jor G jér

kafir it musulman

kar G bar

kebk 0 qaz

keg G kurr @ riiwal
kem 0 keyf

kerb G elem

kerker

késan G kesan

kewn (i mekan

kibr G kin

kij G kur

kizb G teswil

koh G dest

koh G dest

kohi @ kenari

kubera i kurdemir
kuge G xurfe G sibak
kufr & guneh

kufr & iman (2)

kiis G def i kerrenay 0 naqlr
le’b G baz

le’b G bend @ bazan
leb bi leb

leble’l Gt semen’izar G gulriix
letif G nazenin

letif (i xendan

lév i zegen 0 enar
lewh @i gelem @i sewabit 1 ‘ers
leyal G nehar (2)

lutf G husn

lutf G kerem

ma’ i tin

mal G menal

mawerd @ zabad G misk @ ‘en-
ber

mawerd @ zebad G misk
me’cer U burge 0 serendaz
me’siiq G hebib

mecruh G ze’if G dilefgar
medar 0 teskin

meh G méhr (2)

mehelle 0 zikak

mehibb G mehbib

méhr G bawefa

méhr 0 musteri

méhr G wefa

mehrim 0 sefil G bénesibek
meKesl G melabis

meKr ( kizb G tezwir

mela 0 $éx 0 mir

mela @ xetib

melul G me'yis

melul G4 mehbis

melul G4 mexbiin

mem @ zin (11)

menazil it meqamat

menna’ i muzebzebin ( iblis
mensib 0 muselsel

menzer (. meher

meqsed ( me’ni

meqsed G murad (2)

mérini @ xiret 0 celadet
mermiz 0 menagqib @ dirayet
mertebe mertebe

mesken (i mal

meg’el G fener

meta’ (i kala

metllb G meqasid G miradat
mewan U hicab

mewt G heyat

mewz(i i meqasid @ hikayet
mexm{r 0 siyah (i mest i bimar
mexm{r 0 siyahimest i sekran
mezaq G mesreb

milk G melek ( felek

mir (i axa

mir G geda

mir G padisah

mir 0 pasa

misal G hemta

misal  teswil

mu’ciz (i keramet

mudd’a G metlib

muddea G metliib

mufid G mustefad

muhal 0 muskil
muhib G mehblb
mulk G mal G millet
mumkunat & wacib
munasib G muwafiq
munir  rewsen
mugqim @ sair

mirad G meqsed (2)
murid G murad
mursid ( pésewa
mursid G rehber G delil
musafih @ mu’aniq
musella t meqam
museyqel G munir
musteha i mehbib
musteha 0 mehbiib
mti i muhtag

mt’ 0 munqad
mutrib 0 saz
muzekker 0 muennes
mulk G mal
muzekker Gt muennes
muzeyyen ( mulebbes (2)
nam U neseb

nan 0 av

nar @ nir

narinc G turinc (2)
nav U nisan

ne ‘eql G ne hiis

ne murde @ ne ehya
ne qil e ne qal

ne serxwes (i ne mest
ne sem’ (i ne gira

ne ten i ne can

ne xewn e ne xeyal
ne xwer ne xwabek
ne yar i ne hemnisin
nebat G heywan
nebat G insan

nedan ( agikar
nedim 0 nas (2)
nedim 0 yar (2)

nefs @ dil @i can
nelayiq @ leiman
nemmam U hestd G hilekar
neqs 0 nisyan

nergis @ lale

nesl (i neseb 0 heseb
nesat 0 ‘eys 0 ‘Isaret
newal 0 kiih G dest
nexs 0 suls

nezm 0 tertib (2)
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ni'met 0 nefais

nijdeyan @ cerdan

nisat { kameran

nizam 0 intizam

nir G nar (2)

ndr G zelam

nutq G xeber

nuzhetgeh 1 sehnisin (i eywan
pakize 0 pakibaz

pél i mewc

pencer 0 sebak

pend 0 xelet 0 xifaf (i yalan
perr 0 bal

perwaz { firr

pés 0 pas

peyapey

peyman @ gesem

piling G tazi

pir G kal (4)

pis G pes

qail G fa’'il G xudan

qavil G xebiri

qaz @ quling G kebk @ teyht
gebra (i sema

gedim 1 layezal

gedir G zulcelal

gelb 0 can (2)

gella’ G gellas

gemsi @ xar 0 riisiyah
gend G seker

gendil 1 fitil

gerar 0 temkin

gesd 0 xerez (2)

get’ @ fesle

qettal G dilawer (i cegerdar
gewal G muxenni { xezelxwan
gewam U quwet

gewl G gerar

geyd G bend

geyd 1 zencir (3)

geyser U stk

geza 0 sunnet

qible @i kabe

qiblegah Gt mescid

qgiyas 0 te’iwil

qur’an G xeber

ramisger G xwessnewa 0 xwes-
deng

ref ref (2)

refiq G rehber

rehm (G riqget (2)

remz 0 hal

remz { ima

reng 0 ri

reqs 0 baz

reqgs @ govend (2)

resm 0 ‘adet

resm U ayin (2)

retb @ yabis

rewneq U rohni (i kemal
reyhan @ binefs (4)

rifq i rehmet

rih G ceset

riha G sunbul

riza Gt nam G namas

roj G sev (3)

ri ber@

rih G cesed

ruh G qalib

ruh @ gelb

rim 0 ‘ecem (2)

rim @ ‘ereb @ ‘ecem (2)
rim @ hebes (i fireng G tatar
rix G binagos

ruxsar U zeqen

sade @ rialan

sadiq 0 rast

saf (i bébeha

saqi i serab

saxir @ fistinger

se’y U teleb G tewaf @i ‘umre
sebr @l saman

sebr 0 sukiin

seblr G xursend

seda @ gazegaz (2)

sef sef

sefa (i zewq 0 suhbet
sefil G béxudan

sehih 0 mursel

sehiqed 1 serefraz

séhr i mu'icizat

sehra @ ¢imen

sehw (i xelet (2)
sekinin G mutmein
selasil G geyd

ser ser

ser U pé

sera U bostan

serdari 0 sewlet @ siyanet
serdefter i serwer
serniwist i sermesq
sersali G bakir @ riwal
sersam U dewar 0 ser’ i meh-
mir

serw U simsad
serxwes i musewwes
setrenc i nerdan
sewda (i fllad (i xebl (i mexmr
seyadet 0l eyb

seyr U gest

seyr 0 sulik

si @ sitav

sidq 0 iman

sidq 0 wefa

sifat Gi ef’al

sifidi G siyahi

sihhet G sifa

silah G gurz G simsir
sixar (i kubbar

siyah 0 tari

siyeh 0 sifid

sofi (t mela

sorgul @ sunbul

sot i kul

slibasi @i sehne

subh @ évar

subh i sam

sunbul (G lale

sunbul G sorgul

slir t matem

sad G xemgin

sad @ xendan

sad @ xurrem (2)
sadan 0 hezin

sah G wezir

sah @ x(ndikar

sahi (0 sefa (2)

sahl (i xem

sai’r G feqir

sé'r (i xezel 0 kitab 0 diwan
seb 0 raz

sefa G tari

sehadet G xeyb

sems U gemer (4)

ser’ 0l sunet

serab G gend 0 sekker
serbet 0 serab

serbet (i te’am

serbet (i vexwarin
setul’ereb 1 ferat G ceyhlin
sev U roj

sewq 0 ziya 0 nir G lem’an
seyda (i cuniin 0 mubtela
simsad 0 ¢inar

sir 0 seker

sir G sesperr (2)

Niibihar Akademt | Hejmar/Issue 22 (Kan{ina Pésin/December 2024) | 2147-883X



26+ Sevim Hatun SURUCU | zafer ACAR

siwen @ sahi

siwen @ sin

slr @ ser

slise  mendela

tab G taget

tac G tomar

te’essub 1 esiri

teb @ tab

tebl G ‘elem
tecemmul (i melabis
tecezzu’ 0 temekkun
teferruc i temasa
tehl 0 tirg

ték ték

tekkelum @ xeberdan
tella G siban

teng G tari

tengi G cefa

tenha 0 tehin

tenha G tené

terz 0 uslib

text i ewreng

tifl G sebi

toz 0 gerd

tal 0 ‘erz 0 umq

turk G tacik

ttl & qumri

Gslub @ sifat . me’ne 1 lefz
wehs G teyr (2)
wehsi (i xebel

wehy { tenzil
welwele ( fixan G zari
wegar U ‘eql 0 ferheng
weqt @ gav (2)

wezir 0 serwer

wezn ( qirat

wuclb 0 Imkan

Encam

xafil G ‘atil

xaib G hazir

xak 0 xagak

xal i nuget

xal 0 xet

xal 0 xet O turre
xalis i temiz

xan (i man

xanim @ xewatin
xar U xes

xas U ‘aman (2)
xayin 0 xwar

xebis i xennas
xedda’ i xeberbezin 1 telbis
xedeng 0 xencer
xefif (t mexblin

xelq G nas

xeml  rewneq
xemze { awir

xenc (i naz

xenc i nazan

xeni O bais

xeni 0 zangin
xerabi { xebisi

xerb 0 serq

xergls 0 xezal 0 giir G ahll
xermohri G morik G mirari
xesm 0 dujmin

xet G xal (2)

xeta (i nisyan

xeta (i sehw

xewas 0 ‘ami

xeyl 0 hesem

xezal O gur 0 xergls
xirab G xwar

xiza 0 xwarin

xizan 0 geda (2)

xubar 0 hir

xuld @ niran

xuld @ seqer

xull G zincir

xursid G meh G nucim
xuriic G tehrik

xwar { zelil (i xakisar
yaqit G zumrurrud

yar 0 ehbab

yar 0 exyar

yari G birayi G mu’axat
yemin i ewseng

yemin @ genbel

zahid 0 soff G feqih
zalim @ ‘ewan

ze'if G jar (2)

zebt 0 neseq 1 nizam @ diwan
zel'if (i dilefgar

zelil t mehbis

zen (i guman

zend 0 baz

zér 0 ziv

zerb 0 tezyin

zerir (i zerglin

zérr i wereq 0 cewahir G durr
zewq ( caf

zewq ( fereh

zewq ( sefa 0 ‘eys 0l nos
zib G tezyin

zin  mem (4)

zinet (i xeml 0 qist (i henbel
zir i bem (3)

ziv O zér

zulf 0 gist

zulf G xal (11)

zurna 0 nefir G kiis G me

Xebata me cotepeyvén di Mem i Ziné de tesbit kirin ku ew ji bi qasi 826 heban e ku hinek

ji wan xustsiyetén ji kategoriyeké zédetir dihewinin. Cotepeyvén ku me tesbit kirin me li gori

avadani i zimané hémanén wé dabeskirin. Di encama xebaté da hin taybetiyén cotepeyvan én

hatin tesbitkirin ev in:

1. Mem 0 Zin berhemeke dewlemend e ji aliyé cotepeyvan ve ¢i ji aliyé méjeré ci ji aliyé

cureyén cotepeyvan ve be.

2. Ehmedé Xani digel zimané xwe @i devokén Kurmanci (Bohti, Mihemed1 G Silivi) Erebf,

Farisi @ Tirki ji dizanib@ ku bi bikaranina cotepeyvan bi zimanén ciyawaz vé yeké bas nisan

dide.
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3. Janrayén cotepeyvén di berhemé da ji hevdu cuda ne G hejmara wan ji diguhere:

a. Herl zéde cotepeyvén tékilhev hene ku hejmara wan ji 2401 zédetir in. Peyra cote-
peyvén nézwate (ji 180y1 zédetir)  cotepeyvén hemwate (ji 901 zédetir) tén.

b. Herl kém cotepeyvén vedengi hene ku tené du minakén wé hatin tesbitkirin.

c. Di berhemé da hin cotepeyvén ku di bin serenavé “cotepeyvén ciirbicir” da hatin

dayin hene ku bi alikariya dagek (i gihanekan hatine ¢ékirin.

4. Hat tesbitkirin ku zimané avabtiné yé cotepeyvan ji ji hevdu cuda ne. Digel cotepeyvén
xwerl Kurmanci yén weki jor {1 jér, agir G av, sev 0 roj cotepeyvén Kurmanci+Erebi, Erebi+-
Kurmanci, Farisi+Kurmanci, Erebi+Erebi, Erebi+Farisi, Farisi+Erebi hatin tesbitkirin.

5. Cotepeyv bi gisti bi gihaneka “G” yé bi hev du ra hatine girédan.

6. Taybetiyeke din a cotepeyvan ew e ku cotepeyvén ku heman wateyé didin; di beytén
cuda da, di slina dubarekiriné da, bi peyvén cuda hatine dayin. Minak: Erd G asiman di du
beytan da hatiye dubarekirin 1€ di du beytén cuda da, di slina vé da; erd (i sema, erz i asiman
hatine bikaranin ku ev ji nisaneyeke xurtbilina zimané berhemé ye.

7. Cotepeyv bi demén diréj ra qalib digrin, li ziman ridinén G peyvén cotepeyvé nikarin cih
biguherinin; 1é di Mem @ Ziné da me cotepeyvén weki “sifid G siyah”, “siyeh 1 sifid” ku peyvén

we cih diguherinin tesbit kirin.
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Extended Abstract

Introduction

Reduplications are groups of words based on the repetition of words or, in some cases,
parts of words. These structures are included in the subject of phonetics, morphology and
syntax as sound events, structures of words and word groups. In this respect, reduplications
show the grammatical dimension of the language, but also the semantic dimension of the
language as they are structures used to strengthen the narrative. According to Inkelas & Zoll
(2000) and Travis (2001), the first studies on reduplication (cf. Wilbur 1973, Marantz 1982,
Clements 1985, Kiparsky 1986, Mester 1986, Steriade 1988, McCarthy @ Prince 1995) focused
more on the phonological dimension of reduplication. However, there has been an increase
in theoretical studies on the morphological and syntactic dimensions of these structures. For
example, according to Inkelas & Zoll (2000, r. 6), Morphological Doubling Theory is based on
the proposals of Hyman et al. (1999), but also in some aspects on the restricted repetitions of
Yip (1995, 1998) and the work of Downing et al. (1997 et al.) on morphological phenomena
in Bantu language reduplications.

Although Kurdish (Kurmanji) literature has dealt with doubling in gramatic books (e.g.
Tan, 2015; Baran, 2012), the first academic study on the subject in Turkey is Ertekin and
Acar’s (2015) study. While our study refers to the first studies in the Sorani and Zazaki lite-
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rature, it refers to the aspects of the subject that are left incomplete in the first studies in the
Kurmanji literature and thus tries to address the subject from a broader perspective.
Reduplications have been preferred by poets and writers as a concept that enriches exp-
ression in poetry and prose. Ahmadi Hani, one of these poets, made extensive use of redup-
lications in his work Mem 0 Zin. Mem 0 Zin, one of the most important works of classical
Kurdish literature, has a rich literary expression with its language, style and figures of speech.
In particular, arts such as proportionality, overstatement, contradiction and repetition, which
are relevant to our subject, refer to literary style, and some reduplication structures formed

with these verbal arts in the context of language features are worth analyzing.

Method And Material Of The Study

This study, which falls within the field of textlinguistics in one aspect, tries to identify and
analyze the reduplications in Mem (i Zin masnavi with a descriptive method and a synchronic
approach. For this purpose, our study analyzed the reduplications in the work by comparing
the copies of Mem (i Zin annotated or translated by Yildirim (2010), Semrexi (2011), Doski
(2013) G ya Dost (2020). Our study consists of an introduction and two chapters. The intro-
duction briefly covers the conceptual and theoretical framework and includes the method and
material of the study. The first part shows the reduplications in Mem ( Zin in terms of form. In
this section, the reduplications are discussed under ten headings and explained with examp-
les from the masnavi. In addition, the reduplications identified in this section are tabulated
in numerical data. The second section makes a distinction according to the language to which
the reduplications belong. The use of Kurdish, Arabic and Persian words as reduplications is
exemplified under eight headings. At the end, the identified reduplications are arranged in

alphabetical order and added to the study.

Conclusion

This study, which examines the reduplication structures in Mem 0 Zin and their gramma-
tical features, has identified more than 820 reduplications in the work and stated that some of
these reduplications can be included in more than one category. Our study, which exemplifies
the reduplications in the text under different categories, has determined that these structures

in Mem 1 Zin enrich the narrative and contribute to the literary style of the text.

Recommendation

As one of the studies that emphasize the importance of analyzing the early texts of Kur-
dish in order to better understand many grammatical structures in Kurdish or to find examp-
les that have not yet been identified, this study suggests that researchers should focus more

on the texts of the classical period.
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Puxte

Edebiyata klasik ji qederek cavkaniyén hizri yén hevpar én weki dini, tesewifi, diroki i efsanewi
sadir blye. Sairén di vé qadé da bi mezmin  mefhtimén hevbes, berhemén xwe 1é kirine. Weki saireki
mitesewif Feqiyé Teyran ji xwe li vé qadé girtlye (i berhemén xwe li gori his i z&éhna vé dinyayé dane. Di
vé gotaré da bi rébaza wesfi hewl hatiye dayin ku xwendinek li berhemén Feqiyé Teyran bé kirin da ku
cavkaniyén hizri yén ku helbestén wi pala xwe dané bén tesbitkirin. Di vé xebaté da herweha ¢avkaniyén
hizri yén Feqi li gori car kategoriyan hatine vekolin ku ew ji din, civak, insan 0 sirust e. Bi qasi 1ékolina vé
gotaré ew yek hatiye tesbitkirin ku Feqi ji weki her helbestvaneki klasik, ji héla jéderén hizri va std ji diné
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islamé, tesewif, mitolojiya civakén qedim én herémé &t herweha dirok @ efsaneyén frané wergirtiye. Disa
di vé 1ékoliné da derketiye holé ku ¢i beri xwe c¢i ji serdema jiyana xwe, Feql diroka Kurdi ji ji héla hizri va
kiriye jédera berhemén xwe.

Peyvén Sereke

Edebiyata kurdi, Feqiyé Teyran, cavkaniyén hizri, edebiyata klasik, tesewif.

Abstract

Classical literature is based on a number of common intellectual sources such as religious, mystical,
historical and legendary. Poets who produced works in this field have benefited from common themes
and concepts. As a sufi poet, Fagah Tayran also wrote her works according to the understanding of this
world. In this article, all of Fagah Tayran’s poems have been examined with a descriptive method in
order to determine the intellectual sources that form the basis of his works. Again, in this study, Tayran’s
intellectual sources have been examined based on four categories: religion, society, human and nature.
With this research, it has been determined that Faqah, like other classical poets, benefited from the
religion of Islam, sufism and the mythology of the ancient societies of the region, as well as ancient Iranian
history and legends. Again, in this research, it has been revealed that Fagah also included Kurdish history
as an intellectual source in his works, either before him or in the period in which he lived.

Keywords

Kurdish literature, Faqah Tayran, intellectual sources, classical literature, sufism.

Destpék

Edebiyata klasik a gelén Rojhilata Navin xwedi reng G dirtiveki hevpar e.
Edebiyata klasik a Kurdi ji ji vé hevpariyé piska xwe sitandiye. Lewra ¢avkaniya ku
ev cure edebiyat jé sadir dibe, yek e. fja dema em bala xwe didiné ka ev ¢avkani ¢i
ye, em dibinin ku jédera heri sereke saristaniya Islamé ye. Herweha ji xeyni diné
Islamé, geleki taybetiyén din hene ku edebiyata van gelan dike misterek. Li gori
Adak, edebiyata klasik, ew edebiyata niviski ye ku di serdema islami da di bin
bandora diné islamé, zimanén Erebi (i Farisi (i herweha ¢anda irané da li gori hin
rébazan hatiye meydané (Adak, 2015, r. 30). He¢l Agah Sirri Levend (m. 1978) e, ew
vé jéderé bi awayeki berfirehtir destnisan dike. Li gori wi, Qur’an, hedis, kelam, gisse
0 miicizeyén péxemberan, tesewif, tarix (i esatir én weki lehengén diroki G efsanewf,
zanistén heqiqi 0 batil én weki kimya i herweha séhr ( tilism, bezm @ rezm, adet 0
rusimat i herweha pendén pésiyan ji jéderén hevbes én edebiyata klasik in (Levend,
1984, 1. 9-10).

Ji aliyeki din va her berhemeke edebi, awayek ji awayén rengvedana hizr, raman
i baweriyén serdem, civak i dorhéla xwe ye. Niviskar an ji sair dema xwe bide ber
fealiyeteke edebi, ne mumkin e ku xwe ji sert . mercén serdem 1 civakeé rizgar bike,
jé dir bisekine G herweha xwe di birceke asé da tecrid bike. Ev namzed nagar e ku
rastlya serdem 1 civaka xwe racav bike.

Pisti vé girizgahé édi em dikarin werin ser mijara vé gotaré. Ev xebat xwe 1€ datine
ku ¢avkaniyén hizri yén berhemén Feqiyé Teyran tesbit (i destnisan bike. Heger em li
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ifadeyén li jor binihérin, anku em sert i mercén serdemi 0 civaki bidin ber xwe, em
dibinin ku Feqiyé Teyran, di demeké da jlyaye ku edebiyata klasik serweré serdemé
ye. Jilewma ji me xwest ku em di vé xebata xwe da wé yekeé ron bikin, gelo berhemén
Feql bi taybetlyén serdema xwe, anku bi taybetiyén edebiyata klasik diguncin an na.
Ji bo tesbitkirina vé ji helbet, divé ewil cavkanilyén hizri yén Feqi bén vekolan. Me ji
hewl da ku em di vé gotaré da li ser vé mijaré rawestin i cavkaniyén hizri yén Feql
destnisan bikin. Ronb{ina vé mijaré herweha dé bi kér{ tayinkirina cureyé edeblyata
Feqiyé Teyran ji bé. Lewra di 1iteraturé da hé ji niqas hene, ka berhemén Feqiyé
Teyran dikevin bin siwana edebiyata geléri yan edebiyata klasik. Helbet di vé xebaté
da amanca me, ne bersivandina vé pirsé ye. Ji bo bersiva vé pirsé, seré ewil divé
diwaneke edisyon-kritik a Feql were ¢apkirin da ku ditina bersiva vé pirsé hésantir
bibe. Ev ji mijara xebateke serbixwe 0 berfirehtir e. Nexwe em hévi dikin ku ev gotar,
get nebe di encamé da hin nisaneyan bi dest bixe ku bi kéri mijara tayinkirina cureyé
edebiyata Feqi ji bé.

Me ev 1ékolin bi rébaza wesfl pék ani G me “Diwana Feqiyé Teyran” kir bingeha
vé xebaté ku bi werger 0 sikara Kadri Yildirim hatlye amadekirin @ ji héla Wezareta
Cand @i Turizmé va hatlye capkirin. Ev ¢ap, hem@ berhemén Feqi yén ku heta niha
hatine tesbitkirin li xwe digire. Ev ji té wé wateyé ku me 1ékolina xwe li ser hemi
berhemén Feql pék anf.

Disa bi gasi ku me cavé xwe li qada lékolinén kurdi gerand, teza doktorayé ya
Miislih Sezer a li ser diwana Melayé Ciziri ne té da, li ser ¢avkaniyén hizri yén sairén
Kurd én ji serdema klasik, 1ékolin nehatine kirin. Ev yek ji dike ku hem di vi wari
da divé xebat bén kirin G hem ji heger bén kirin, dé ribirQyl zehmetiya bertenglyé
bén. Ji ber vé sedema bertenglya literaturé me ji zehmeti kisand. Ji lewma ji me
ani, dabeskirina besén vé xebaté, li gori besén sereke yén xebata Sezerd, ji hev du
getandin 0 1ékolina xwe pék ani. Di vir da divé em wé yeké destnisan bikin ku
heger me bianiya, ev xebat li gori teqsimata Adaki yan ji sernavén Levend diyar
kirine bikira, em & ji navé derneketana. Belé me rébaza Sezeri sopand, 1ébelé ew
ji di hedézaté xwe da tezeke doktorayé ye G bergeh @ sinorén wé pir fireh in. Ji ber
sinoré hejmara ripel {i peyvan, em nacar man ku herdu besén dawin én vé 1ékoliné
bi awayeki kurtir binivisin.

Ev gotara me ji destpékek 0l car besan pék té. Her besek ji héleke va li ser
cavkaniyén hizri yén Feqi radiweste. Li gori vé, me besa ewil ji bo ¢avkaniyén hizri
yén ku xwe dispérin din G tesewifé, besa duyem ji bo ¢avkaniyén hizri yén xwe
dispérin civaké, besa séyem ji bo ¢avkaniyén hizrl yén xwe dispérin insan G besa
carem ji ji bo cavkaniyén hizrl yén xwe dispérin sirusté terxan kirin. Di besa ewil
da me hewl da ku em tesbit bikin bé ka Feqi, di berhemén xwe da ¢i unsiirén dini
0 tesewifl bi kar anine. Di vé besé da ji héla mertebeyén heyiné, emilandina nav G
sifetén Xwedé, referekirina ayet, hedis G kitébén piroz, tégehén tékildari axreté
herweha hinek unstirén mayin én weki tesewif i unsiirén wé va em li ser helbestén
Feqi rawestiyan. Di besa duyem da em bi berfirehi li ser ¢avkaniyén ku jédera wé
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civak e rawestiyan. Di vé besé da me alim (i sairén serdemén beré, kesayetén diroki,
efsanewi @ hikayewi, welat @i bajar, jiyana civaki ya weki bezm G rezm, muzik, esq
0 evin 0 herweha gotinén pésiyan én ku di helbestan da derbas dibin destnisan 0
sirove kirin. Di besa séyem 0 ¢carem da ji em bi kurti li ser ¢cavkanilyén bingeha wan
insan 0 sirust e rawestiyan.

1. Cavkaniyén Hizri yén Bingeha Wan Din (i Tesewif e
1.1. Din

Dema em li sercem berhemén Feqiyé Teyran dinihérin, em dibinin ku Feq{ ji din,
anku diné Islamé di asteke pir z&de da stid (i mefa wergirtiye. Nexasim gava em li
her ¢car menzlimeyén wi yén navdar én Bersisé Abid, Séxé Sen’an, Kela Dimdimé i
Zembilfiros dinihérin, em dibinin ku Feqi ev berhemén xwe adeta réz bi réz bijéderén
dini vestirane. Feqi di berhemén xwe da tégeh @ terminolojiyeke pir dewlemend a
dini ya weki mertebeyén heyiné, nav 0 sifetén Xwedé, péxember, milyaket, kitébén
piroz, axret, hedis, ¢car xelife, sehabeyén péxember G herweha mekanén piroz bi kar
anine. Feqi disa di berhemén xwe da telmth li jiyan &t miicizeyén péxemberan én weki
miicizeya seqkirina behré ya Miisa Péxember i kerametén ewliya (i kesén ehlé Xwedé
yén weki Bersisé Abid, Séxé Sen’an i Zembilfiros kirlye. Hetta dema em li menziimeya
Kela Dimdim a Feqi dinihérin, em dibinin ku Feqi aniye, xwespartina bi Kela Dimdim
a Emir Xané Bradosti i dorpéckirina kelehé ji layé Safewiyan (Agar, 2019, . 16) G
herweha kustina Emir Xané Bradosti (. Ebdal Xané Mukri (Nérweyi, 2019, . 79),
bi gotareke dini péskés kiriye. Dema em li berhemén Feqiyé Teyran dinihérin, em
dibinin weki saireki mitesewif, Feql ji stid ji terminolojiya dini G tesewifi wergirtiye.
Jéderén ku bingeha wan din (i tesewif e mirov dikare wiha destnisan bike:

1.1.1. Mertebeyén Heyiné

Mijara hebiin i cureyén wé di diroka mirovahi @ Islamé da biye yek ji mijarén heri
sereke yén gengesiyé. Di vé babeté da feylesof i aliman nérinén xwe anine ziman. Ev
tégeha felsefi t mantiqi di heman demé da weki “wuc(id”é ji té emilandin ku té maneya
heblin @ heyiné. Di vé babeté da Durusoy wiha diyar dike, “Ji héla kirdeya fambar va
wuclid weki zihni  xarici dibe du bes. ]Ji xeyni vé dabesiya ku ji esasén mantigé ye,
wucld di bin sernavé mertebeyén heyiné da icar dibe car bes. Li gori vé, wuctida
tisteki yan di xaricé da, yan di zihné da, yan di lefzé da (i yan ji di nivisé da heye”
(Durusoy, 2013, . 137). Disa li gorf Ibni Erebiyé ku heb{iné weki new’eki heyiné qebiil
dike, ji bo ku heyin were wuciidé divé ji mertebe yan ji astén heyiné di yeki da tezahur
bike. Dema em li mijara mertebeyén heyiné ji dinihérin, em dibinin ku mitesewif di vé
mijaré da li hev nakin @ lewma ji hejmara mertebeyan li gori mitesewifan diguhere.
Hetta li gorf hin mitesewifan ev hejmar bésinor e (Erdem, 2018, r. 210).

ibni Erebi mijara mertebeyén heyiné di berhema xwe ya bi navé Fusiisu’l-Hikemé
da formule kiriye 0 li gorl wi mertebeyén heyiné heft in G ew ji ev in; a) Mertebeya
Ehadiyeté. Ev mertebe kunha Xwedé ye (i tu mertebe di ser vé ra tune; b) Mertebeya
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Wehdeté. Ev, mertebeya esma 0 sifetén Xwedé ye; c¢) Mertebeya Wahidiyeté; d)
Mertebeya erwahé: Ev mertebeya ruhan e; e) Mertebeya misalé: Ji vé mertebeyé ra
hinek dibéjin mertebeya xeyalé. Lewra ferdeki ku di alema ruhan da zuhtr dibe, di
vé mertebeyé da tese digire ku dé di alema cismani da jé ra bibe siiret; f) Mertebeya
sehadeté; g) Mertebeya insan (Konuk, 2017, . 11).

A » o« » o«

Disa ji miheqiqan hinek, van mertebeyan bi navé “ehadiyet”, “wahidiyet”, “erwah”,
“misal” G “sehadet” dabesi pénc mertebeyan dikin { jé ra dibéjin “hazaraté xemse” 0
herweha hinekén din ji van mertebeyan parveyi ¢car besan dikin { jé ra dibé&jin lahiit,
ceberit, melekiit @i nasiit (Konuk, 2017, . 71-72). Ija ¢i li gori formulasyona ibni Erebi
0 ¢i j1li gori ya mitesewifén din, gava em li berhemén Feqiyé Teyran dinihérin, em
dibinin ku haya w1 ji vé mijaré heye G di helbestén xwe da amaje bi van mertebeyan
kiriye. Hetta em dikarin bibéjin ku Feqi di danberheva xwe ya digel Mela da rasterast
li ser vé mijaré nérinén xwe aniye ziman. Bo nim@ne bnr. helbesta Feqi ya heftem a
bi sernavé “Muxatebeé Feqi Gt Mela (Teyran, 2022, r. 71-81).

1.1.2. Nav i Sifetén Xwedé

Di berhemén Feqlyé Teyran da em dibinin ku nav @ sifetén Xwedé ¢i li gori lefzé
Qur’an G hedisan 0 ¢i ji li gor! binavkirina insanan di gelek cihan da derbas dibin.
Bi qasi ku me tesbit Kkirin, nav 1 sifetén Xwedé yén ku di helbestén Feqi da derbas
dibin ev in: Ellah (7/12), Kerim, Satir, Hakim, Wahid, Qadir (6/6), Bari (6/19), Rahim
(6/20), Qehhar, Settar, Xeffar, Rehim (4/4-5), Cebbar (10/8), Xaliq (7/15), Zulcelal
(2/12), Yaré Heqiqi (7/15), Sahé Qudreté (2/9), Sahé Mezin (14/94), Sahé ‘Ellam
(14/207), Padisahé Mezin (1/34), Me’biid, Xwedé (1/35), Baxoy (1/2) G Mir (2/5).

1.1.3. Ayet, Mishefén Piroz i Hedis

Feqi di helbestén xwe da gelek ayet 0 hedis ji refere kirine {i bi qasi ku me tesbit
kir, ew ayet (i hedis ev in:

Pirsa Feqi bécih nebi
Lewra di Furqané hebii
Ersé Xwudé li ser te bii
Avé gelo di bira te té (1/33)

Feqldivir da ayeta 7em a Streyé H{id bi bir tine ku ayet wiha ferman dike, “Xwedé
ye, ew € ku erd 0 asiman di ses rojan de ¢ékirin 0 (beri ¢ékirina wan) ersé Wi li ser
avé bi...”! Feqi gazi avé dike i jé ra dibéje, gelo té bira te ku ersé Xwedé li ser te bl G
herweha bi berdewam1 diyar dike i dibéje ku ev yek di Qur'ané da heye.

Nazika mehbiib ciwanik
Qameta bejna ziravik

Kullu seyin dibe halik
Xeyri ji Sahé Qudreté (2/9)

1 Meala ayetén di vé gotaré da derbas dibin ji Meala Qur’ana Piroz a Kurdi, (wer: Hiiseyin
Glindiiz, Mehmet Seyhan), Wesanén Serokatlya Kar(ibarén Diyaneté hatine wergirtin.
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Feql di vir da ji ayeta 88em a Stireyé Qeses bi bir tine ku ayet ferman dike, “Ji
xwedé pé ve her tist fanl ye (0 namine.” Feqi ji dibéje, belé tu hezkirlyeke nazik i,
nazenin i, ciwan 1, weki dara serwiyé zirav i, 1é ji bir neke, tu yé rojeké miriné tam
biki, bi¢l helaké.

Mim Hé sairé pak e

Her kesé bi rih ji mak e
Hemiyan Xaliq fena ke
Xeyri ji Sahé Qudreté (2/20)

Di vir da ji Feqi heman ayeté bi celebeki ditir tine ziman. Mim G Hé anku ez ji di
nav da her kesé ku ji dé G baveki ¢ébtiye, ew heyiné ku bi slin da hatiye afirandin, fani
ne, Xaliq dé wan bisine fenayé, Sahé Qudreté anku Xweda bi tené ji vé munezeh e.

Bes e rabe ji vé xabé

Weki bapir weki babé

Em ji dé bicne turabé

Bi bal Baxoy ve ferwar e (3/4)

DivirdajiFeqi hem ayeta 55em a Stireyé Ta Ha ya, “Me hiin ji wé (erdé€) afirandine
0 disa em é we li wé vegerinin G careke din ji (pisti miriné) em é we jé derinin.” 0
hem ji ayeta 156em a Siireyé Beqereyé ya “Em hem (bende)yén Xwedé ne (i em é
li wi ji vegerin.” bi bir tine. Feqi xwe 0 insanan hisyar dike G dibéje, bes e édi ji xewa
xefleté hisyar bin, ka bavé me ka kalé me, nexwe em ¢€ ji fenani wan bimirin @ cardin
vegerin cem Xwedé.

Diné mehd e (i mehlok e
Weku le’b e i leyzok e

Ci zanin tifl G zarok e

Felek cerx e béigrar e (3/38)

Di vir da ji Feqi hem ayeta 64em a Streyé ‘Enkebiit (i hem ji ayeta 32yem a Streyé
En’am bi bir tine ku ayet wiha ferman dikin, “Ev jiyana cthané tené kéf 0 listik e
(‘Enkebiit 29/64); Jiyana vé dinyayé bes listik (. mijlbn e (En’am 6/32).” Di vir
da Feql wé rastilya ku herdu ayetén navbori destnisan dikin, tine ziman G herweha
dibéje ku 1é zarok hew dizanin ku jiyan bi tené ji listiké pék té i ji bo listik 0 kéfé ye.
Lé felek nasekine dizivire, anku bi rasti ji hem dinya li dora xwe dizivire (i hem ji ji
zeman ra rawestan tuneye, ku emir ¢ tu édi nikari bidi di.

Ew Mir Kerim e Satir e xwes Hakim e di baré xwe da
Xelgno! Ne diir e hazir e ew wahid e @ béibtida
Her ¢1 bikit ew Qadir e ew xaliqé bé bab (i da (6/6)

Di vé benda xwe da ji Feqi meala siireyé Ixlasé daye. Feqi diyar dike ku Xwedé mir
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e anku serwer e, comerd e { eyb (i qustirén insanan vedisére. Herweha ew yek e, her
dem hazir (i nazir e, destpébiin jé ra tuneye 1 ji dé (. baveki ¢énebiye.

Mukst y€ jar G bedter im ferhemni xeyre’r-rahimin (6/20)

Di vir da ji Feql diaya di dawiya siireyé Mu'miniiné da ya “.. li min rehmé bike,
teqez tu y1 cétiriné dilovanan” bi bir tine. Feql dibéje ku ew Muksl ye, jar G bedbext e
i lewma ji ji Xwedé ra yé ku ¢étiriné dilovanan e dia dike ku li wi rehmé bike.

Cemala niirin saf e di wechén tecellayé
Bi herfén xwe kessaf e demir didin me'nayé
Ha Mim Eyn Sin Qaf di remza muemmayé (7/6)

Di vir da Feqi wan herfén remzdar én “Ha Mim Eyn Sin Qaf” én di destpéka Siireyé
Siirayé da bi bir tine (i dibéje, nlira saf a wé cemalé ye ku xwe di her cure tecelliyé da
dide der 0 bi herfén remzdar va xezineya mexfi kesf dike (i maneyé didé.

Roja ku Adem afiri

Xaliq li Tblis azirf

B{i mani’é secde biri

Existe toqa le’neté (14/26)
Xaliq li Tblis kir xedeb

Bapir bi cih nani edeb
Adem seyatin bii sebeb
Avéte der ji cennete (14/27)

Di van herdu bendan da ji Feqi qala ayetén 34-36em én Silireyé Beqereyé dike.?
Feqi diyar dike, roja ku Adem hat afirandin, iblis secde neani @ lewma ji Xwedé 1&
hate xezebé (i toqa le’neté xist stii. Xaliq li Iblis hate xezebé, 1ébelé Adem ji netebiti,
bi sebebolaniya seytanan béemriya Xwedé kir (i lewma Xwedé ji ew ji ceneté derxist.

Ew ¢ijeki navé Weswas

E ling ture kémi @ kas

Rabi ji nava el-Xennas

Ji babé xwesti himmeté (14/35)

Di vir da Feql ayeta 4em a Stireyé Nas bi bir tine ku di ayeté da amaje bi seytanén
Xennas én ku teletel yan ji nepen néziki mirov dibin G wesweseyé diniqutinin dilé

2 “Wé demé me ji firfsteyan (melayiketan) re got: ‘Ji Adem re herin sictidé. Ji bili iblis
hemi jé re ¢line sicidé. Ew necli sicidé, wi xwe mezin déra 0 (ji ber vé yeké) ew b ji
kafiran (34); Me got: ‘Hey Adem! Tu (i hevsera xwe (Hewa), li bihisté bicih bibin. Cawa
dilé we bixwaze wisa bi nosican ji xwesilyén wé bixwin i xwe nézi vé dara ha mekin,
véca (eger hlin nézl wé bibin) hiin € bibin ji zaliman’ (35); Véca Seytén ew ji cenneté
semitandin; éd1 ji nav xwesiyén ku ew té de blin derandin. Me got: ‘De dakevin ji wir, hiin
€ ji hev re neyar bin. Heta hlin sax bin li erdé ji bo we nistecihbin 0 péxwesi heye. (36).”
(wer: Giindiiz G Seyhan, 2015, r. 8).
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mirov. Di vir da Feqi ji destnisan dike, célikeki yan ji sélekeki bi navé Weswas é ling
qop, ji nava seytanén Xennas én hatina wan teletel e, rab(i (i ji bavé xwe alikarl xwest
i got ku ew dikare peywira “xapandina Bersis” bi cih bine.

Gelek sotim kirim kibab

Kirye bi min sed reng xirab

Ya leyteni kuntu turab

Weéran ez im malim xirab (18/12)

Di vir da ji Feql ayeta 40em a Siireyé Nebe’ bi bir tine ku di ayeté da wiha té
fermankirin, “Béguman me hiin bi ezabeki nézik hisyar kirin. Ew roja ku her kes
kar 0 kiryarén xwe dibine 0 yé kafir dibéje: Xwezl ez ax 0 xwell biima!” Feql ji diyar
dike ku ew sermezarbiina kafiran a di vé ayeté da dike ku cergé mirov fenani kebabé
bisoje i rengé mirov ji ji tirsan bi sed celebi xirab bibe.

Incil

“Incil” yek ji car kitébén piroz e, ji Hz. Isa ra hatiye sandin @ kitéba piroz a
Xirfstiyanan e (Pala, 2005, r. 232). Herweha peyva incilé di Qur'ané da ji derbas
dibe. Di Qur'ané da té diyarkirin ku Incil ji héla Xwedé weki wehiy ji Isa Péxember ra
hatiye sandin (Ali imran 3/3; Maide 5/46; Hedid 57/27).

Dixwum sondé bi bab Adem
Bi incilé kelam dadem
Edi meylé bi te nadem
Te ne ehd e ne iqrar e (3/69)

Di vir da ji Feqi sondé li ser Adem Péxember (i herweha kitéba piroz Incilé dixwe
ku ew é édi careke din beré xwe nede dinyayé ku jé ra ehd @ girar tuneye.

Hedis
Hz. Péxember di hediseke xwe da diyar kirlye ku dinya zeviya axreté ye (Acliini,
2019, 415). Anku li dinyayé tu ¢i biajoyf, li axreté tu yé wé bidirtyi.
Diné xelqno bi ké maye
Belé genc e {t mezra ye

Ji xéra ra Xwedé daye
Xebatkar bin ku ev car e (3/45)

Feqi di vé benda xwe da balé dikisine ser fanibtina dinyayé 0 diyar dike ku dinya
ji kesi ra namine, 1ébelé disa ji ji bo insanan weki zeviyeke genc e (i herweha Xwedé
daye da ku 1nsan li wir, bas bixebitin ( xér 0 xératan bikin.

1.1.4. Milyaket

Munker i Nekir, wan herdu milyaketan ifade dikin ku dé li alema berzexé jépirsina
insanan bikin. Di Qur’ané da ayetén amajeyé bi jiyana qebré dikin hene, 1ébelé behsa
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Munker 0 Nekir nayé kirin. Munker G Nekir di hedisan da derbas dibin. Di tesewifé
da Munker 0 Nekir tén maneya qalibgirtina emelén bas i xirab én insanan (Pala,
2005, . 341).

Ji zulmaté bibinim fer

NeKir tétin digel Munker
Eya Me’bid tu yi rehber

Bi heqqgé cumle Qur’ané (9/9)

Feqi di vir da disa ji bo tengasiyén di gebr (i berzexé da dia li Xwedé dike ku 1i wi
were rehmeté. Feqi dibéje ku ew é di gebré da di nav zulmaté da bimine @ Nekir G
Munker dé bén cem 0 wi bidin ber jépirsiné. Lewma ji Feql wiha gazi Xwedé dike:
“Tu yi réberé min (i min bide xatiré Qur’ané.”

1.1.5. Péxember

Feqi di berhemén xwe da bi wesileyén cuda hin péxember bi bir anine. Lébelé di
berhema xwe ya bi navé Beyta Dili da ya ku peyama weé ya sereke, fanibiina dinyayé ye,
tevi kesayetén diroki i efsanewfi, navé hivdeh péxemberan anine ziman (i xwestiye ku pé
nisan bide ku waye dinya ji wan ra nemaye @i lewma ji dé ji kesi ra nemine. Péxemberén
ku navé wan di Beyta dili da derbas dibin ev in; Adem, Sit, Nih, idris, Ytnus, Eyytb
(3/52), Yehya, Salih, Hartin, Misa, isa, Ehmed [Mihemed] (3/53), Dawiid, Suleyman
(3/57), Ye’qib, Yasuf (3/59), Ibrahim (4/10). Em dibinin, Feqi di wé réziké da ya ku
navé ibrahim Péxember bi bir aniye, navé bavé wi Azer ji emilandiye. Di Qur'ané da ji
navé bavé Ibrahim Péxember weki Azer derbas dibe (En'am 6/74).

Feqlyé Teyran di menziimeya Zenbilfiros da (15/37-42) bi kurtl serpéhatiyén
Péxemberan én Ibrahim, Misa, Ytinus 0 Nih derbiriye. Herweha em dibinin ku Feqi
di Beyta Dili da Mihemed Péxember weki Ehmed bi nav kiriye ku di rastiya xwe da
Ehmed di Qur'ané da (Saf 61/6) ji bo Hz. Péxember té emilandin. Ji xeyni vé, Feqi
wesfén péxember én weki “Nebiyé Muxtar (3/82), Zaté Ekber (4/1), Sefi’é Roja
Mehseré (4/7) G Seyyidé Serwer (9/22)” emilandine.

1.1.6. Car Xelife (Caryar)

Di vir da em dibinin ku Feqlji bo ¢ar xelifeyén ewil én pisti Péxember wesifandina
“caryar” (3/53) emilandiye ku ev wesifandin bétir di nav Misilmanén Sunni da
berbelav e. Herweha “caryar” té maneya “car dost” i navé gar xelifeyén mezin e
(Pala, 2005, . 99). Feqi di vir da disa xelifeyén duyem 0 séyem rasterast navé wan
bi kar aniye, 1€ xelifeyé yekem (i carem ji nasnavé wan bi kar aniye (4/3, 4/8) ku yé
Hz. Eblibekir “Siddiq” 0 Hz. Eli ji “Heyder” e. Siddiq ew kes e ku di hemi gotin, hal 0
tevgerén xwe da rastgo ye. Hz. Eblibekir ew kesé yekem e ku Islamiyet qebil kiriye
lewma ji wesfé siddiq jé ra hatiye dayin. Cawa ku hediseya mi'racé bihistiye, yekser
rastiya wé qebl kiriye 0 lewma ev nasnav (Pala, 2005, r. 403). Béjeya “Heyder” weki
gelek miletan, Ereb ji ji bo séran bi kar tinin. Sér héz, quwet, cesaret (i gehremaniyé
sembolize dikin i lewma ji Hz. Eli ra “Heyder” hatiye gotin.
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1.1.7. Musrikén Mekkeyé

Ebl Cehl ku navé wi yé rastin Emr e, ji saxa Mehzlim a Qureysé ye. Ebl Cehl li
hemberi belavbiina Islamiyeté mugewemeteke mezin nisan daye. Ji ber vé ¢endé ji
péxember ew weki firewné vé umeté bi nav kiriye. Der baré xirabi (i neheqlyén Eb{
Cehl én diji misilmanan da gelek ayet ji nazil bine En’am 6/108; Hicr 15/90; ‘Eleq
96/9-18 (Kapar, 1994, . 117-118).

Diné btika Ebti Cehl e

Li nik me aslyan nehl e

Li eqlé aqgilan tehl e

Li nik fsa ku murdar e (3/68)

Li gori Feqi, hew keseki weki Ebii Cehl @i yén ku li diji emré Xwedé biine asi G seri
hildane, dikarin kéfa xwe bi dinyayé binin, wé weki blikeki bedew i xemilandi qebfil
bikin, pé sa bibin @i herweha kéfxwes bibin. Feqi dibéje, 1ébelé ¢cawa ku li cem Isa
Péxember murdar e, bi wi away1 li cem kesén xwedi aqil (i fehm ji tehl e, nexwes e.

1.1.8. Axret (Sehidti, Qebr, Berzex, Hesr, Qiyamet, Sefa‘et)

Axret, jiyana duyem e ku dé pisti jiyana dinyayé dest pé bike i heta hetayé dewam
bike. Bawerlya bi axreté tevi bawerilya bi Xweda G baweriya bi péxemberan, ji sé
aqideyén sereke yén diné Islamé ye. Li gori Islamé jiyana mirovan bi miriné bi dawi
nabe, 1é di cend qonaxan ra derbas dibe 1 digihije axreté. Li gori Islamé helbet ruhé
insan beri ku bigihije qonaxa dawin, di qonaxén weki qebr, berzex 0 hesré ra derbas
dibe. Li gori vé, ruhé insan di qebré da ji dikeve ber jépirsiné @ li gori emelén li ser
riyé diné, yan ezabé dikisine yan ji nakisine. Dema em li berhemén Feqiyé Teyran
dinihérin, em dibinin ku tégehén tékildari axreté yén weki sehidti, qebr, sefa’et, cenet
i cehenem hatine bikaranin.

Sehidti

Feqlyé Teyran di destpéka menziimeya Kela Dimdimé da dibéje, wi mezhebé
(Sie) gebtll nekin 1 ji bo xatiré Ebi Bekir t Umer xwe di réya Péxember da feda bikin,
bibin sehid da ku hlin di mehseré da rspi bin, anku ji gunehan bén sstin G pak bin.

Rispitiyé di mehser kin
Herné wan ker bi ker kin

Bi gotina Péxember kin

Sehid bin diné terk kin (17/6)

Di vir da Feqi dibéje, bi gotina Péxember bikin, bi¢in ser @i cihadé, dijmin kerkeri
bikin 0 bi xwe ji bibin sehid, wé gavé roja mehseré hiin & serbilind bin G nebin ji
rliresan.

Qebr

Feqi, xoceyé bédebr weki dikandareki muflis wesifandiye ku nikare debara mala
xwe bike. Ev xoce mecazen muflis (i bédebr e, 1ébelé di maneyé da anku di heqiqeté
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da iflasa vi kesi girantir e, lewra w1 ji aliyé emelan va iflas kirlye. Lewma ji gebr dé li
wi were hev, wi gebz bike i dé gebra wi tiji xweli, xubar i mar be.

Dibéjin xoce bédebr e

Di me’né da dikan qebr e

Tiji toz e tiji xebr e

Qebir teng e tiji mar e (3/16)

Hesr G Sefa’et
Feqi dibéje ku gava bl hesr, ew baxusiis sefaeta péxember teleb dike G dixwaze
rehmeta mezin bi ser da fenani dilop i getreyén barané bibarin.

Xustsa Seyyidé Serwer

Di hesré da bikit mehder
Bibarit rehmeta ekber
Sebihé getré barané (9/22)

Di benda jér da ji Feql hévi (i daxwaz dike ku roja mehseré, xulefayé rasidin bén
hawara wi 1 wi ji Pira Siraté derbas bikin.
Eweé roja dibit mehser
Ebabekr digel Heyder
Meger Osman digel Umer
Mi derbas Kin ji nirané (9/21)

Cenet 0 Hlr1
Di bendén jér da ji Feql teswira ceneté dike. Li gori vé, sénlyén ceneta baqi dé
bi mistaqi digel xadim, hezkiriya xwe ya dinyayé bi serté ku ehlé Xwedé be, hiir G
xilmanan di gesrén xwesik, mamir (i abad da heta hetayé bijin.
Digel xadim bi mustaqf
Bi muhbet hem tu ussaqi
Bisine cenneta baqi
Biken seyran digel zari
(10/10)
Bicine cenneta niir té
Hizaran gesré me’mir té
Béhed xilman G hem hir té (10/11)

Tiba

“Thba” navé dareke li ceneté ye (Uludag, 2016, r. 360). Di Qur’ané da ji di stireyén
Re’d 13/29 (. Waqi'eyé 56/17-40 da ji “Ttba” bi maneya dara li ceneté hatiye
emilandin.
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Bi heqqé herfé Tahayé

Di ewradé di dunyayé

Bibit néziki Thbayé

Derin min ji behr Gt umané (9/10)

DivirdaFeqidia Gt hévidike kuji bo xatiré sireyé “Ta Ha"yé, ji bin behr i ummanan
bé derxistin 0 bo ciheki néziki Tbayé bé birin. Helbet Feqi disa bal dikisine ku
wird G zikrén li dinyayé ji mirovan dibe cem T{bayé. Di vir da helbet gelek remz
sembol hene. Feqi bi gotina heqé “Ta Ha"yé va dixwaze béje ku ew ji mina Adem, ji
ber gunehén xwe were efikirin. Lewra di Slireya Ta Hayé da ji xeyni serpéhatiyén
Hz. Misa, salixé wé yeké ji té dayin ku Adem ¢awa ji héla seytan hatiye xapandin, 1&
pasé tobe kiriye @ tobeya wi hatiye qebilkirin. Disa remza din ji xilasblina Hz. Yinus
ji ziké masi 1 ji bin deryayan e.

Kewser

Kewser té maneya ¢cemeki li ceneté ku ji bo Hz. Mihemed hatiye terxankirin (Pala,
2005, r. 268). Peyva “kewser” di Qur’ané da ji di Streyé Kewser da 108/1 careké
derbas dibe.

Bé ism G cismé dilberé

Cibkim bi Ava Kewseré

Dé ixtiyar kim seqeré

Nar xwegstir e ji firqeté (17/197)

Di vir da Feql diyar dike, heger dilber anku hezkirlya dil nebe, wi ava Kewseré
jl navé. Anku ew ceneté ji naxwaze G ew € cehenemé, agir tercih bike. Helbet em
dibinin ku kewser 0 seqer, du tégehén tékildari jiyana axreté, anku jiyana ebedi ye.
Lewma ji dilber (i hezkirina ku di vir da mewzii ye, ne evineke mecazi, belki evineke
disa bi gotina Feql, me’nayé anku flahi ye.

Cehenem

Feql diaya xwe di vir da j1 dewam dike 0 ji Xwedé dixwaze ku w1 ji agiré cehenemé
xilas bike. Feqi diyar dike, yé ku mirov li vé diné ji tirsa cehenem 0 agir, li wé diné ji ji
agir bi xwe xilas bike, Xwedé ye (i lewma ji ji Xwedé hévi dike ku wi ji agiré cehenemé
xilas bike. Peyva “dozex” di Farisi da (Pala, 2005, r. 125) G herweha di Kurmanci da ji
bo cehenemé té emilandin G di Kurmanci da forma wé ya “dojeh” ji heye.

Ji xewfa dozex G agiri
Xilas key min ji vi nari
Bi hesré dir 1 pir xani (10/5)

Miicize
Miicize ew bliyer e ku li ser desté péxemberan derdikeve holé i anina nim{ineyeke

weki wé ya bi réya hinbliné ne pékan e. Disa li gorl pénaseyeke din ji micize, ew
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hediseya derasayi ye ku ji héla Xwedé té afirandin ku rastgobiina kesé xwe li 1diaya
nubuweté datine nisan bide 1 ji héla taybetiyén xwe va ji Insanan di eczé da dihéle
ku nikarin teqlida wé bikin (Bulut, 2020, r. 348).

Ew horiya séx babet e

Beyda Yeda cihcennet e
Lebsekera neygamet e

Ték teyyibata ni'meté (17/304)

Di vir da Feql amajeyé bi miicizeya Mlisa Péxember a di ayetén E'raf 7/108 G Ta
Ha 20/22yan da hatiye ravekirin, dike. Li gori vé Xwedé wiha li Hz. M{isa ferman dike,
“Desté xwe béxe bin ¢engé xwe, (dema te derxist) té bibini ku spi derket, spitiyeke
ne ji nexwesi ku ev ji mucizeyeke din e. (Ta Ha 20/22); Desté xwe ji (ji paxila xwe)
derxist, ji niska ve ew ji ji temasekeran re spi 0 niirani bii. (E'raf 7/108).”

1.2, Tesewif

1.2.1. Unstrén Tesewifi

Ezel

Ezel di ferhengé da weki hemwateyé peyva “qidem”é derbas dibe {i té maneya
heyina ku destpék jé ra tuneye. Herweha weki tégeha felsefi i kelami ji té maneya
dema bédestpék, maweya ku weki zihni destpék jé ra tuneye G di raboriyé da
domkirina heyiné ya heta hetayé (Kilavuz, 1995, r. 49). Li gorl Cebecioglu ji ezel,
neblina destpékeé ifade dike G bi tené ji bo Xwedé té emilandin (Cebecioglu, 2009, r.
202). Pisporén Kelamé heyin ji héla ezelbtiné va dabesi sé besan kirine. Yek, heyina
hem ezeli hem ebedi; ew ji bi tené Xwedé ye. Dudu, heyina ne ezeli ne ji ebedi; ew ji
kalnat e. Sisé, heyina ku ezeli nine 1é ebedi ye; ew ji axret e. Bereksé vé ji ne pékan
e. Anku heyinek nabe ku ezeli be, 1€ ebedi nebe, lewra ya ku qidema sabit be, adema
wé anku zewala wé nemumkin e (Kilavuz, 1995, r. 50). Nexwe takeheyina ku ezeli
ye, Xwedé ye 0 heblina Xwedé ye. Ji xeyni Xwedé her tist bi siinda hatiye afirandin.

Lé dema em li literatura edebiyata klasik dinihérin, em dibinin ku di behsa ezelé
da sair bétir li ser ayetén E'raf 7/172-173yan rawestiyane. Lewra di van ayetan da
ew behs heye ku gava ruh tén afirandin, Xwedé ji wan pirs dike; “... Ma ez ne Rebbé
we me? Hemfyan got: Belé, em sahdeyiyé didin (ku Tu Rebbé me y1)...” Sairan ji ev
pirs ( bersivdan weki mecliseké gebil kirine i navé “bezma elesté” 1€ kirine. Hinek
caran ji ji vé meclisé ra “bezma ezel” yan ji “qalll bela” hatiye gotin (Pala, 2005, r. 72).
Dema em li Feqlyé Teyran dinihérin, em dibinin ku wi ji di vé mijaré da helbestek
nivisiye ku bi heman terz 0 lefzé Melayé Ciziri, bi “Ellah sehergaha ezel” (1/1, Ciziri,
2009, . 27) dest pé dike:

Ellah sehergaha ezel
Ferman dikir subha ezel

Rih té mucerred bé ‘emel
Ani di diwana hisab (11/1)
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Ani ji sehraya ‘edem

Hind kafir (i hind mehterem
Hemya ji bo gerya Qelem

Res kir bi wi terzi kitab (11/2)

Feqi dibéje, di wexté sihara ezelé da Xwedé emr (i ferman kir, wé hingé ruhén ku
hé tu emelén wan tunebf, li diwana hesabé kom Kir. Ew tevda ji ¢olistana tunebtiné
anin @ li wir kirin amadebasiyé. Li vir qelem ji bo hemiyan lebitl G kitéb, anku
lewhé mehfiiz res Kir, tiji kir. Ji van hinek weki kafir G hinek ji weki muhterem hatin
geydkirin.

Ev helbesta Feql ji ses bendan pék té. Di vé helbesté da Feql, Bezma Elesté yekcar
teswir dike 0 salix dide ku cawa Xwedé, bi lefzé “kun”é ruh ji tunebiiné afirandin,
li sehergaha ezelé kom Kkirin, pirsa “Ma rebbé we ne ez im?” ji wan kir 0 ruhan ji
bersiva “Belé tu yi.” da. Feqi dewam dike @ bal dikisine ku ruhan ev bersiv ne bi
fradeya xwe, 1€ ji ber emré Xwedé dan. Hetta dibéje, wé hingé ne Adem heb { ne ji
Mim @ Hé (ez), fja em € behsa iradeya ¢i bikin.

Dema em li vé helbesta Feql dinihérin, em dibinin ku nérina wi ya di waré qeza,
geder, ixtiyara kuli i cuz’i da ji ya nérina ehlé sunneté ya Es’arl (i Maturidi cuda dibe
i bétir néziki Cebriyeyé dibe.

Sirr

Sir té maneya tista resen U vesartl G herweha tista ku vesarti té girtin. Sir,
latifeyeke Rebbani ye ku di gelb da ye (i herweha cihé misahedeyé ye (Cebecioglu,
2009, r. 569). Sir disa ew tist e ku té vesartin 0 di edebiyata diwané da léva dilberé
weki sirreki té gebilkirin (Pala, 2005, . 375).

Gergi ji nutqé lal tu yi
Bézar 1 qil i qal tu yi
Lazim bi isqé hal tu yi
Bédev 1 pir ji sirra qudreté (1/20)

Di vir da feqi ji bo avé dibéje ku belé, ji héla axaftiné va tu lal i, tu béziman
béaxaftin 1, lewma ji divé tu bi séwezaré hal va esqa xwe ifade biki (i herweha tu
bédev 1, 1é meger tu gelek sirén qudreté dihewini. Anku yén ku bi nezera dil li te
binihérin, dé wan sirén qudreta ilahi yén li te barkir{, bibinin.

Zikir

Zikir, bibiranin e G bibiranina Xwedé ye. Herweha zikir ew e ku mirov Xwedé bine
bira xwe, wi ji bir neke @ nekeve xefleté (Uludag, 2016, r. 393). Zikir di tesewifé da té
wé maneyé ku hin navén diyar én Xwedé ji héla derwégan bi hejmarén mueyen bén
dubarekirin. Ev peyv (i esmayén bi pirani tén dubarekirin ji ev in: “Allah, h{, heyy, heqq,
geylm, lailahe fllallah”. Zikir du cure ye. Yek, zikré xefi (zikré vesarti) ku di dil da té
kirin. Dudu, zikré celi (zikré eskere) ye ku bi eskereyi té kirin (Pala, 2005, 1. 493).
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Zikir dikir bi remz ( raz

Ji bihna gula baxé mecaz

Asé dilé wan hate saz

Cerx i ger (i bez véketé (17/135)

Di vir da Feql teswira derwésén feqlyén $éxé Sen’an dike. Li gori vé, feqlyén séx
én ku di heman demé da derwés in, li pés séx réz biline, fenani dolab yan ji beré as,
bi remz 0 raz ketine zikré. Ji van derwésan téte béhna gulan 0 herweha dilé wan cos
biye G fenani beré as, dizivirin, deng derdixin, anku zikir dikin.

1.2.2. Tipén Tesewifi

Séx, Mursid 0 Pir

Séx, mursid G pir her sé ji réberén terigetén tesewifi ne. Mursid ew kes e ku
insanan irsad dike, anku réya rast, heqiqeté nisani wan dide. Helbet ji bo ku heqiqeté
nisani insanan bidin, ev séx 0 mursid divé bi xwe ji megamén terigeté, baxusis ji
meqameé fenayé derbas biibin, ji héla ilim G ibadeté kemilibin, bi exlagé hemide anku
exlagé bas xemilibin @i bi wi awayi réya basiyé nisani insanan bidin @t wan bigihinin
kemalé (Cebecioglu, 2009, r. 321, 455, 510). Herweha esaseki sereke yé terigeté
ew e ku salik gava tobe kir, divé ji bo xwe rébereki, anku mursideki bineqine da ku
réya rast nisani wi bide. Mursid ji ew kes e ku bi téra xwe tecrube @i ilma wi heye
gihistiye meqamé heq (Tavakkoli, 2010, . 78).

Xizmeta sultan (i miran
Sin’eta dana 0 ziran

Hiin mekin bé seyx 0 piran
Guh bidine vé sireté (14/2)
Mirwet ji mir G hakiman
Xizmet li qiil G xadiman

Bé seyx (i pir G aliman

Dayi’ mekin hiin taeté (14/4)
Hecl kesé aqil hebi

Xizmet mekin bé murebbi
Da taeta Bersis nebi

Hatine ser hikayeté (14/5)
Bé séx 0 bé ustayeki

Bi tené ketf ¢clyayeki

Babé divé belayeki

Emin mebe ji teliigeté (14/64)

Dema em li menziimeya Feqi ya bi navé Bersisé Abid dinihérin, em dibinin ku
Feql di vé berhema xwe da heri zéde li ser vé mijaré, anku li ser serté terigeté yé
intisaba bi mursideki rawestiyaye. Feqi di menz{imeya navbori da bi tevahi li pénc
cihan ku me ew bend li jor destnisan kirine, insan hisyar kirine ku divé intisabi séx 0
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mursideki bikin. Feqi bi serboriya kaleméreki weki Bersisé Abid é ku temami jiyana
xwe di réya Xwedé da, bi ilm, zuhd G ibadeté derbas kiriye, xwestiye nisani Insanan
bide ku neblina mursideki ji bo Insanan ¢iqas xetere ye. Em ji vé menziimeyé hin
dibin, miroveki weki Bersis & ehlé Xwedég, ji ber nebiina mursideki, cawa di axirlya
emré xwe da ji rastiyé dixalife G ji réya heq averé dibe i dikeve kufré. Lewma ji
Feqi di vé berhema xwe da, ¢liye hatiye G xetereya vé yeké dubare kiriye ku di higé
insanan da rdneé.

Ji allyeki din va em dibinin ku Feqi di berhemén xwe da (1/30-31, 14/71) weki
tipén tesewifi cih daye insané kamil, arif, sofi G derwés ji. Feqi weki mitesewifeki
mezin disa di berhemén xwe da cih daye hal t meqamén tesewifé yén weki meqamé
wehdeté, meqamé ewllya i herweha halé hikmeté (14/8-9). Ji ber ku ev behs pir
diréj b{, éd1 em cih nadin nim{ineyén weé.

Xwendiye Séx get seriet
Edeb 0 rézé teriget

Clye név behra heqiqet
Me’dena me’rifeté (14/59)

Ci heye ku feql bi vé benda xwe va bal kisandiye ser car dergehén sereke yén
tesewifé ku serfet, teriget, me’rifet (i heqiqet in. Feqi di vir da bal dikisine ku Bersis
ji ber ku ji bend G rézikén serfet 0 teriqeté G herweha ji kiirahiya derya Gt me’denén
me’rifet G heqiqeté bépar  nehaydar e i herweha intisabi séx yan ji mursideki
nekiriye, dawiya dawi dice xesareté 0 kufré.

1.2.3. Keramet

Keramet, di keseki da zih{irblina haleki xariqulade ye ku tu tékillya wé bi idiaya
péxembertiyé ra tuneye. Keramet herweha itkrama Xwedé ya ji bo ebdé xwe yé well
ye (Uludag, 2016, 1. 211).

Ker @ gurl (i ermfs (4 lal
Uftade 0 xelgé betal

Hind{ nexwos baynane bal
Sabi dibin ji illeté (14/19)

Feql di vir da balé dikisine ser kerametén Bersisé Abid. Li gori vé, kerametén
Bersis én wisa hebline ku ¢i kerr, lal (i guri ( ¢i ji mubtelabiiyi G dinb{y1, kesén ku
¢line cem, ji nexwesiyén xwe sax bline @i bi wi awayi vegeriyane.

Ew xaligé her ilm li nik

Wi gote Cebrail capik

Here ebdém bigir sivik

Qenc 1€ bike slyaneté (15/45)

Ew Cebrailé pir ¢eleng
Hate xwaré ji bané felek
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Law li hewa girt G gelek
Ji wi ra dikit inayeté (15/46)

Cebrail hati bi keri

Law li hewa girt bi sermi
Danf ser erdé bi nermi

Xilas kiri ji zehmete (15/47)

Di vir da ji Feqi behsa kerameta Zembilfiros dike. Li gori vé, Zembilfiros jina
Mir, Gulxatiné red dike 0 bi nagari xwe ji birca kelehé diavéje xwaré. Lé berl ku
Zembilfiros were xwaré (i li erdé bikeve, Xwedé emir dide Cebrail ku bice (i ebdé wi
li hewa bigire. Cebrail ji li ser vé fermané, bi awayeki beza ji bané feleké hat xwaré,
xort li hewa gefalt (i bi nerman ew dani erdé.

Jiné tenddr hilkir sivik

Zadek nebi bavé kucik

Derf girt G ¢lib1 ji nik

Mabin di fikr G heybeté (15/52)
Clnareki wan hate ser

Agirek ji wan xwast bi xeber
Dema ku wan 1€ Kkir nezer

Pékve te’amét cenneté (15/53)

Herweha di vir da ji behsa kerameteki din € Zembilfiros té kirin. Li gorl vé,
Zembilfirosé ku éd1 kar 1€ kesad bliye G jina Mir ji 1€ hatlye xezebé, ji héla meiseté va
di haleki pir xirab da biye. Jina wi dige tendtré dadide, 1ébelé zad i xurekek tune ku
¢ébike 0 bixwin. Li ser vé yeké, jinik deri digire, vedigere cem Zembilfiros. Wé gavé
her du ji sas (i metel diminin @ nizanin dé ¢i bikin. Lé di wé navberé da cinareki wan
té G agir dixwaze. Dema dicin ber tendiiré, dibinin ku wa ye sifreyeke tiji bi teamén
ceneté li wir e. Di menzlimeya Séxé Sen’an da ji behsa kerametén Sen’ani té kirin ku
tayi @i baylyan, lal G silan cawa genc dike i herweha zalim { jiréderketi tén 0 li ber
desté wi tobe dikin (17/43-45). Di vir da ji Feql qala wé kerameta Séxé Sen’an dike
ku li ber desté sibehé di xewna xwe da Hz. Péxember dibine. Bi ditina Péxember va
édi dudili di dilé muridén Sen’an da namine @ pé bawer dibin ku séxé wan keseki
rastgo 0 ehlé Xwedeé ye.

2. Cavkaniyén Hizri yén Bingeha Wan Civak e

Dema em ji wé hélé va ya ¢avkaniyén hizril yén bingeha wan civak e, li berhemén
Feqlyé Teyran dinihérin, em dibinin ku Feql di vi warf da ji unsiirén cuda cuda stid
wergirtine. Bo nimline em dibinin ku hakim @ hikumdar, alim @ sair G herweha
kesayetén diroki i efsanewi di berhemén wi da derbas dibin. Disa Feql di vé
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carcoveyé da seri li dirok G folklora Kurdi daye G li ser gewamén navdar én weki
Destana Kela Dimdim @ Destana Zembilfiros sid wergirtiye. Feqi herweha azmiina
Bersisé Abid i Séxé Sen’an her yek jé kirfye menzimeyeke serbixwe.

2.1. Kesayet

Di bin vé sernavé da em € li kesayetén cuda cuda binihérin:

Desthilatdar

Di berhemén Feqi da desthilatdarén di diroka kevn da yén weki Belqis, Dawiid,
Suleyman, Fir‘ewn & Haman (3/57, 17/256) ( herweha yén di diroka nézik da
yén weki Xan Ehmedé Biradost (i Xan Edhem derbas dibin. Daw{id i Suleyman du
péxemberén Cihlyan in G di heman demé da qral in ji. Suleyman kuré Dawid e O
serpéhatlyén wan hem di Tewraté da Gt hem ji di Qur'ané da derbas dibin. Belqis ji
melikeya welaté Sebeyé ye (i hevcaxé Suleyman Péxember e. Herweha Fir‘ewn bi
gistl unwané qralén Misra kevn e @ bi taybeti ji di Qur'ané da ji bo wi qralé Misré
té emilandin ku Miisa Péxember li diji wi tékosin daye. Haman ji disa di Qur’ané da
weKi peywirdareki payebilind é qesra Fir‘ewn derbas dibe. Weki me li jor ji amaje
pé kirib{, Xan Ehmed ew kesayeté diroki yé ku bi berxwedana xwe va hem di diroka
Kurdi da @ hem ji di folklora Kurdi da ciheki giring girtiye (i berxwedana wi blye
destan 1 li ser zaré dengbéj G destanbéjan hatiye gihistiye roja me. Disa Xan Edhem
ji em dibinin ku Serfermandaré artésa Safewlyan e ku berxwedana Biradostiyan
diskine G serweriya Safewlyan cardin qaim dike.

Rabii Xané Zérinzend e

Subhé vekir derbend e

Xelqgé cindi dixwend e

Resandin ‘enber (i gend e (16/7)

Rabii (i fermana berxwedané da Xané Zendzérin, di sefeqa sibehé da derf vekir, ji
gel nava gel gazi leskeran kir i ew bi sekir it béEhnén xwe péswazi kirin.
Subhé ¢line Ecem e
Esker riibar (i cem e
Di pés té Xan Edhem e
Girtin dora Dimdim e (16/12)

Seré sibehé leskeré Eceman ku Xan Edhem li pés b{i, fenani ¢em (i robaran kisiya
0t Kela Dimdimé dorpéc kirin.

Sair, Alim 0 Hekim

Feql herweha di berhemén xwe da alim, sair (i zanyarén ji serdem 0 saristaniyén
cuda cuda bi bir anine. Dema em li helbestén Feqi dinihérin, em dibinin ku ji sairén
Kurdan wi Melayé Ciziri bi bir aniye G herweha ji serdema klasik a Islami ji wi
zanyarén giring én weki Ibni Sina (26/19) bi bir aniye. Disa em di helbestén wi da
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rasti kesayetén li pés én serdema Ytnana Antik G herweha Romayé ji tén ku kesén
weki Platon, Sokrates, Tales (i Hipokrat &t herweha Calinds in (3/55).

Birindaré ‘isqé me dir im ji siha bihan

Dizanin meddahé ké me di hezar @ yek 1 sihan

Senaxwané Melé me li hem{ erd G cihan (7/25)

Feqi di vir da dibéje ku ew ji siha bihan diir ketiye G dilé wibi derba eviné birindar
biye. Ew dizane ku di hezar @ yek G sihan da medahé ké ye. Ew li hemf erd @ cihan
pesn (i sena i herweha medha Melé (Melayé Cizir1) dide.

Kesayetén Diroki, Efsanewi (i Hikayewi

Feqi di helbestén xwe da weki sairén edebiyata klasik, mezm{in G motifén
serdema Islami (i herweha serdema pés Islamé ji emilandine. Em dibinin ku Feqi
cih daye kesayetén diroki (i efsanew! yén beri zayiné. Feql kesén weki Zulgerneyn
(3/55), Cemsid, Qeyser, Hatem, Asef, Xatem, Haman (3/56), Logman (3/57), Talat &
Calit (3/59) @ Azer (4/10) bi bir anine. Di vir da qralé Makedoni Iskenderé Mezin
& hukimraniya piraniya dinyaya caxa xwe kiriye, bi nasnavé Zulgerneyn derdikeve
pésiya me. Herweha hukimdaré efsanewi yé Pisdadiyan Cemsid tevi qedeha xwe ya
efsanewi hatlye bibiranin. Di vir da ji diroka Beniisraillyan bigire heya efsaneyén
Babilé unslrén edebiyata klasik hatine bikaranin. Li gori vé, TalGité qralé yekem
& Benlisrailiyan G Calaté (3/59) fermandaré artésa dijminé wan hatine bibiranin.
Disa Asefé ku navé wi yé tam, Asef bin Berahya ye 0 hem di Tewraté da 0 hem ji di
cavkaniyén Islami da derbas dibe. Li gori van ¢avkaniyan ji Asef, katib yan ji weziré
Suleyman Péxember e. Herweha li gori Qur'ané, Azer ji bavé Ibrahim Péxember e.

Em dibinin ku Feqi ji dirokeke pir kevn (i pé va kesayetén ku mohra xwe li diroka
mirovahiyé xistine, bi bir anine @ bal kisandiye ku dinya wehareng e ji wan ra nemaye 0
her dé ji kesira ji nemine. Lewma ji divé mirov bi dinyayé nexape (i nekeve gellyén xefleté.

Weki destan G hikayeyén evini ji Feqi telmih li evina Zuleyxa, Mem, Ferhad,
Xusrew 0 herweha Leyla (i Mecniiné kiriye. He¢i hikayeya evini ya Séxé Sen’an {i Keca
Gurg¢i yan Ermeni (i herweha Zembilfiros (i Gulxatlin e, Feql ev kirine du berhemén
musteqil.

Sefeq da erd (i asmani

Ji min dil bir bi asani

Dixwum sondé bi Subhani
Zuleyxa bt di Misré da (26/2)

Feql dibéje li ber bedewiya wé, erd i esman ronf b{i. Vé spehiyé bi hésani ez ji
kirim dilketi ku bi Xwedé sond dixwim, fena Zuleyxaya Misré bedew bii.

Beraber b ji wé navé
Xwe talan kir ji wé gavé
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Xelas ke Mem ji girdave
Ji tehrira bi mer kesté (25/14)

Feql di vir da dibéje ku di wé navberé da bi hev ra blin, xwe talan kir di wé kéliyée
da, Mem ji gerineké xelas bike ku bi nivisé biiyer té terifkirin. Mem € ku di vir da
mewziibehs e, divé Memé Alan be, ne Mem i Zin. Lewra serdema Ehmedé Xani pisti
ya Feqi té.

Ez im yé sed keser heyla

Disojit dil ji wé meyla

Binér Mecniin ¢i kir Leyla

Ku ‘uryan kir di név desté (25/8)

Ax 1€, yé ku bi sed keseri dinale ez im, meyla wé ji bo me biiye sewata dil, ka méze
bike Leylayé ¢i ani bi seré Mecniin, ew kir diwane {1 uryané col @i destan.
Pur pehlewané sehsuwar
Hevriyé $éx bilin sed hezar
Ferhad (i Xusrew nii diyar
Danin ji hespé qudreté (17/287)

Bi sed hezaran palewané sehsiwar hevriyé séx biin, Ferhad 0 Xusrew nii xuya
biin, ew ji hespé qudreté dan peyakirin.
2.2. Qewm

Di helbestén Feqi da weki gewm Bulxar (3/30), Ermeni (17 /226), Gurci (17/217)
0 Kurmanc (15/29) derbas dibin. Bulxar bi minasebeta bix{ré, Ermeni 0 Gurci
bi minasebeta kec¢a ku Séxé Sen’an dibe dilketiyé wé G Kurmanc ji di Menziimeya
Zembilfiros da derbas dibin. Feqi ji bo keca Xiristiyan a ku séx dibe evindaré wé, di
benda 217an da gotiye Gurci, 1é di benda 226an da ji gotlye ku Ermeni ye. Helbet
di vir da ya muhim, Xiristlyanbtina keciké ye, ne nijada wé. Lé axir, di waré nijada
keciké da tevliheviyek ¢ébiye. Ev tevlihevi dibe ku ya Feql bixwe be, yan ji dibe ku ji
ber xeté mustensixan ¢ébiibe. Lé di eslé vé giseyé da ku ew ji ya Feridudin Ettar e, ne
nijada keciké, welaté wé té destnisankirin @t ew ji Rom (Bizans) e (Attar, 1990, r. 98).
Gul dibé ev lawé ras ne
Mir li kurmancan qiyas ne

Te ji desté min xelas ne
Ho li te didim muhleté (15/29)

Gul ji lawik ra dibéje ev ne rast e, ma get di navbera Mir @ yeki Kurmanc da qiyas
dibe, ja te tune ji desté min xilasi, ha ji te ra didim muhleté.

Helbet me li jor got ku Kurmanc weki gewm di helbesta Feqi da derbas dibe. Lé
bi rasti dema em bala xwe didiné, em dibinin ku Feql “Kurmanc” di peywendeke
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geleki cuda da emilandiye. Di vir da megsed ji “Kurmancan”, xelqgé ewam e @ re’yayé
Mir e. Di vir da risteya duyem, hukmeki radigihine @i bi me dide zanin ku Mir, anku
tebeqeya réveber i Kurmanc qilyasé gebiil nake i nabe ku mirov wisa bifikire ku
ew weki hev in. Gava ku mirov vé hevokeé vaji dike, wé demé ji bo peyva “Kurmanc”
maneyeke neyéni hasil dibe (i heta mensiibeke tebeqeya Miran, wé yeké ji bo xwe

heqareté gebil dike ku bi yeki “Kurmanc” ra were qiyaskirin & weki Kurmanceki
were gebilkirin.

2.3. Welat @ Bajar

Feql di helbestén xwe da gederek welat  bajar G herweha cihén ku di hin
cavkaniyén dini 0 efsanewi da derbas dibin ji refere kirine. Mirov dikare Libnan
(14/199), Yemen (17/174), Ken’an (26/7) Rom (26/10) weki welat; Cizir (7/1),
Quds (9/11), Bexda, Sam 0 Tebriz (26/9) weki bajar; Kohé Tar (7/11, 14/199,
27/3), Rewza Munewer (4/1), Beyta Me’'mir (4/3), Lales (25/13) weki cihé ku
referansa xwe ji din distine & herweha Baxé irem (7/15) @ Kohé Qaf (27/4) ji weki

cihén efsanewi bijmére.
2.4. Jiyana Civaki
Bezm (i Rezm

Di helbestén Feqi da di waré bezm (i rezmé da ifade G teswirén pir bireng G zindi
hene. Baxusilis dema em li menzlimeya Kela Dimdim dinihérin, em dibinin ku Feqj,
ser U cenga ku qewimiye, bi teswirén pir zind{ (i sénber va resm kiriye.

Kefa kiize (i tas té nazik G spizend in
Qedeha meya xas té biné talib ¢end in
Vedxwiin ji desté rasté medhén mehblb xwendin (7/20)

Feqi dibéje, li ser desté nazik (i spizendan tas 0 klizeya kef li ser té, qedeha meya
xas té 0 binére talibén wé ciqas zehf in, bi desté rasté vedixwin (i medh @ pesna
hezkiriyé didin.

Cama Xwuda siqal kiri

Teji seraba al kirl

Qismeté séxé kal kiri

Dil tahir e dev nadeté (17/306)

Feql dibéje, gedeha ku Xwedé biriqandiye, bi seraba sorgevez dagirtiye @ kiriye
gismeté séxé kalemeér, 1€ dilé wi paqij e devé xwe nadé.
Sewas Ui gqetl Gl ceng e
Hisar e pir tifeng e
Jé dibarin pereng e
Hingf tir (i xedeng e (16/15)
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Xelife ¢lin nisande

Siré husin kisande

Serfjilasi firande

Her sé ji kirne rande (16/50)

Kustin ji xan G miran
Bi tifing {i top 0 tiran
Serqut in mislé séran
Las bline mina géran (16/55)

Feqi dibéje, ser G ceng @i getl e, keleh hatlye dorpéckirin  tifingén diteqin,
béhesab in 1 ji tifingan agir dibare 0 tir G sertir ji di ser da. Ev serek e ku jé ra terif
rave tuneye, lehengén wé bé minak in ku mertalén xwe diréj dikin da ku keysa xwe
1€ binin 0 1€ bixin. Xelife cawa nisani wan dan, s{iré hésin kisandin, serfji lasi firandin
0 her sé jl weki rendeyé kerker{ kirin. Kustin ji xan @ miran, bi tifing @ top 0 tiran,
serqot in mislé séran, las bline mina géran.

Ev ¢arina dawin pir eskere G wazih e G pédiviyé bi siroveyé nahéle. Lé di vé
teswiré da ji em dibinin ku herdu layenén serker, ji héla héz (i quweté va ne hevseng
in G Safewiyan fenani cem @ robaran esker sandine ser Xané Cengzérin. Di vi seri da
em dibinin ku digel alavén ser én klasik én weki tir, sertir, rim G mertalan, alavén ser
én serdemfi yén weki top 0 tifing ji hatine emilandin.

Muzik

Helbet xaneya di vir da derbas dibe, meyxane ye (i ew ji di tesewifé da té maneya
tekyayé G herweha bade (i mey ji té maneya esq G mihebeta ilahi 0 heqiqeté. Disa li

AN

gorl mitesewifan, gava ruhan di bezma elesté da bersiva “belé” da pirsa Xwedé, wé
gavé mey U badeya esqa ilahi vexwarine @i bline evindaré Xwedé i herweha lewma
ji her ruhek dixwaze ji bertengiyén cesedi rizgar bibin G cardin vegerin wé alema
flahi (Giindiiz, 1991, r. 418). Ev enstrumanén muziké muxni, ¢ceng @i ney ji her yek jé
di tesewifé da sembolek e. Ceng té maneya pista x{izbiiyl ya asiq @ ney ji té maneya
insané kamil.

Xaneya bade G mey té

Muxni G hem ¢eng i ney té

Min ji esqa heyahey té

Serxwes U sukran im ez (27/31)

Gotinén Pésiyan 0 Biwéj

Feql cawa ku di helbestén xwe da ayet (i hedis bi kar anine, bi heman rengi gotinén
pésiyan (it herweha pend 0 siret ji bi kar anine da ku usliiba xwe dewlemend @ bi xeml
i semal bike 0 ifadeyén xwe ji bihéztir bike. Di vé babeté da Yildirim ji bal dikisine
ku sairén serdema klasik, weki rébaz, di helbestén xwe da pendén pésiyan 0 siretan
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diemilinin da ku xwiner G guhdar ji metné dilteng nebin 0 ji xwe ra pend 0 sireteki
bistinin (Yildirim, 2022, r. 22). Dema mirov li helbestén Feqi dinihére, mirov dibine
ku Feqi berhema xwe ya Beyta Dill adeta bi seranser bi pend { siretan xemilandiye.
Lewma ji mirov dikare vé helbesté weki nimiineyeke serkefti ya emilandina pend 0
siretan qebil bike it herweha ¢end nim@neyén din ji wiha ne:

Du cara nayé dunyayé

Celapa xwes hero nayé (3/46)
Véketin her d bi yaré

Diz kire malxwé mixaré

Mast dibé bi tiila sparé

Mal kire hiicra meté (14/89)

Kimya li ba min aqil e

Insan bi ilmé kamil e

Re’ya neehlan muskil e

Xelgé mudam di xefleté

(14/133)

Tehl e heqi li kes xwos ne té (14/131)
Muhbet quliban germ dikit (14/151)
Kes niye hewceyé kes ne (17/78)

Esq G Evin

Di literatura Islami da esq bi gelemperi bi du maneyan hatiye emilandin ku ew ji
esqa 1lahi G esqa beseri ye. Herweha ji bo esqa ilahi di heman demé da “esqa heqiql”
1 ji bo ya beseri ji “esqa mecazi” hatiye gotin.

Dema em li helbestén Feqi dinihérin, em dibinin ku weki mitesefiweki mezin,
wi j1 daye ser vé récé (i herweha esq, weki esqa mecazi G esqa ilahi kiriye du bes.
Di vé carcoveyé da em dibinin ku Feqi ji bo esqa mecaz, pénaseyén weki “herfa
evin (14/148), naré mecazé (14/151), mecaz (17/4), esqa mecazi (18/16)” G ji bo
esqa ilahi ji pénaseyén weki “hal (17/14), (esqa) heqiql (18/16) 1 (esqa) me’'nayé
(33/16)” emilandine. Di vir da divé em balé bikisinin ku Ehmedé Xani ji di wareé
pénasekiriné da di bin tesira Feql da maye (i wijiji bo esqa lahi, pénaseya “me’nayé”
emilandiye (Xani, 2010, . 488).

Helbet me li jor diyar kir ku Feqi esqé weki mecaz (i me'nayé dabesi du gisman
dike. Lé em dibinin ku Feqi van herdu cure evinan bi temamf ji hev cuda nabine, belki
bi rengeki dibine ku yek béyi ya din nabe. Nexwe li gori nérina Feqi, di navbera esqa
mecazi U esqa 1lahi da rabiteyeke zindi heye ku kiras diguherine. Bi gotinén Feqi yén

A w

weki “Hal bé mecaz get nabitin, esqa mecaz a peyda biliye hévi dikim ku heqiqi be,

mecazi hate me’'nayé” em fam dikin ku tista em jé ra dibéjin evin, pésilyé di kirasé
mecazé da hasil dibe G di ra diqulibe ser ya ilahi. Ji lewma ji amanc hercigas esqa

ilahi be ji, esqa mecazi ji qonaxeke giring e.
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Mitoloji
Feql di berhemén xwe da ji mitolojiyé ji siid wergirtiye. Gava em lé dinihérin, em
dibinin ku di helbestén Feqi da sopén mitolojiya Babil, iran, Cin (i Hindé hene.
Mecn(ln kirim ‘acgerdené
Ew ef’aya ji rengé hené
Geztim li erdé Yemené
Sehmar 0 zulf G qameta (17/174)

Feql di vir da dibéje, wé dilbera ku gerdena wé ji qilé filan e 0 herweha weki
mareké yé bi heneyé birengkiri ye, bi sahmerani, zilf G qameta xwe ez li welaté
Yemené geztim, di wé gavé da min his @ aqil avét i bim mecnin.

Feqi di vé benda xwe da mezmiina maré i herweha efsaneya sahmarané emilandiye.
Di edeblyata klasik da poré yaré (i herweha ax @ zarinén asiq weki teseyl disibin maran.
Hegl efsaneya sahmarané ye, ew ji di eslé xwe da xwe dispére mitolojiya frané. Cara
ewil di Camasbnameyé da derbas dibe. Camasbname ji bi Pehlewi hatlye nivisin 0
efsaneyén ji serdema Keyaniyan vedihewine (Erkan, 1993, r. 43).3

Séx gote wan ev rehber e

Ev Neynika iskender e

Yan meqsed e yan mezher e

Ev sliseya cané me té (17/186)

Feqi dibéje, séx ji wan ra got ku ev siise, neynika Iskender e ku megseda dilé me
té da mezher biiye. Anku séx dibéje ku riiyé keciké fenani neynika Iskender heqigeté
nisan dide ku meqgsed i miraza dilé me jiev e.

Neynika iskender di heman demé da weki “ayineyé alemntima” anku neynika ku
cthané nisan dide, t& emilandin. Li gori efsaneyé, Iskender wexté bajaré Iskenderiyeyé
daye avakirin, ev neynik ji daye ¢cékirin G li ciheki bilind daye edilandin ku tistén
insan pé nizanin nisan dide. Herweha Neynika iskender di tesewifé da ji sembola
dilé Tnsané kamil e ku té da heqiqget eks dikin (Pala, 2005, r. 48).

Babé xezina mar li ser

Séx ejderha avéte ber
Démdur ji déré hate der
Tkram kiri kalin keté (17/216)

Mar di bawerlyén Cin (i Hindé da weki xwedané hikmeté i pasevané ava heyaté
(ava bédawib(iné) i xezineyén binerd hatiye gebflkirin (Giirkan, 2013, 529). Ji bo
piraniya civakén cihané, mar xwedan mane i sembolén cuda cuda ye. Herciqas

3 Herweha di vé babeté da gotara “Sahmaran: Bir Anadolu Efsanesi” ya Didem Z. Havlioglu @ pirtiika
“Camasb-name” ya Abdi Miisa agahiyén berfirehtir vedihewinin.
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bawerlyén Cin i Hindé jédera sembola ¢cavdéri i parastina xezineyé bin ji, em dibinin
ev baweri Gl misyona ku li maran hatiye barkirin, iro roj ji di nav civaka kurdi da diji.

Di vé bendé da em dibinin ku Feqi, keca Xiristiyan weki xezineyeke di déré da
dibine ku maré pasdaré wé ji di amadebasiyé da ye. Lé séx ejderhayé diavéje ber G
bi wi awayi keca démdur derdikeve derva. Di vir da telmih li ayeta E’'raf 7/117an
heye. Di ayeté da wiha té gotin, “Me ji peyxam ji M{isa re sand (me jé re got:) gopalé
xwe biavéje! (Véca dema Misa gopalé xwe avét), daré Misa, weris i darén wan bi
yek caré dabelandin.” Cawa ku gopalé M{isa bi izna Xwedé dibe weki ejderha G dar G
werisén wan sérbazan tevan dadiqurtine i séhré betal dike, bi heman rengf ji gava
séx ejderhayé diavéje, ejderhayé wi, maré li ber xezineya di déré da dadiqurtine,
séhré betal dike G bi wi awayf kecik ji deré derdikeve derva (G té cem séx.

3. Cavkaniyén Hizri yén Bingeha Wan insan e

Dema em li berhemén Feqiyé Teyran dinihérin, em dibinin, unstireke din a ku
ji héla hizri va jédertlya berheman dike, insan e. Lewra, ¢cawa ku din G tesewif,
giringlyeke mezin dide insan G wé bi qimeteke giran dinirxine, weki mitesewifeki
mezin Feqf ji bi vé nériné insan dinirxine (i gimeteke zéde didé. Di literatura Islami
da hedisa “lewlake”yé ya “Heger tu nebfiyayl min felek (kainat) nediafirandin”
(Demirci, 1997, r. 179) heye ku li gori vé, Xwedé ji Hz. Péxember ra dibéje ku heger
tu neblyayi, min kainat nediafirand, min ji bo xatiré te felek afirandin.

Genc bin di kenza eqdemi
Baxo ji isqa Ademi

Inane karé alemi

Zahir Kkirin vé streté (1/36)

Dema em li vé benda Feqi dinihérin, em dibinin ku ev hedis hatiye bibiranin.
Anku Xwedé ji ber esqa ademi, ev stiretén ku di xezineya wi ya ezelil da vesarti biin, ji
colistana tunebiiné derxistine (i anine meydané. Ev ademé di vir da insan e, 1é insané
ku di hedisé da amaje pé hatiye dayin, péxember e.

Xelqé Xwudé aqil kiri

Hem arif G kamil kiri
Nirek di dil da hil kiri
Eslé qissé ré dibeté (1/31)

Xwedé di Qur'ané da ferman dike ku wi insan li ser siireté ehsené teqwim, anku
streté heri bas i xwesik afirandiye (Tin 95/4). Anku insan weki madi di teseyeki
mukemel i béqusiir da hatiye afirandin 0 disa weki menewd ji potansiyelek té da
hatlye bicihkirin ku dikare bibe insané kamil. Anku bi gotina Feqi, Xwedé di dilé
insan da niirek ku ew ji nira Mihemedsi ye, hil kirlye G heger insan wé n{iré bisopine,
dé raza qiseyé kesf bike G dé bigihije meqstdé.
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Ji aliyeki din va ji em dibinin ku Feqi di berhemén xwe da insan ji héla mezmiinén
edebiyata klasik bi cih kirine. Di vir da ji insan weki du tipén sereke ku ew ji asiq 0
me’slq (yar) in, derdikeve pésiya me. Herweha di vé carcoveyé da van herdu tipan di
edebiyata klasik da ya bi sedan salan dewam Kkiriye, tese i dir@iv girtine @i li ser wan,
tesewirén hevpar ¢ébiine. Anku ji bo asiq 0 yaré terminolojlyeke standard ¢ébiiye
ku sairan 1i gorl wé, berhemén xwe séwirandine 1 ji vé terminolojlyé stid (i mefa
wergirtine. Dema em 1é dinihérin ji ev insané ku di dilqé asiq da ye, gelek tistén wi
hatine manekirin. Bo nim{ne, hicran G diirmayina ji yaré weki agir it herweha tir 0
xedengé hatlye formulekirin ku ezabé dide dilé asiq, ji ber vé cewr i cefayé sineya
asiq weki neyé dinale (i cerga wi fenani kebabé dipije. Disa em dibinin ku di vi wari
daji bo yaré ji terminolojiyeke pir dewlemend pék hatiye ku li vir cihé me tuneye em
weé, rave bikin.

Jiber evina yara r weki rojé dinale, husn G bedewlya dilberé biiye agir ketlye bedené
Ui ceger 1€ birastiye 0 dilé wi ji bliye fenani kiiziyeki agir, disixule i ezabé didé.
Nali ji dest démxaweré
Naré cemala dilberé
Germi gihande cegeré
Dil bli weki pét véketé (17/94)

Di malikén Feqi da insan weki mehbib, hezkiri, dost G yar (1/10), refiq, heval
0 hevré G herweha hevdil G hevalé wefadar (3/23, 12/1) derdikeve pésiya me. Di
1/10& da mixatab av e, 1é av bi réya tesbihé bi insan hatlye sibandin.

4. Cavkaniyén Hizri yén Bingeha Wan Sirust e
Di berhemén Feqiyé Teyran da sirust ji ciheki giring digire. Ci heywanat ¢i nebatat
¢i j1 cemadat, weki unsiirén sirusté pékva ji bo helbestén Feqi biine jéder @ ilham.
Feleknasiya li gori serdema klasik, stérk @i gerstérk, heywanén efsanewi i kovi, dar 0
giha G herweha ¢em (G robar di helbestan da hatine emilandin.
Alema Kozmik
Serm in ji démé zeri eqreban derb li dil dan
Xursid (. Mah Musteri perwane di muqgabil dan
Insan li siklé peri ya hir e sifetwildan (7/26)

Bi déma zeri sermende (i bi derba biskan birindar biine, Roj, Heyv { Jupiter biine
perwane 0 li dora wé zeriya horiperi fetl (i geré didin xwe.

Péwer yeqin xal in di ‘iqda Sureyyayé
Du Roj in du Hilal in li démé wé Leylayé (7/27)

Ew xal (i nisanén riiyé te gerdena Sureyayé (komestérk) ne, li déma wé Leylayé
fenani du Roj (i Hilalan in.
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Digeri di név Pirediné

Qet nanivi nasekini

Reh subheté qelbé min 1

Ji mihnetan @ zehmeté (1/13)

Tu digeri di nav piredinyayé da. Ne xew ne sekn ji te ra heye. Tu herweki dilé min 1
ku mihnetkeés (i zehmetkés e. Di vir da dinya bi réya tesbihé weki pireke ectize hatlye
teswirkirin.

Heywan

Weki me li jor ji behs ki, Feqi di helbestén xwe da cih daye hem heywanén
efsanewi G hem ji yén kovi G kedikiri. Herweha Feqi ev heywan li gorl wan sifet
0 taybetlyan emilandine ku civaké dane wan 0 herweha di edebiyata klasik da di
nava demé da weki mezmiin bi dest xistine. Heywanén ku di helbestan da derbas
dibin, bi gasi ku me tesbit kir, ev in: “Enqga (33/8), hudhud (17/256), mar (3/16),
goyin (3/26), davpisk (7/26), werdek (12/1), pezkavi (14/9), tile/kigik (14/89),
qumri (14/106), beraz (16/17), semek/masi (17/103), xezal, sér (17/211), teyx(in
(17/214), ejderha (17/216), keftar (17/230), bilbil (27/9)".

Nebat

Di edebiyata klasik da sair, dilberé ji héla nazikbiin (i bedewiyé va nexasim
disibinin kulilkan. Lewra kulilk pir nazik i hesas in i lewma divé mirov 1é miqate
be. Sair ji dilberé disibinin bax i baxceyeké ku her cure kulilkan dihewine @ fenani
baxceyeki kulilkan béhna xwes jé té. Sair di vé cargoveyé da heri zéde bejn i qameta
yaré disibinin dara selwiyé ku zirav @ bilind e, ri 0 déma wé ji disibinin gulan ku
béhnxwes, nazik (i nazenin e. Hinek nebatén ku di helbestan da derbas dibin, bi qasi
ku me tesbit kir, ev in: Selwi, bih (2/12), sév (2/12), belg (7/29), gul/werd, reyhan
(2/12), sosin (2/2), dar, mérg (3/18), pel¢im, sorgul, sunbul (3/23), asmin (3/26),
bax, xar (3/22), nesrin (7/44).

Cemadat

Ji bo cemadaté ji em dikarin wan ¢end kevirén bigimet destnisan bikin ku di
helbestén Feql da derbas dibin (i bedewi i sipehibi{ina 1év G diranén dilberé nisan
didin. Bo nimdne: le’l, durr, 16’14’ (7/28,126) G ‘eqiq (17/132).

Feqi li vir bi taybeti li ser biharé helbestek nezm Kkiriye (3/18-27) 0 bihar ji bo wi
¢i ifade dike, aniye ziman. Em dibinin ku Feqi, bihar sibandiye ceneté (i kéfxweslya
xwe ya ji ber hatina biharé ifade kirlye. Ji aliyeki din va Feqi, bihar weki demsala evin
Ui evindaran ji wesifandiye. Feqi disa di van rézikan da terifeke iglima welaté xwe
daye. Li gori vé, bi hatina biharé ra dinya dibe hésinahi, av zéde dibe, cem G kani gurr
dibin, mérg G zozan dixemilin. Hetta Feqi dibéje, ew kes ji diné bépar in ku vé fesla
biharé ya weki cineté {t van mérg (i zozanén térgére 0 térav nabinin.
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Encam

Edebiyata klasik li ser hin mezmin 0 mefhimén hevpar ava biliye. Ev mezmiin @
mefhiim ji weki jéder xwe dispérin hin unstiran. Diné Islamé y# bi ¢avkaniyén xwe
yén weki Qur’an, hedis, kelam 0 tesewif G herweha zimanén Erebi G Farisi, dirok G
efsaneyén irané, mitoloji & erdnigarf ji van unstrén sereke ne.

Weki saireki mitesewif Feqi ji hercigas bi teseyi nebe ji, ji héla mane G alavan
va li ser vé rébazé helbestén xwe nivisine. Feqi mina her saireki klasik helbestén
xwe li ser esasé van jéderén hizri yén hevbes ava kirine. Dema mirov bala xwe dide
berhemén wi, mirov dibine ku weki cavkaniyén hizrl wi siideke pir zéde ji din G
tesewifé G bi dli ra jiji civak, Insan 0 sirusté wergirtiye.

Feqi di berhemén xwe da pareke pir zéde ji bo din G tesewifé terxan Kiriye. Di
vé carcoveyé da Feql di menziimeya “Ey avé av” Gl danberheva digel Melé da bétir li
ser mertebeyén heb{iné rawestlyaye i nérina xwe ya di vi wari da aniye ziman ku
bi réberé mitesewifan Tbni Erebi ra bi hev du dike. Disa dema em li helbesta Feqi
ya “Ellah sehergaha ezel” dinihérin, em dibinin ku fikr G nérinén di vir da hatine
ifadekirin, ji nérina ehlé suneté yé Maturidi G Esari geleki cudatir e (i bétir siqite bal
bi Cebriyeyé.

Herweha unstra herf sereke ya ku rengé xwe daye hemi berhemén Feqi, tesewif
e U di vir da ew xusis ji derdikeve pés ku em dibinin, di piraniya helbestan da siretén
ji bo jiyaneke sifiyane hene. Feql ji diroka mirovahiyé hin nimiine péskés kirine @
bal kisandiye ku ji bo azmiineke serkeftl ya dunyewi @i uxrewi ¢i péwist in. Helbet
di vé ¢arcoveyé da em dibinin ku Feql her caré bal kisandiye ser wé yeké ku divé
insan bide ser sopa tesewifé (i herweha ji xwe ra mursideki bineqine. Lewra Feqi
bi nim{ineya Bersisé Abid, insanan hisyar dike ku encama nebiina mursideki cend
xetere ye l dawlya wé xusran e.

Disa dema em 1é dinihérin, em dibinin ku Feqi, destaneke ji diroka Kurdan aniye (i
bi gotareke dini péskés kiriye. Lewra Feql di menziimeya xwe ya li ser Seré Dimdimé
da bal dikisine ku ev ser, seré heq 0 batil e (1 yén bi ser kelehé da girtine, kafir G beraz
in. Ji lewma ji li gori Feqi, Kurdén ku di vi seri da hatine kustin sehid in i yén mayin
ji xazl ne.

Di mijara esqé da Feqi ji di wé bawerlyé da ye ku du cure evin hene. Yek jé ya
mecazi, ya duyem ji 1lahi. Feql esqa 1lahl herweha weki esqa heqiql i me’nayé ji bi
nav dike. Li gorf wi, béyi esqa mecazi, esqa lahi pék nayé i lewma ji esqa mecazi ji
bo esqa 1lahi weki pireyekeé ye.

Herl dawi em dibinin ku Feqi weki jédereke hizri, siid ji gotinén pésiyan ji
wergirtine 0 aniye ev gotinén pésiyan li gorl maneyé di nav helbestén xwe da bi cih
kirine (i pé pend 0 siret daye Insanan.
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Extended Abstract

Classical literature is based on a number of common intellectual sources such as
religious, mystical, historical and legendary. Poets who produced works in this field
have benefited from common themes and concepts. As a sufi poet, Feqiyé Teyran
also wrote her works according to the understanding of this world. In this article, all
of Feqiyé Teyran’s poems have been examined with a descriptive method in order to
determine the intellectual sources that form the basis of his works.

Again, in this study, Feqi’s intellectual sources have been examined based on
four categories: religion, society, human and nature. With this research, it has been
determined that Feq]i, like other classical poets, benefited from the religion of Islam,
sufism and the mythology of the ancient societies of the region, as well as ancient
Iranian history and legends. Again, in this research, it has been revealed that Feqi
also included Kurdish history as an intellectual source in his works, either before
him or in the period in which he lived.

It has been seen that Feqi devoted a large space to religion and sufism in his
works. In this context, Feqi focused more on the levels of existence in his poem “Ey
avé av” and his conversation with Mullah, and expressed his view on this subject
based on the master of sufism, Ibn Arabi. Again, when we look at Faqi’s poem “Allah
sehergaha ezel”, it is seen that the ideas and views expressed here are very different
from the views of the Maturidi and Ash’ari ahl al-sunnah and community, and are
closer to Jabriyya.

In addition, the requirements of the sufi life are listed in Feqi’s works and such
a life is recommended for people. Feqi stated that it is almost a necessity to follow
a sufi master and warned people with the example of Bersisé Abid that those who
do not have a master are in a dangerous situation and their end is disappointment.

Again, it has been seen that Feqi has approached an epic about Kurdish history
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with a religious discourse. Therefore, in his work on the Battle of Dimdim, Feqi
stated that this war was the war between truth and falsehood, and that those who
captured the castle were infidels and pigs. Therefore, according to Feqi, the Kurds
who were Kkilled in this war were martyrs and those who remained were veterans.

It has been determined that the names Bulgar, Armenian, Georgian and Kurmanc
are mentioned as nations in Feqi's poems. It has been seen that the name Bulgar
is mentioned in relation to incense, and the names Armenian and Georgian are
mentioned in relation to the story of Sheikh San’an. Here, Feqi states that the girl
the Sheikh is in love with is Armenian or Georgian. However, when the original story
is examined, it will be seen that the girl’s country is stated, not her nationality, and
that is Rum, that is Byzantium. Another nation name mentioned in Feq’s poems
is Kurmanc, that is Kurds. However, it has been seen that Feqi uses this name in a
negative context. And with Feq’s determination, it is not possible to compare the
ruling class, that is the Mir family, with a Kurmanc person, and this is an incomparable
situation. In this case, it has been seen that in the world four hundred years ago, the
concept of Kurmanc was used for the governed and ordinary people, and the elite
ruling class at least did not use this name and even considered it unacceptable to
compare themselves with them.

According to Feqi, there are two types of love, one metaphorical and the other
divine. It has been seen that Feqi also calls divine love true and meaningful love.
According to him, there can be no divine love without metaphorical love, and
therefore metaphorical love is a bridge to divine love.

As another result, it has been determined that Feqi also used proverbs as an
intellectual source and used them in his poems according to their meanings, and it
has also been seen that he gave advice to people when necessary.
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Nezire tégeheke helbesta klasik e, dema helbestvanek ji helbesteké hez dike yan ji dixwaze helbesté

bi heman teseyé nezmé @ carna bi heman naveroké ji binivise, bi armanca berfirehkirina hin babetan
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0 ciwanbéjkirina ramanan, nezireya wé helbesté dinivise. Gelek helbestvanén serdema nijen én ku bi
séwaza klasik nivisine nezire afirandine, yek ji wan Xemginé Xani ye ku nezireyek ji ¢iroka menziim a
Feqiyé Teyran a bi navé $éxé Sen’ani re nivisiye. Di vé 1ékoliné de berawirdkirineke edebi di navbera
¢iroka séxé Sen’ani ya Feqiyé Teyran (1563-1632) 0 nezireya wé de hatiye kirin ku ji aliyé helbestvan
Xemginé Xani (1915-2008) ve hatiye nivisin; xalén wekhev @ yén cuda di navbera herdu menziimeyan de
ji aliyé naveroké, teseyén nezmé, serwa 0 er(izé ve her weha ji aliyé gebareya herdu berheman ve hatine
ronikirin 0 hatiye diyarkirin ku her¢cend serdema nivisina vé berhema Xemginé Xani ji ya Feqiyé Teyran
dir be ji, di asteke bilind de hatiye nivisin ku reseniya helbesta klasik parastiye @ kariye berhemeké di
asteke ne kémi asta Feqiyé Teyran de binivise.

Peyvén Sereke

Helbets Klasik, Feqiyé Teyran, Xemginé Xani, Séxé Sen’ani, Nezire,

Abstract

“Nazireh” is a term related to classical poetry. When a poet admires a poem or aspires to re-write it
by employing the same poetry form or sometimes preserving the same content so as to elaborate more on
some of the topics brought about and embellishing the thoughts presented therein, they write a “nazireh”
to that poem. Many modern-day poets who wrote by using a classical period poetry style wrote “nazirehs”,
one of whom is Xemginé Xani who penned a nazireh of the narrative poem of Feqiyé Teyran called Séxé

n

Sen’ani. This study presents a literary comparison between the story of “Séxé Sen’ani” by Feqiyé Teyran
(1563-1632) and its counterpart written by the poet Xemginé Xani (1915-2008). The analysis highlights
points of similarity and divergence between the two poetic compositions in terms of content, structures,
rhyme, meter, and the overall volume of each work. The study concludes that, despite the significant
temporal gap between Xemgin’s work and that of Feqiyé Teyran, Xemgin’'s composition is crafted at a high
level, preserving the authenticity of the classical poem and achieving a standard that does not fall short
of Feqiyé Teyran’s masterpiece.

Keywords

Classical Peotry, Feqiyé Teyran, Xemginé Xani, Séxé Sen’ani, Nazireh.

Destpék

Helbesta klasik kevintirin @i resentirin hunera edebi ye; ji ber ku helbest beri
hem{ hunerén din én edebi hatiye afrandin i belav biiye. Mirov dikare wé mina
maka pésin a wéjeyé bi nav bike. Di gesta diroka mirovahiyé de ev hunera edebi
di gelek qonaxan re derbas bfiye, bi riya wé raman 0 hestén mirovahiyé di hem
babetén jiyané de hatine nivisin; ¢i di waré evin i hezkiriné de be, an di waré sin i
xemginiyé de be, an ji di waré pesn (i salixdané de be. Helbest bliye ziman i berdevka
tevaya rews 0 halén ku mirov té re derbas biine, bi riya wan helbestvan hest @i bo¢ilin
(i ramanén xwe diyar kirine.

Helbest di hem( wéjeyén dinyayé de, balyoz (i wergéra hestan e i veguhéza
peyama nihad e G ev taypetmendiyén helbesté ne taybetén mileteki tené ne, ji bo
hemi miletan in. Lé tisté ku miletan ji hev cuda dike hesté nazik, xeyalé fireh G
wijdané hisyar e. Eger Xwedé van taybetmendiyan bide mileteki, wé helbesta wi di
pileyeke bilind de be (Qenawi, 1949, r.10).

A

Miletan ji méj ve giringiyeke mezin daye helbesté i “sedema giringipédan
guhdana bi helbesté, bandora wé ya mezin a li ser cemawer 0t guhdaran e” (Mehmiid,
1937, 1. 268); ev bandor ne tené bi demeké destnisankiri ve sinordar e, dibe ku bi
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sedan sal ji di ser berhemeké re derbas biibin ji, 1¢ hin bandora wé berhemé pir
mezin (i kartéker e. Ew berhem reseni (i nirxé xwe yé bilind ji dest nadin. Berovaji
weé yeké, her ku dem di ser wan re dibore béhtir nirxdar dibin. Vé reseniya helbesta
klasik histiye ku qonaxin mezin derbas bike ( ta roja iro jindar bimine.

Sebareti helbesta Kurdi ya klasik, tevi derbasbilina bi sedén salan di ser re,
ew hin ji zindi G ges e G bedewiya xwe ji dest nedaye. Ev hemi bi saya berhemén
helbestvanén klasik én kurd e ku nifs bi nifs tén veguhestin @ biiye sedema gihistina
helbesta klasik a kurdi bi tevaya statik 0 spehitiya xwe ta roja me ya iro. Di edebiyata
Kurdi de helbest i diwanén pir héja yén ku ji windab(iné rizgar bline hene. Lé bi
gatan ji yén rizgar biline, yén ku windayfi ji hene. Ev helbest eger derfet ji wan re
peyda bibliya da ku bi zimanén jindar bihatana xwendin, wé ciheki wan yé bala di
edebiyata cthané de peyda bibtiya (Doski, 1993, r. 38).

Li gor berhemén berdest, piraniya helbestén kurdi yén klasik di serdema {slamé de
hatine nivisin. Pisti belavbtina diné fslamé li herémén ku kurd 1é dijin, kurd ji tevli diné
Islamé dibin (i demek diréj zimané Erebf dibe zimané serdest (i berhem bi zimané kurdi
nayén berhemdan. Bi taybeti di her dusé qernén pési yén serdema islamé de (Adak,
2015, . 162), pistre hédi hédi miletén ji bili Ereb yén ku diné Islamé qgebil kiribiin, di
nav wan de mileté Kurd, dest bi nivisandina bi zimané xwe kirine ku berhemén kurdi
j1 di vé qonaxé de derdikevin meydané. weki ku té zanin Baba Tahiré Hemedani yé
ku yek ji nlinerén helbesta kurdi ya klasik té binavkirin, kevintirin helbestvan e ku di
sedsala 11an de jiyaye (i berhemén wi gihistine roja me ya iro.

Qonaxa heri zérin ji bo helbesta kurdi ya klasik, bi taybeti bi zimané Kurmanci, di
serdema mirektiyén kurdan de bii. Di wé demé de atmosféreke guncav ji edeblyata
kurdi re hatiye peydakirin, gelek helbestvan biine stérkén ges di asimané wéjeyé de;
ji ber ku wan hewl dane wé taritiya ku gelé wan té de dijiya bi tiréjén fikr (i ramanén
xwe roni bikin @ bi riya helbesté mileté xwe hisyar bikin.

Tevli ku helbestvanén kurd di bin bandora diné Islamé @i zimané erebi ji de bilin;
1é piraniya wan karibtin kurdb{ina xwe biparézin @i mileté xwe ji ji vi all de haydar
bikin. Ehmedé Xani yé ku bliye sembola neteweya kurdi di edebiyata kurdi de, di vé
derbaré de gelek hewl dane G xwestiye ji zarokén kurdan dest pé bike; wan bi zimané
wan & dayiké hin bike da ku karibin mina miletén din én derdoré sidé ji zanin G
ilmé ku wé demé bi zimané erebi b{i, wegirin @ rihé kurdewariyé li rexé wan xurt
bibe. Herweha beriya wi ji Melayé Ciziri i Feqiyé Teyran ku van hersi helbestvanan
bingeha edebiyata Kurdi ya klasik danine @ biine nim{ne ji bo helbestvanén din én
ku li div wan hatine i dane ser sopa wan 1 bi berhemén xwe yén zérin navén xwe
di riipelén diroké de tesbit kirine @ piraniya wan heta dawiya jiyana xwe di xizmeta
mileté xwe de di medreseyan de ku li deverén Mirektiyén kurdan hatiblin avakirin,
ked dane G xebat kirine. Hinan ji wan bi xwe ji medrese ava kiribdn.

Ji ber ku hunera edebiyata klasik ciwan i ges maye, hin helbestvanén serdema
nijen ji hewl dane bi heman séweyé helbesté binivisin G bi riya nivisandina helbestén
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xwe yén bi séweya klasik, rooleké di berdewamiya parastina reseniya helbesta klastk
de bilizin. Yek ji van helbestvanan Xemginé Xan ye ku di sedsala bistem @ destpéka
bist (i yekem de jiyaye G daye ser sopa helbestvanén klasik én mina Melayé Ciziri,
Feqiyé Teyran G Ehmedé Xani (i nezireyek ji menziimeya Feqeyé Teyran ya bi navé
Séxé Sen’ani re hlinaye.

Mijara 1ékolina me berhevkirin i berawirdkirina di navbera du berheman de
ye, yek ji wan di dirokeke dir de hatiye nivisandin, ew ji menzlimeya Séxé Sen’ani
ya Feqiyé Teyran e ku béhtir ji sésed sall di ser nivisandina wé re derbas biye, ya
din ji wek nezireyeké ji vé menziimeyé re ye, di serdema niijen de (sedsala 20em
de) ji aliyé helbestvaneki ji rojavayé Kurdistané ve yé bi navé Xemginé Xani hatiye
nivisandin. Di vé 1ékoliné de wé hewl bé dan ku ji aliyé naveroké, teseyén nezmé,
erizé, serwayé, gebareyé i herweha ji aliyé bikaranina peyvén biyani ve herdi
berhem bén nirxandin {i bé ditin gelo Xemginé Xani ¢endi kariye terz G séweya ku
Feql bikar aniye, biparéze.

Giringiya mijaré danasina helbestvaneki serdema niijen e ku helbest bi séwaza
klasik ya resen nivisandiye 0 tevaya alav (i sert 1 mercén wé helbesté pék anine
parastine. Dema mirov dixwine mirov dikeve wé gumané ku ev helbest di serdema
kevn de hatiye nivisandin @ bi hem ciwanbéji (i rewanbéjiya helbesta klasik ya
resen ve hatiye xemilandin.

Armanca lékoléné ew e, gelo ta kijan radeyé helbestvan kariye xwe hevkif ji
Feqiyé Teyran re bibine 0 karina xwe ya helbestvani bikar bine ji bo berhemeke
ciwan ji aliyé teseyén nezmé, naverok, erfiz i ramanén cuda yén ku di nava xwe
de vedihewine, péskés bike; herweha armanc ji vé xebaté ew e ku asta berhema
Xemginé Xani ya wéjeyi di nav berhemén Kurdi yén klasik de bé diyarkirin.

Pirsgiréka 1ékoliné ew e ku helbestvaneki edebiyata klasik a kurdi heye, nezireyek
ji berhema Feqiyé Teyran ya bi navé $éxé Sen’ani re nivisiye Gt ew berhem bi berfirehi
ji aliyé teseyén nezmé, naveroké, bir i bo¢lin, raman 0 xeyala edebl ve nehatiye
nirxandin. Beriya vé xebaté du xebatkarén edebiyata klasik, Dr. Ahmet Gem1 G Dr.
Aslam Jankir, di berhema Xemginé Xani ya bi navé Diwana Séxé Sen’ani bi Xezela
Feqgehé Teyra i Xemginé Xani de xebitine G ev berhem ji tipén Erebi veguhestine
tipén latini; herweha li ser cihé ¢iroka Séxé Sen’ani di edebiyatén farsi @ tirki G kurdi
de rawestiyane 0 hineki behsa ¢iroka $éxé Sen’ani ya Feqiyé Teyran kirine. Lé di wé
xebata wan de wek berawirdkirin di navbera herdd berheman de nehatiye kirin, me
xwest di vé xebaté de berawirdkirinek berfirehtir di navbera herdi berheman de
bikin da ku berhema Xemginé Xani béhtir were naskirin; herweha asta wi ya edebf
were xuyakirin.

Di vé xebaté de wé hewl bé dan ku sinorén berawirdkirina ku di navbera herd
berheman de bé kirin, destnisankiri bin; ji aliyé naveroké ve wé hin mijarén ku di
berhema Feqi de tén ditin mina tewhidg, tesewuf€, esqa flahi, evin G dildari, wefadari,
bandora séx ya mezin li ser hemi bes G ¢inén civaké bi minakan bén diyarkirin 0 bé
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ditin gelo di berhema Xemginé Xani de ji ev mijar tén ditin? Ta ¢i radeyé Xemgin
kariye berhema Feqi ji aliyé mijarén ku li joré behsa wan hate kirin bi afirandkariya
xwe zengintir (i ciwantir bike. Herweha berawirdkirin ji aliyé teseyén nezmeé yén ku
herdi helbestvanan bikar anine, ji aliyé serwayeé ve, ji aliyé erizé ve, ji aliyé qebareya
herdu berheman ve dé bé kirin G hem ji dé ji aliyé bikaranina béjeyén biyani ve,
herdu helbestvanan bén berawirdkirin.

Di vé lekoliné de ji ber ku wé berawirdkirin di navbera du berheman de bé kirin @
her yek ji wan di demek @ ciheki ciyawaz de hatiye nivisin dé ji rébaza berawirdkiriné
sid bé wergirtin G berawirdkirin di navbera bendén herdu helbestvanan de bé kirin;
ji ber ku ev rébaz di 1ékolinén zanisti de ji bo bidestxistina encaman té bikaranin ku
mirov bi riya wan digihé xalén wekhev (i yén cuda di navbera du rewsén néziki hev
de i ev yek bi vé xebaté re guncav e; herweha di berawirdkirina ji aliyé naverokeé ve
dé stid ji rébaza wesfi bé wergirtin.

Em é gotara xwe li ser du besan dabes bikin @ bi encameké xilas bikin. ]i ber ku
mijara 1ékoliné li ser ¢iroka Séxé Sen’ani ye dé di besa yekeé de li ser vé ¢irokeé 0 her
du niviskarén wé bé rawestan. Di besa duyem de dé berawirdkirin di navbera Séxé
Sen’ani ya Feqiyé Teyran de (i nezireya wé de bé kirin ku Xemginé Xani li ya Feqi zéde
kiriye. Di besa encamé de ji, ew derencamén ku em di vé xebaté de gihistine wan wé
bén péskéskirin.

1. Ciroka Séxé Sen’an G Niviskarén Wé
1.1. Ciroka Séxé Sen’an

Cirok li ser séxeki ye ku li bajaré Mekeyé diji. Séxeki Xwedanas, alim @ zana b.
Carsed miridén wi heblin. Séx seveké di xew de dibine ku dice welaté Romé 1 ji
piltan re sicdé dike. Ji ber ku Séx keseki weli (it xwedi keramat b1l i zanib{ hikmeteke
ilahi di vé xewna wi de heye, mirildén xwe kom dike { ji wan re xewna xwe sirove
dike 1 ji wan dixwaze ku pé re beré xwe bidin welaté Romé. Mirid {i séx dikevin ré.
Pistl zor G zehmetiyén mezin 0 seferek diréj, digihén welaté Romé. Dema digihén
welaté Romé séxé nézi hesté sali ye, cav li keciké dikeve. Li ser baneki rawestiya bil.
Aqilé xwe ji dest dide 0 dibe evindaré wé, nema ji ber deriyé wé keciké radibe 0 bi
sev {1 roj li héviya ditina wé dimine. Pistl mirid séxé xwe yé zana ku siretkaré wan
bl di vé rewsa xerab de dibinin, hewl didin ku siretan lé bikin w1 ji vé riya daye
ser vegerinin. Lé séx qet guh li wan nake. Mirid pisti demeke diréj ji hewildanan bi
ser nakevin  héviya wan ji vegera séxé wan é beré té birin; lewma ji vedigerin 0
séx li div xwe dihélin. Pisti vegera miridan, séx dibe sivané berazén malbata kecika
Romi 0 xag¢ G seliban ji dixe histuyé xwe (i di encamé de ji diné xwe derdikeve. Pisti
ku mirid vedigerin welaté xwe. Séxeki dilsoz bi navé $Séx Etaré Sadiq hebf, li Mekeyé
mabill. Ev séx heval 0 dosté Séxé Sen’ani yé nézik bl. Dema dibine ku mirid béyi
séxé xwe vegeriyane, pir aciz dibe @i biryaré dide ku ew {i miridan carek din bicin
welaté Romé ji bo séxé xwe vegerinin. Pistl seferek diréj digihén welaté Romé. Séx
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Etaré Sadiq 0 miridan ¢il roji ji Xweda re secdé i diayan dikin da ku li halé séxé wan
binére. Dawi hezretl Péxember ji séx re dibe sefl i séx careke din li diné xwe vedigere
i tevde dikevin ré ji bo vegerin welaté xwe. Lé kecika Rom1 pisti vegera séx di xewa
xwe de dibine ku roj li kéleka wé ketiye 0 jé dixwaze ku bigihé séx. Ew ji dikeve ré da
ku bigihe séx. Di dawiyé de kecik digehé séx i dibe misilman, pistre herdu bi hev re
jiyana xwe ji dest didin. Mirid ji herduyan re tirbeké ¢édikin @t wan bi hev re vedisérin
i vedigerin welaté xwe. (Cuma, 2002, r. 71; Gemi, 2023, r 79-80; Gemi, 2016, .110)

Ev ¢irok li gor ku di berhema Mentiqu't Teyr a Feriduddin Etar de hatiye. Gelek
helbestvanén klasik ku Feqiyé Teyran ji yek ji wan e, ev ¢irok bi séweya menziim
nivisandine 0 her helbestvaneki li gor xeyal G zewqa xwe ya edebi ¢irok sirove kiriye
0 hin guhertin mina cihan, hejmara miridan té de kirine.

1.2. Niviskarén $éxé Sen’an

Em € li vé deré her du niviskarén Séxé Sen’an an ku Feqiyé Teyran i Xemginé
Xani ne bi kurti bidin nasin. Feqiyé Teyran helbestvaneki klasik yé bi nav @i deng e
(1563-1632), navé wi yé rastl Mihemed Emin e (i navé bavé wi Ebdullahé Miksi ye,
ji gundé Wareziiré yé néziki Miksé ye, gora wi li gundé Sandisé ye l1é gundiyén wi
yén Warezireé ji ber hezkirina wi, li Warezireé ji jé re tirbek ¢ékirine (Zivingi, 2021,
r. 55), li gelek medreseyén Kurdistané xwendiye nemaze li Miksé di medreseya Mir
Hesené Well de, li medreseya Hizané, medreseya Cizira Botan (i medreseya Finiké
zldetir xwendiye (Saging, 2014, r. 371). Li gor Qanaté Kurdo Feql hem helbestvan
0 hem ji dengbéj e, li kéleka helbestén evini mijarén felsefl (i surusti ji nivisine, bi
zimané teyr ( tilliran zanib{, li gel wan diaxivi, her weha li gel surusté diaxivi (Kurdo,
2019, . 84). Feqi berhemin giring ji edebiyata kurdi ya klasik re histine G bine mina
lévegeran, helbestvanén ku li pey wi hatine s{id ji wan wergirtine G hinan nezire ji
wan re nivisine ku yek ji wan ji Xemginé Xani ye .

Beri ku behsa nasname 1 jiyana Xemginé Xani bé kirin, péwist e ev yek bé gotin,
piraniya van zanyariyén xwaré yén derbaré jiyana wiji qeydeke dengi hatine wergirtin
ku di sevbuhérkeke rewsenbiri ya ji bo xelatkirina wi de hatibti lidarxistin. Dengé wi
0 cemawerek ji helbestvan @ rewsenbirén deveré hatiye qeyd kirin @ di riya D. Siyar
Siléman re ev geyda deng hatiye bi destxistin ku ew jiyekji besdarén di wé sevbuhurké
de bl. Di wé geyda deng de Xemginé Xani diaxive i behsa jiyan @i serpéhatiyén xwe
dike her weha hin helbestén xwe ji dixwine. Her weha di riya malbata wi ji re me hin
agahi bi dest xistine. Navé wi yé rastl Mela Ntreddin Mihyeddin e. Di sala 1915an de
cavén xwe li jiyané vekirine, héj temené wi 10 sal blin ji bakaré Kurdistang, ji gundé
Héseté, tevll malbata xwe ¢liye rojavayé Kurdistané (i li gundé Dériina Qulinga yé bi
ser bajaré Heseké yé rojavayé Kurdistané ve bi cih bliye. W1 perwedehi li dibistanan
bi séweya fermi neditiye, tené li cem Séxén deveré mina S$éx Ibrahim Heqi i $éx Salih
hini zanistén serfeta diné islamé biiye (i ew xwe bi xwe hini xwendin (i nivisandiné
biye G gelek pirtiikén di waré serieté de xwendine. Ew ji malbata helbestvan Ehmedé
Xani ye, li gor ku wi behs kiriye dara malbata wi wehaye: Ew kuré Mihyeddin e,
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Mihyeddin kuré séx Eli ye, séx Elf kuré séx Xesman e, séx Xesman kuré Séx Ehmed e,
séx Ehmed kuré Séx Ebdulmecid e, séx Ebdulmecid kuré séx Ehmedé Xani ye. Li gor
ku wi di wé qeyda dengi de behs kiriye, wi du diwanén ku ji helbestén evini pék tén,
¢ar diwanén ji helbestén neteweyi pék tén G berhemek ku nezire ye ji menziimeya
Séxé Sen’ani ya Feqiyé Teyran re nivisandine ku ev xebat ji li ser wé nezireya wi ye.
Héjayl gotiné ye ku tené ev berhema w1 hatiye ¢apkirin.

2. Berawirdkirina Menziimeya Séxé Sen’ani ya Feqiyé Teyran Gi Nezireya
Weé ya Xemginé Xani
2.1. BerawirdKirin ji Aliyé Naverokeé ve

Berhema Séxé Sen’ani ya Feqiyé Teyran di nava xwe de gelek mijaran dihewine.
Minak; Tewhidé, tesewuf€, esqa ilahi, evin G dildari, wefadari, bandora séx ya mezin
li ser hem bes G ¢inén civaké. Gelo di ya Xemginé Xani de ji ev mijarén ku li joré
behsa wan hatiye kirin, téne ditin an na? Di vé xebaté de em dé hewla bersivdana vé
pirsé bidin.

Bi kurti dé minakeén tékildar bi wan mijarén li joré ku behsa wan hatiye kirin di
herdu berheman de béne destnisankirin G dé bé ditin ka ta ¢i radeyé Xani kariye
mina Feqi li ser van mijaran raweste.

2.1.1. Tewhid @ Isqa flahi

Di edebiyata Islami de ku ya kurdi ji besek jé ye, piraniya helbestvanén klasik
wek tradisyoneké bi tewhidé dest bi berhemén xwe Kkirine. Di besa tewhidé de ku
destpéka berhemé ye, helbestvan behsa yekbtina Xwedé dike. “Di edebiyata klasik de
¢i menzlm ¢i pexsan hemii metnén edebi yén ku di wan de li ser yekitiya Xwedsé, sifet
0t mezinahiya w1 té rawestan wek tewhid hatine binavkirin.” (Adak, 2019, r. 149).

Feqi j1 mezlimeya xwe mina piraniya berhemén klasik bi besa tewhidé dest pé
kiriye, dibine ku Xweda di ser her tisti re ye (i rihé mirovan ji nlir i pertewa Xweda
ye; bé qudreta Xwedé tu kes nikare bilive @ dibine ku esqa mecazi ya beseri ye G ew
esqga ku ruh dixwaze esqeke ilahi ye.

Feqi Xemgin

Rh G rewané beser 1 Ji ru’yeta Péxember 1
‘Asiq G me sliq tén beri ‘Asiq ku téne hember 1
Ew li seri biin musteri Ditin di démé esmeri
Sahib-dilé nlr véketé Késané dert Gt mihneté
Dil kewkeb e, mexliiq e ew Mihnet nekési roj G sev
Les gefes e sinduq e ew Zikir neki bi qelb G dev
Qelban xerez me’stiq e ew ‘Isq & evin naine hev
Hemyan diwét wehdaneté flla bi ferz @i sinneté
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Xemginé Xani ji mina Feqi bi riya hezreti Péxember behsa yekitiya xwedé di
destpéké de dike. Dlivre behsa esqa flahi dike ku esqa heqiqi ew e. Cawaniya gihistina
wé esqé sirove dike ku ew ji bi riya kisandina mihnet G zehmetiyan, kirina taet G
ibadetén berdewam 0 pékanina ferz 0 sinetan pékan dibe. Li xwaré herd(i bendén
pésl yén menziimeya herdu helbestvanan in, weha dest pé dikin:

2.1.2. Tesewuf

Li gor té diyarkirin mijara ku heri rengé wé li menziimeyé bi séweyeke berbicav
vedaye, mijara tesewufé ye. Dibe ku sedema vé yeké ew be; bandora Feriduddiné
Etar ku keseki mutesewuf e, li Feqi biibe, pisti Feqi berhema wi ya Mentiqut'Teyr ku
dikeve kategoriya berhemén tesewufé xwendiye i pé daxbar bliye. Di vé derbaré de
em dikarin hineki li ser seyra diroki ya tesew(ifé rawestin 0 nas bikin gelo tesew(f
kengi dest pé kiriye 0 gotina sofi ji ku hatiye?

Li gor dirokzané frensi Masinyon: peyva sofi cara pési di diroké de di nivé duyem
é sedsala hestan a zayini de ji bo du kesan hatiye gotin: kimyazané sii Cabir bin
Heyan ku ji bajare Kifé bl . mezhebeke wi ya taybet heb 1 ji bo Ebl Hasim EIkaGfi.
(Zehir, 1986, 1. 42).

Hin dibéjin ji ber safiblina siré wan 0 paqijiya pagsmayén wan wek sofi hatine
binavkirin. Hin ji dibé&jin sofi ew in én ku niyet @ karé wan tené ji bo xwedé ye. Hin ji
dibéjin sofi ew in én ku di sef an ji réza pési de li ber desté Xwedé ne (i hin ji dib&jin

«_

ji ber ku wan cilén hirf ku bi Ereb1 “stif ” jé re té gotin, li xwe dikirin; lewma navé wan

biye sofi. (Zehir, 1986.r. 20-21).

Ev kesén ku navé sofi li wan hatiye kirin, hinan ji wan terka welaté xwe (i malé
xwe dikirin 0 kém xwarin dixwarin 0 her demé cilé hiri li xwe dikirin G wan tené ji
axreteé re kar dikir @ dest ji dinyayé berdabiin. Bi sev {i roj ibadet dikirin da ku Xweda
ji wan razi be.

Diyar e ku séxé Sen’ani ji taybetmendiyén kesé mutesewf li rex wi hebfin. Jiyana
xwe hem{ ji bo taet (i ibadeté terxan kiriye, wek zahidek{ jiyana xwe derbas kiriye i
ji vé dinyayé ji bili taet G zikr (i nimé&jé jé re tisteki di giring nebd.

Di van malikén xwaré yén Feql G Xemgin de, Feql daye xuyakirin ku qet séxé
Sen’ani bi hezkirina dinyayé re nedihat girédan 1 tu cari ne li deverén ku kéf @i sahi
1& hebiin ne ji yén sin G huzin lé hebln hazir nedib(. $éxeki zahid bl G her demé
bi taeté mijil b ku ev ji taybetmendiyén kesén mutesew(f in. Xemgin ji mina Feqi
behsa séx dike ku ji xelweta xwe dernediket (i wek keseki zahid jiyana xwe diborand
1 ji ber taet (i ibadeta bi sev {i roj, kémxewi i kémxwariné zer (i zirav mab{.
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Feqi Xemgin

Dir b ji ber menahiyan Ta’et dikir wi roj G sev
Ned’hate ‘1d G sahiyan Zikir dikir bi gelb G dev

Ji ber selat (i céhiyan Cav li xewé ne’d dane hev
Sérin dihatin ta’eté J’hubba Xwedé wi xew neté
Ta'et dikir daim G dam Qimet nekir mal 0 dirav
Gih ji qu'td gih ji qlyam Tlla suluk @ tikaf

Hefté G heft salén temam Ji ta’eté zer bl zirav

Xali neb ji xizmeté Sev roj ji xelwé derneté

2.1.3. Evin G Dildari

Herweha mijara evin G hezkiriné mijareke sereke ye di vé menziimeyé de. Feqil
salixé hezkirina $Séx ji kecika ermeni re bi séweyeké dide ku dihéle mirov bi rasti hest
bi wé eviné bike 0 axin i azarén ku wi ji ber wé evin (i hezkiriné dikisandin bibihize.
Feql dibéje ku dema ¢avén Séx li cavén dilberé dikevin, ew ¢av mina tirén dijwar li
dil t mélagé wi bidin 0 dilé séx bi kari birindar bikin. Xemginé Xan{ ji behsa vé eviné
dike G wé disibihine bi evina Ferhad G Sérin, Leyla G Mecntn 0 bi riya bikaranina
weéneyén dilsewat yén ku halé evindaran didin xuyakirin, histiye xwendevan hest bi
wi agiri bikin ku di dilé wi séxé evindar de véketiye.

Di van malikén xwaré de hem Feql G hem ji Xemgin weha behsa evina Séx ji keca
erment re dikin:

Feqi Xemgin

Sohtim xezala ¢av xurab Nira te b sirin hevest

‘Esqa te ez kirme kebab Ferhad ji ‘isqé maye mest
Sotim birastim béhisab Lewra dib(i me’siiq-perest
Berqa ‘uytinan véketi Lewma xwe kust bi wé ‘ibreté
Herdu ‘uy(inan berq veda Nira te bii leyla di dém

Ji gezma kevané esweda Birb1 ji Qeys aqil 0 fehm
Tirek li mélaka me da Din bt kete sehra Gt dém
Hetta qlyamet derneté. Mabii li xabé xurbeté.

2.1.4. Wefadari

Menzlimeya $éxé Sen’ani di hundiré xwe de wate i nisanén wefadariyeke berbi-
¢av dihewine. Ew sofiyén bi séx re ne, ji ber genciyén béhejmar én séxé wan li ser
wan, wefadariyeke béhempa ji séxé xwe re diyar dikin. Digel ku séxé wan aqilé xwe ji
dest dab ji, wan dixwest ku w1 bisitirinin i eybén wi vesérin @i pé re dikevin réyeke
dir G diréj da dilé wi rehet bikin (. merema wi bi cih binin G di dawiyé de bi xéra
wefadariya Séx Etaré Sadiq G sofiyén din aqilé séx té seré wi (i vedigere ser riya rast.
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Hem di nivisa Feqi G hem ji di ya Xani de, bi séweyeke askera wefadariya sofiyan

ji séxé wan re diyar e:
Feqi
Ya gqenc ew e mestiir bikin
Nabit surré meshr bikin
Rabin ji ‘amé dir bikin
Bi derkevin ji Hésyeté

Ji Hésyeté bi derkevin
Pénsed murid bi ber kevin
Pésber keca dilber kevin
Zahir bic¢ine hedreté

Em dé subeh xwe kar bikin
Séx I'hespeki suwar bikin
Qesda deré déra bikin

Go bikin ji ber dertreté

Xemgin

Séxé me séxek ‘alim e
Merteb ¢i mir @i hakim e
Xidmet li ser me lazim e
Jé re bikin r{’ayeté

Em dé bibin pés dilberé
We naziké lib-sekkiré
Da kul ji dil béne deré
Bes ew bikésit mihneté

Da ew nekésit van kula
Bilbil bibinit sorgula
Safi bibin derdé dila
Demek bikefte raheté.

Herweha di van herdu bendén xwaré yén Feqi (i Xemgin de ji wefadari @i dilsoziya

hevalé Séxé Sen’ani yé bi navé Etaré Sadiq té diyarkirin, Etaré Sadiq gazindan ji

miridan dike ku cawa Séx di nav wi gewmé kafir de histine G béyi wi vegeriyane

welaté xwe.
Feqi
Qenc b hem heval biiwan
Tabi’é Séxé kal bliwan
Néziki gewmé dal bliwan
Ser xatiré ehliyeté.

Qenc @i gewi ew ji we ra

Ji nav (i namiisa we ra
Kafir biban bi séxé xwe ra
Maban li ser wé teb’eté

Xemgin

J’bo ¢i we hist hiin hatne mal
We hist di név gewmeé dalal
Hem bi wi re ban heval

We 1€ bikra himayeté

Bilcumle hiin ne sadiq in
Ne'l ser wé ‘ehda Xaliq in
Hiin ne muridé mutliq in
Tev muflis in ji himmeté

2.1.5. Bandora Séx Ya Mezin Li Ser Hemii Bes (i Cinén Civaké

Herweha tisté ku bala mirov dikisine, Séxé Sen’ani ne wek séxeki normal e ku

miridén wi tené xelkén ji rézé bin; lébelé ta bi hakim @ desthilatdaran ji li ber desté

wi tobe dikirin, réz G hurmeta xwe jé re diyar dikirin. Hem Feql G hem ji Xemgin di

van bendén xwaré de bandora Séx ya mezin li ser civaké dane xuyakirin:
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Feqi Xemgin

Séxek hebii cara ewwil Kafiré Déra Kelaé

Nira Xweda helb di dil Séx nezer carek bidaé
Sed zalim @ dal G mudil Ew di cih de téte raé

Ber desté wi tén tobeté Bi enfas i kerameté

Ew mela blin ew emir bln W1 keramet pir bedi blin
Ew geda biin ew feqir biin Zalim bi wi re muti’ bin
Ték G vék guhdaré pir blin D’xidmeta wi de ser?’ biin
Ji ‘esqa din G sewketé Her dihatin suhbeté

2.2. Berawerdi ji Aliyé Teseyén Nezmé ve
2.2.1. Teseyé Nezmé
Teseyé nezmé awayé ku heykelé nezmé yan helbesté yé derveyi li gora wé hatiye
avakirin e,
Teseyén nezmé ji aliyé yekeyé ve li ser sé besan tén dabeskirin:
1- Teseyén nezmé yén ku ji misrayan pek tén
2- Teseyén nezmeé yén ku ji beytan pék tén
3- Teseyén nezmé yén ku ji bendan pék tén. (Adak, 2019, 1.97).
2.2.2. Teseyén Nezmé Yén Ku ji Misrayan Pék Tén

Teseyén nezmé yén ku ji misrayan pék tén ew ji dibin:

a- Teseyén ku ji misrayeké pék tén an ji azade.
b- Yén ji du misrayan pék tén an ji mufred.
c- Yén ji car misrayan pék tén G ev ji dibin du bes:
1- Ruba’i
2- Dubeyti
2.2.3. Teseyén Nezmé Yén Ku ji Beytan Pék Tén

Teseyén nezmé yén ji beytan pék tén dibin du bes:

A- Yekserwa: ew ji dibin sé bes:
- Qeside
- Xezel
-Qit’e
B- Cotserwa: ew ji ji mesnewiyan pék tén (Adak, 2019:102).
2.2.4. Teseyén Nezmé Yén ku ji Bendan Pék Tén
Menzlimeya Séxé Sen’ani ya Feqiyé Teyran ji aliyé teseyé nezmé ve ji ber ku ji bendan
pékté i her bendekji car misrayan pék hatiye, bi séweya murebeé ye. Menzlimeyén ku
yekeya wan bend e, hem{i bendén wan ji car misrayan pék tén 11 ji aliyé helbestvaneki
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ve bi heman kégé @ bi awayeki pirserwa hatine nivisin wek “murebbe” tén binavkirin
(Adak, 2019, r. 371).

Teseya Murebbeé yek ji teseyén kevin (i bingehin é helbesta kurdi ya klasik e.
Di kurdiya kurmanci de di sedsala XVIem de hem ji aliyé Melayé Cizirl hem ji aliyé
Feqiyé Teyran ve ev tese hatiye bikaranin. Lébelé Feqi ji Mela geleki zédetir ev tese bi
kar aniye. Murebbe teseya sereke ya helbestén Feqi ye (Adak, 2019, r. 371).

Feql menzlimeya xwe bi séweya Murebe’a Muzdewica Bémetle’ nivisiye.
Berhema Xemginé Xani ji bi heman teseyé hatiye nivisandin.

2.3. BerawirdKirin ji Aliyé Serwayé ve

Feql menzlimeya xwe bi séweyé Murebe’a Muzdewica Bémetle’ nivisiye, “di
vé séweyé de her sé misrayén pési én benda yekem hemserwa ne, misraya ¢arem
cuda ye; di bendén peyrew de misrayén dawi bi misraya carem a benda yekem re

0l misrayén berl wé di nav xwe de hemserwa ne”, di vé séweyé de semaya serwayé
weha ye: aaab, cccb, dddb.... (Adak, 2019, r. 374).

Xemginé Xani ji destpéké (i ta dawiya berhema xwe, di misraya ¢carem de pabendi
bi serwaya ku Feql di misrayén ¢arem de ji destpéka menzlimeya xwe 01 ta dawiya wé
bi kar aniye kiriye (i her sé misrayén pési ji ji bendén wé di nav xwe de hemserwa ne.
Di vé derbaré de em karin béjin ku Xemgin di berhema xwe de heman serwaya Feql
bi kar aniye G ta dawiya berhemé berdewam maye.

Li xwaré herdu bendén pési i yén dawti ji ya Feqi (i ya Xemginé Xané ne.

Herdu bendén pési:

Feqi

Rih (i rewané beser 1

‘Asiq Gt me sliq tén beri

Ew li seri biin musteri
Sahib-dilé nlr véketé

Dil kewkeb e, mexliiq e ew

Les gefes e sinduq e ew

Qelban xerez me’stiq e ew
Hemyan diwét wehdaneté

Herdu bendén dawi:

Feqi
Séx rasixé ‘ehda xwe bii
Ber emré mehbiiba xwe bl
Ageh bi dunyaé nebi
Ji xeyri ‘esq G muhbeté

Xemgin

Ji ru’yeta Péxember 1

‘Asiq ku téne hember 1

Ditin di démé esmeri
Késané dert Gt mihneté

Mihnet nekési roj G sev
Zikir neki bi gelb G dev
‘Isq 0 evin naine hev

flla bi ferz (i sinneté

Xemgin

Bi hev re mirin herdu heval

Clne ligaya Zu'l-Celal

Seyran li mulké bézewal
Govend (i reqs ( daweté
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Séx bi himmet (i kerameté Govend 1 saz 1 celcela

Kecik ji nav wé zulmeté Zava 0 biika mubtela
Késabll név selameté

Subhan ji Sahé Qudreté.

Dé reqisin $éx Gt mela
Li hava buhara cinneté.

2.4. Berawirdkirin ji Aliyé Eriizé ve

Wek té zanin zanista er(iz€ ji aliyé Xelilé kuré Ferahidi ve hatiye dayin Gt weznén
helbesté li rex ereban sazdeh wezn in ku sazdeh behran pék tinin (i navé van behran
ev in: Tewil, Medid, Besit, Wafir, Kamil, Hezec. Recez, Remel, Seri, Munserih, Xefif,
Mudari, Muqtedeb, Mujtes, Muteqarib, Mutedarek (Kalo, 2017-2018, r. 3).

Helbestvanén kurd én klasik ji helbest li gor hin qalibén er@zi yén kuré Ferahthidi
nivisandine  “piraniya tefileyén ku helbestvanén kurd bi kar anine ev in: (mefa'ilun,
fa'flatun, fe’Glun, mustef’ilun), dibe sedema wé yeké ji ber hésaniya bilévkirina van

tefileyan G dengé wan é xwes be” (Doski, 1993, r. 81).

Feql di hem helbestén xwe de ew qalibén eriizé bi kar aniye ku ji du tefileyén
carbirgeyl pék tén, ji 32 helbestén wi yén ku hatine berhevkirin 18 heb bi késa
“mustef’ilun mustef’ilun”, 8 heb bi késa “mefa’ilun mefa’tlun”, 3 heb ji bi késa “fa‘ilatun
fa’'ilatun” hatine nivisin. Ji ber ku teseyén ku Feqi bi kar anine kém in, qalibén késé ji
kém in. (Adak, 2019, r. 371).

Li xwaré ripelek ji menziimeya Feql G yek ji ya Xemginé Xani ji aliyé erizé ve
hatine parcekirin @ tefileyén wan hatine danin; wek ku té ditin herdu helbestvanan
ji berhema xwe li gor behra recezé bi késa “mustefilun mustefilun” nivisandine
tefilleyén rast yén ku sikenandin di wan de tuneye bi rengé zer hatine destnisankirin.
Eger em wek berwawirdkiriné di navbera herdu riipelén vekitkiri de bikin (i pabendiya
herdu helbestvanan bi bikaranina tefileyén rast bibinin wé encam weha be:

Feqi Xemgin
Rih G rewané beser 1 Ji ru’yeta Péxember i
/-1 1] YRR
‘Asiq G me’sliq tén berl ‘Asiq ku téne hember 1
/=77 1/-7 /-0 -
Ew li serf blin musteri Ditin di démé esmeri
/-1 1]-/ /11 17~/
Sahib-dilé nir véketé Késane derd Gt mihneté
/-7 117-/ /1= 1]
Dil kewkeb e, mexliiq e ew Mihnet nekési roj G sev
IR RV AY.
Les gefes e sindliq e ew Zikir neki bi gelb G dev
/[ --- 1] - /-1 /-]
Qelban xerez me’sliq e ew ‘Isq i evin naine hev
rr-0 1/ rr-7  17-
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Hemyan divét wehdaneté

illa bi ferz 0 sinneté

[r-7 17-7 /-1 1/-17
Hemyan murad eslé xwe ye Hubbé ji xwe neke feriq
/] - /-] /-1 /--
Ten sedefa cané me ye Serxwes bibe té de xeriq
[--1 1/-1 /- /--1
Rih pertewa niira te ye Dé tu gihé ‘esqa heqiq
-1 - [--1 /-]
Hewl G gewet ji bal te té Weqté vexwi wé serbeté
/[ /-] -1-/ [ 1-7 117

Qet béyi te riih nalivin Ger fir neki fincan i cam
Il - L= 1l
Zulfa di seng ser nacivin Serxwes nebi daim G dam
rlr- AV /] -] /-7
Agir bi gelban nakevin Qet nagihi ‘isqa temam
/- 1] [ /-1 -
Naré mecaza hikmeté Qenc guh bide ser vé xeté.
/-1 11 /-7 1 /-

Me c¢ar bend ji ripeleké ji yén Feqi i car bendén ripleke Xemgin birine. Di her
bendeké de ¢ar misra hene G di her misrayeki de du tefile hene bi vi awayi, di her
ripeleki ji yén herdi helbestvanan de wé sih i du tefile hebin.

Pistl ku me tefileyén herdu ripelan danin, diyar e ku Feqi di ¢ar bendan de
pabendi di bist (i sé tefileyan de bi erizé kiriye (i Xemginé Xanfi di bist (i pénc tefileyan
de pabendi bi eriizé kiriye.

Di encamé de herdu helbestvanan hewl dane ku li gora behra recezé bi késa
“mustefilin mustefilun” helbesta xwe binivisin (i réjeya pabendiya herduyan ji néziki
hev e. Dibe ku herdu helbestvanan li ser movikan ji helbesta xwe nivisibin; ji ber ku
helbestvanén kurd carinan béyi ku pabendiyé bi er@izé bikin ji, li gor mlizika hundirin
ya helbesté ta radeyeke bas késa helbestén wan disa di dirtivé ertizé da ye.

2.5. BerawirdKirin ji Aliyé Qebareyé ve

Xemginé Xani Menzlimeya Feqi di rlipeleké de G ya xwe di riipeleke din de
beramberi ya Feqi nivisandiy. Riipelén Feqi ji pénc bendén ¢armisra pék tén, yén wi
ji car bendén carmisra pék tén, di encamé de Feql 384 bend nivisandine i Xemginé
Xani 308 bend nivisandine.

Li gor ¢apa Nlibiharé ya ji aliyé M.Xalid Sadin{ ve hatiye amadekirin, menzlimeya
Séxé Sen’ani ji 363 bendan pék té yan ji dibe ku Xemgin hin bend li ya Feqi zéde
kiribin yan ji capa li rex wi ev bendén zéde té de hebin.
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2.6. BerawirdKirin ji Aliyé Bikaranina Gotinén Biyani ve
Li xwaré me hest bend ji yén Feqi @ hest bend ji yén Xemgin birine i peyvén biyani
di wan bendan de bi rengé sor destnisan kirine.

Feqi

‘Ilmé teriga ‘agilan

Hal herne meweca xafilan
Lé babeta ehlé dilan
Xaliq dizanit hikmeté

Mir hekim e pé dizané
Séx tebat naé di xané
Xelifa hatin nehané
Dali Séx kin sireté

Yek nehin ciz’ek di dest ne
Ser nehin perdek gefes ne
Kes nehin hewceé kes ne
Ji gedr G halé himmeté

Sofiyén sahib-kemala

Ték vék tev ¢line bal e
Hemmiyan jé kir suala
Ev ¢i tirs e bi ser te té?

Feqi

Sofiyén b’erkan (i serm e
Séx demek axaft ji nerm e
Vé suré kifs ke li ber me
Da dewa kin ‘illeté

Séx go hekim ‘Isa bitin
Logman ji gebré rabitin
Daxa derman nabitin
Desté hekiman lé neté

Daxa piringa sor li ser
Hetta sipéde béte der
Aram in xew naé ji ber
Sebr 1 sik(ina min neté

Séx li xwe nakit sitar e
Eskere xewn gote yar e
Ah j'desté dohta kufar e
Birme diné sirketé

Xemgin

Séx ji‘isqé din G géj e
Nakitin ferdek niméj e
Megseda xwe’j bo me béje
Da em bizanin ¢i’b te té

Séx li wan serf ne hilda
J'elem 1 ésa di dil da
Lerze b cezbe di mil da
Nabthit yek kilmeté

Nabfhit ew yek kelamé
Tltifat nedikir li ‘amé
Serxwesl wé mey G camé
Clye halé hergeté

Dil ¢iwe ser zilf i xalan
Lew dikit fikr Gt mitalan
Firgeta wan niin G dalan
Ahin ji xewré dil ve té.

Xemgin

Sorgul ne wek wé sor i sin
Bilbil ne wek min dilbixwin
Mecriih ne wek min dilbirin
Danim ji hél G quwweté

Danim ji fikr 0 terbiya
Idi nesim rabim piya
Dirand hicaba sermiya
Birme liqaya babeté

Xalén li nik démé bin{r
Zendé sipi zilfén dihir
Mecrih kirim dil bd tentr
Negrin li min vé lometé

Zehmet ev e ez ketimé
Mecnin kirim wé zalimé
Sermi kirim ji vé ‘alemé
Ez din kirim bémirweté.
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Eger em gotinén sor yén di bendén herdu helbestvanan de bijimérin, em & bibinin
ku hejmara gotinén biyani @i bi taybeti bi zimané erebi di her hest bendén Feql de
23 gotin in G di her hest bendén Xemgin de ji 22 gotin in. Ev té wateya ku réjeya
bikaranina herdu helbestvanan ji gotinén biyani re geleki néziki hev e G Xemginé
Xani ta di vé xalé de jili ser sopa Feqi ¢iiye.

Encam

Wek ku té ditin, Xemginé Xani ji her ali de kariye berhemeké binivise ku li gora
hemi sert i mercén berhemeke klasik be, ta radeya ku mirov dema berhema wi
dixwine nizane ku ev berhem di serdema n{ijjen de hatiye nivisandin. Mirov hest bi
weé yeké dike ku ev berhem helbestvaneki ji helbetvanén serdema klasik nivisandiye.
Bi gisti pisti vé berawirdkirina ku li joré di navbera herdu berheman de hate kirin,
mirov dikare bigihéje van encaman:

¢ Xemginé Xani kariye ji aliyé naveroké ve mijaré bi séwazeke pir nézik ji
séwaza Feqi sirove bike, ta radeya eger kesek vé berhemé bixwine béyi ku
zanibe Xant 1é zéde kiriye wé hest bi wé yeké bike ku berhem tev ya Feqi
ye; ji ber ku heman mijarén ku Feql di ¢iroké de behsa wan kiriye Xemginé
Xani ji behsa wan kiriye Gt heman peyv G tégehén Feqi bi kar anine.

e Jialiyé teseyén nezmé ve teseya nezmé ya ku Feqi menziimeya xwe li gor
wé nivisandiye, Xemgin ji berhema xwe li gor heman teseyé nivisandiye.
Herdu helbestvanan bi séweya mureba muzdewica bémetle nivisine.

e Jialiyé er(izé ve Feql menziimeya xwe li gor behra recezé nivisiye, Xemginé
Xanfi ji li gor heman behré berhema xwe hiinaye.

e Jialiyé serwayé ve Xemgin ji destpéké ta dawiya berhema xwe pabendi bi
heman serwaya ku Feqi bikar aniye kiriye.

e i aliyé qebareyé ve hejmara bendén Feqiyé Teyran ji yén Xemginé Xani
zédetir in. Bendén Feql li gor vé berhemé 384 in, yén Xani 308 bend in.
Wek li joré j1 hat gotin, li gor ¢capa Nibiharé ya ji aliyé M. Xalid Sadini ve
hatiye amadekirin, menzlimeya Séxé Sen’ant ji 363 bendan pék té. Dibe ku
Xani hin bend li ya Feqi zéde Kiribin yan ji ¢capa li rex wi ev bendén zéde
té de hebtn.

¢ Herweha ji aliyé bikaranina gotinén biyani ve réjeya bikaranina herdu
helbestvanan heta radeyeke mezin wek hev e.

Jiber ku berhema Xemginé Xanibi heman tese, kés i serwa ya berhema Feqi hatiye
nivisin @ ji aliyé naverokeé ji heman mijar in, li gor pénaseya tégeha nezireyé mirov bi
reheti dikare béje ku Xemginé Xani nezireyek ji menzimeya Feqi re nivisiye { ji aliyé
edebl ve berhema Feql zengintir kiriye. Herweha ji aliyé hunerf ve bi hilbijartina wi
ji peyv G gotinén tékildar bi mijaré re ¢irok ciwantir kiriye. Mina ku menztimeya Séxé
Sen’ani ya Feqiyé Teyran tabloyeke huneri be, Xemgin ji hatiye (i bi neqsén xwe yén
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edebi ew tablo rengintir @i ciwantir kiriye. Xalén ku Feqi behsa wan nekiriye anine
ziman, mijar béhtir li ber xwendevan zelal kirine, ji her alf de ¢irok temam kiriye.
Diyar e ku Xemgéné Xani helbesta klasik bi asteke edebi ya bilind htinaye i héja ye
berhemén wi yén din ji bigihén ber desté xwendevan G hezkerén edebiyata kurdi ya
klasik ta ku ev helbestvan béhtir were naskirin (i berhemén wi bén xwendin.
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Extended Abstract

The art of classical literature has preserved its splendor and esthetical, some
contemporary poets also wrote poetry in the same style and by writing their poems
in the classical style they played a role in continuing to preserve the authenticity
of classical poetry. Among these contemporaries is the poet Ghamkini Khani, who
lived in the twentieth and early twenty-first centuries and whose style followed in
the footsteps of classical poets such as Malay Jaziri, Faqih Tiran, and Ahmad Khani
Among his works was the poetic story that was similar to the poetic story “Sheikhi
Sanaani” by Faqi Tayaran.

The study attempts to make a literary comparison between the story of Sheikh
Sana’ani by Faqih Tayran (1563-1632) and its counterpart by the poet Ghamkini Khani
(1915-2008). The comparison tool is in terms of the topics that both poets dealt with,
such as monotheism, Sufism, divine love, love and sincerity, and loyalty in addition to
the great influence of the Sheikh on all classes of society, it was found that Ghamkin
wrote in a manner very close to the style of Faqgih Tayaran. Also, the comparison was
made in terms of the poetic form used by both poets, it was concluded that Al-Faqih
wrote his poem in the style of the double quatrain (tetrastich), without verse of the
poem., and Ghamkin also wrote in the same poetic form. The comparison was made
in terms of the poetic meters and metres, and it became clear that Al-Faqih wrote his
poetic story in the Rajaz meter, and Ghamkin used the same style.

The two poems were compared in terms of rhyme, In the fourth line of each stanza,
Gamkin remained committed to the same rhyme pattern from the beginning of the
story until its end, and the first three lines of each stanza share the same rhyme.

The two works were compared in terms of size, and it was found that Gamkin
wrote his verses on pages opposite to Faqih’s verses. Each page of Gamkin consists
of four verses, while each page of Faqi contains five verses. It is clear that the volume
of Faqi’s work is greater than that of Gamkin. Faqi wrote 384 verses, while Gamkin
Khani wrote 308 verses. According to the Nobahar edition of the story of Sheikhi
San’ani prepared by Mohammad Khalid Sadini, the story consists of 363 stanzas.
Khani may have added some stanzas to Faqi’s book, or the edition he had contained
those additional stanzas. A comparison was also made in terms of the use of foreign
words by the two poets, and it was found that both of them used foreign words in
somewhat the same proportion.

In the end, we can say that both works are written in the same poetic form, the
same meter, the same rhyme, and the content is the same. According to the definition
of the concept of counterpart, we can say that Gamkini Khani wrote a counterpart
to Faqi Tiran’s poetic story and enriched Faqi’s work in terms of literary and artistic
aesthetics. His choice of words and phrases related to the subject made the story
more eloquent, so we can say that Gamkin wrote classical poetry at a high literary
level and deserves that his other works be printed and reach readers so that they
can see the high literary level at which this poet wrote.
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Kilmnus

Heta nika Mela Ehmedé Xasi (1867-1951) {i eserané ey ser o heté zaf kesan ra zaf xebaté erjayeyi
virazlyayé i cimeyané ciya ciyayan de wesaniyayé. Labelé seba ke xoresnayisé né ¢imeyan zaf zehmetin o

1 zaf wext gino, no z1 qandé cigérayoxan @ inané ke wazené xo biresné siirané Mela Enmedé Xasi yé kurdki

(kurmancki, zazaki) 0 tirkiyan ré yew persgirék ano meydan. Ma na xebate, bi héviya ¢areserkerdisé na

persgireke de yew havila ma bireso ci, ma viraste. Meqsedé ma mewlidé Mela Ehmedé Xasi Mewlidu'n-

Nebiyyi'l-Qureysiyy1 ke bi kurdkiya zazaki i seklé mesnewi de nusiyayo ra teber, siiré Mela Ehnmedé Xasi
yé ke bi kurdki (kurmanci, zazaki) 0 tirki nusilyayé, ma yew ca de péserké @ seba kesané ke biwazé xo
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biresné ci 1 tira feyde bigiri ré bibé hetkar. Seba né, ma orijinalé né siirané Mela Ehmedé Xasi yé ke bi
herfané erebki nusiyayé komputure de nusté, ta ke bi asani biwaniyé (i ma dusté her misra de zi seklé
nan & transkiribeyi dayé. Ma transkiribeyé ke heté kesané ciya ciyayan ra viraziyayé pévero nayé, ferqé ke
béntareyé inan de estbi { rastkerdisé ke heté ma ra virazlyayé ma binenotan de dayé. Bi no hewa ma $iiré
Mela Ehmedé Xasi yé kurdki (kurmancki, zazaki) G tirkiyi resnayé metnék saxlem.

Kilitcekuyi
Edebiyat, siire, Kurdki (Kurmancki, Zazaki), Tirki, Xast.

Abstract

Until today, many valuable studies on Molla Ahmed-i Xasi (1867-1951) and his works have been
carried out by many people and published in different sources. However, since it is quite laborious and
time-consuming to access these sources, it poses a problem for researchers and those who want to access
Molla Ahmed-i Xasi’s Kurdish (Kurmanji, Zazaki) and Turkish poems. We made this study with the hope
that it will contribute to the solution of this problem. Our aim is to collect Molla Ahmed-i Xasi’s poems in
Kurdish (Kurmanji, Zazaki) and Turkish, except for his mawlid Mewlidu'n-Nabiyyi’'l-Qurayshiyyi, which
he wrote in the masnavi genre in the Zazaki dialect of Kurdish, in one place and to contribute to the easy
access and utilization of those who want to benefit. For this purpose, we have written these poems of
Molla Ahmad-i Xasi in Arabic letters on the computer for easy reading, remaining faithful to the original,
and we have given the transcribed form opposite each verse. We also compared the transcripts made by
different people and gave the differences and the corrections made by us in the footnotes. Thus, we have
provided a more solid text of Molla Ahmad-i Xasi’s Kurdish (Kurmanji, Zazaki) and Turkish poems.

Keywords

Literature, poetry, Kurdish (Kurmanji, Zazaki), Turkish, Xasi.

Destpék

Mela Ehmedé Xasi, (1867-1951) rosnviré dewré Osmaniyan é peyén 0 dewro
verén é Cumhuriyeti ra yew o. Seni ke ilmé Islami de aliméko pil o, edebiyat de zi
edibéko serkewte yo. Hem ilmé Islami de (i hem zi waré edebiyati de eseré erjayeyi
nusté. Eseré xo erebki, fariski, tirki @ kurdki (kurmancki, zazaki) nusté. La ¢i heyf
ke zaf eseré ey vindi biyé @i néresayé ma. M. S. Korkusuz! (2004) E ke resayé ma zi
¢imeyané ciya clyayan de nusiyayé. Heta ewro derheqé Melayé Xasi (i eserané ey de
zaf xebaté erjayeyi viraziyayé i ¢cimeyané ciya ciyayan de wesaniyayé. Labelé heta
ewro cewd siiré ey yew ca de péser nékerdé (i nénusté. Wexto ke merdim biwazo
x0 biresno heme siirané kurdki (kurmancki, zazaki) @ tirkiyan yé Melayé Xasi, gani
ké gelek ¢imayan ra biewniyo {i ci bigéyro. No problem semedé cigéyrayoxan gelek
zehmet o {1 heté teser(ifé weqti ra zi israf o.

1 Kitabé M. Sefik Korkusuzi “Tezkire-i Mesayih-i Amid Diyarbekir Valileri I-II”, heté
Wesanxaneyé Kenti ra 2004 de wesaniyayo. Kitab tirki nusiyayo, 352 ripel G di gisim o.
Destpéké kitabi de tekke 0 zaviyeyé Diyarbekiri ra behs beno. Qismé yewini de 44, qismé
diyini de zi 54 seyx G melayé Diyarbekiri daginasniyayé. Behsé Melayé Xasi, qismé yewiné
né kitabi de, ripelané 62-69 de viyareno. Korkusuz, behsé cuye 0 eserané Melayé Xasi keno
vano siirané ey ra di siiré ke ma vicnay€ ma do bidi, labelé tena yewe siira Melayé Xasi ya ke
bi erebki nusiyaya daya. (Yergin, 2024, 105-107)
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No semed ra bi na xebata xo, ma wast ke né zehmetiyi orte ra wedaré. Ma do
na xebate, tena siirané Melayé Xasi yé kurdki (kurmancki, zazaki) 4 tirklyan ser o
bivirazé. Na carcewa de ma siiré Melayé Xasi yé ke ciya clya ¢cimeyan de wesaniyayé
0l ma péhesyay€, ma péser kerdé i meqaleya xo de nusté. Siiré Melayé Xasi yé ke
orijinalé inan bi alfabeya kurdki ya erebki nusiyayé ra, eyé ke ma eskayé peyda
bikeré, seba ke metné Tnané erbki ra zi hina asan biwaniyé ma komputore de newe ra
nusté 0 dusté her misra de zi transkiribeyé inan dayé. Transkiribeyé siirané kurdkiya
kurmanckiyan de ma transkribeyé Mihani* (1994), M. Zana Karak (2021), M. Zana
Karak (2022) G yé A. Yildizi (2021); siirané zazaki, tirki G mulemmaya Melayé Xasi
de 7zl ma transkribeyé Malmisanij (1995) G yé Rosan Lezgini (2009), Rosan Lezgin
(2013) esas girewté. Ma né transkiribeyl metné orijinalé inané ke ma xo dest finab{
dir pévero nayé G kontrol kerdé i kémay1 @i xeletlyé ke ma diyé ma goreyé zanayisé
xo rast kerdé i binenotan de nawnayé. Ma transkiribeyé Malmisanij G Rosan Lezgini
z1 pévero nayé i ferqé ke béntareyé né transkiribeyan de estbi @i tay cayé ke goreyé
genaeté ma xelet transkribe bibi, ma rast kerdé & binenotan de nawnayé. Reyna tay
kémayilyé ke ma tesbit kerdé, ma vajé sey qafiye, peymeyé hece 0 ar(izé siiran, ma é
z1 tesbit kerdé G nusté. Ma né transkiribeyan de herfé transkirib & miyanneteweyi

won “w_n « «n

gurenayé. Tena herfa “¢” ke alfabeya kurdki ya latinki de sey “x” nusiyena G herfa “3

[

ke sey “q” nusilyena, ma né her di herfi sey alfabeya kurdki ya latinki gurenayé.

Mewlidé kirdki (zazaki) yé Melayé Xasi ra teber, heta ewro ma di siirané ey é
zazakiyan ra hayidar biyé. La ci heyf ke ninan ra yew slira eya ke tena yew beyta,
kewta ma dest. Ma orijinalé na siire zi komputore de nuste G dusté aye de zi
transkiribeyé aye daye.

Tirki de zi heta ewro yew siira Melayé Xasi kewta ma dest, ke na siire kitabé
destxeti yé Zeynelabidin Amedi® (1986) de viyarena 0 heté ¢end kesan ra destxeté
Zeynelabidin Amedi ra transkiribe biya. Reyna mulemmaya ey de zi yew misra
tirki ya. Ma né transkiribeyi zi pévero nayé 0 ferq G xeletlyé ke ma tesbit kerdé, ma
binenotan de nawniyayeé.

2 Nameyé Kitabi, “Mela Ehmedé Xasi-Mewliidé Nebi-Bi Ziwané Kurdi (Zazaki)” yo. Seke
nameyé kitabi ra zi fehm beno no kitab, mewlidé Melayé Xasi yo. Mihanilyi mewlidé Melayé
Xasi herfané erebkiyan ra tadayo herfané latinkiyan G 1994 de heté Wesanxaneyé Firatl ra
wesaniyayo. Kitab 54 ripeli yo. Mewlidi ra dima peyniya kitabi de ca diyayo yewe siira
kurmancki G yew qismé siira tirki yé Melayé Xasi zi.

3 Mela Zeynelabidin Amedi, eserané Melayé¢ Xasi yé ke fineno xo dest, inan istinsax keno 0 sey
kitabi1986 de Diyarbekir de ¢ap keno. No kitab hiré gisim o. Qisimo yewin 15 ripel o 0 né
gismi de bi nameyé “Kitabu Busra®l-<ibadi Fi <Ilmi°l-Itigadi” @ “Menziimetun Qed Cemere Fiha
Esmaillahi’l-Husna” di eseré menzimi esté. Qismo diyin 12 ripel o. Né qismi de bi nameyé
“Reddiyyetun Lil-Xasi”, “Cewabun Sani’l-Be¢di Meqalati Ismacil’el-Is¢irdi” G siira Melayé
Xasi ya tirki “Xezelun Lil Xasi” hiré eseri esté. Qismo hiréyin z1 29 ripeli yo. N¢é qismi de zi
mewlidé Melayé Xasi esto. (Yergin, 2024, 218)
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Mulemmaya Seydayé Xasi ke bi ziwanané erebki, fariski, tirki (i lehgeyané
kurdkiyan ra kurmancki i zazaki nusiyaya, merdim eskeno hem qismé erebki
hem qgismé fariski hem qismé tirki @i hem zI qismé kurdki (kurmancki, zazaki) de
bihesebno. No semed ra ma na xebate de ca da mulemmaya Melayé Xasl z1. Na siire
z1 kitabé Zeynelabidin Amedi de bi herfané erebki nusiyaya 0 heté zaf kesan ra ser
o nusteyl nusiyayé 0 transkiribe biya. Ma né transkiribeyi zi pévero nayé, ferqé ke
béntareyé Inan de esté @ xeletiyé ke ma tesbit kerdé, binenotan de nawniyayeé.

Bi na xebate, keso ke biwazo siirané Melayé Xasi yé kurdki (kurmancki, zazak{) @
tirkiyan ra istifade bikero, eskeno né siiran yew ca de bivino 1 tira istifade bikero. Ma
hévidaré ke bi na xebate haviléka ma do bireso edebiyaté kurdki (kurmancki, zazaki)
Ui & ke biwazé xo biresné siirané Melayé Xasi yé Kurdki (kurmancki, zazaki) 0 tirkiyan.

1. Siiré Melayé Xasi Yé Kurdki (Kurmancki, Zazaki)

Heta ewro panc siiré Seydayé Xasi ke bi kurdkiya kurmancki @i yewe z1 bi kurdkiya
zazaki nuslyayé kewté ma dest. Ma né eserané ey de zi vinené ke kurdkiya kurmancki
de zi sey kurdkiya zazaki bi westayi G bi hewayéko serkewte siirl nusté.

1.1. Siiré Eyé Kurmancki

Seke ma cor de zi vat bi, heta ewro panc siiré kurmancki yé Seydayé Xasi kewté
ma dest (1 ma pé hesyayé. Ninan ra yewe Mihaniyl feké Mela Ehmedé Se‘d1 ra neqil
kerda 1 kitabé xo de nusta (Mihani, 1994, . 44-45). Yewe siira ey, Ayhan Yildizi yew
meqaleya xo de feké Mela Muhemmedé Hezani ra neqil kerda (Yildiz, 2021, r. 92) G
hiré siiré ey zi M. Zana Karaki tesbit kerdé i kovara Niibihar de wesaniyayé (Karak,
2021a, r. 10-15).; (Karak, 2021b, r. 82-83).; (Karak, 2022, r. 94-95) Cér de ma do bi
dore né siiran bidé.

1.1.1. Hicwiyeya Se‘idé Karazi Ser o

Na siira Meleyé Xasi, kitabé Mihani de viyarena 0t Mihaniyi na siire 1992 de feké
Mela Ehmedé Se'di ra neqil kerda i bi herfané latink{ kitabé xo (Mela Ehmedé Xasf,
Mewltdé Nebi) de mewlidi ra dima nusta. Mihaniyi, derheqé na siire de bi kurmancki
zanayisék z1 dayo, ma no zanayls tada zazaki 0 cér de da;

Seba ke Mela Ehmedé Xasiyi na siire bi wezné ar@iz nustibi, wezn G késa siire de
kémayfi estbi, no semed ra, mi M. Emin Bozaslani ra rastkerdisé wezn 0 késa siire
waste. Labelé ey hem wezn (i késa siire hem zi ¢cend gitayé ke Mela Ehmedé Se‘diyi xo
vir a kerdibl (i néameyni vira ci, ey zI temam kerdé (Mihani, 1994, r. 44-48).

Na siire yewendes (11) ¢araneyan ra ameya meydan. Caraneya hiréyine erebki,
yé bini kurmancki yé. Bi peymeyé ariiz (i yewendes heceyan G seklé murebba de
nusiyaya.

Manaya ¢ekuyl yé “murebba” carane ya. Né siirl car misrayan ra yené meydan @
bi peymeyé ar(izl nuslyené. Qaliba qafiyeyé inan zafér aaaa/bbba/ccca/ddda/.../ yo,
labelé murebbayé ke bendé inano verén bé kaflyeyo yan zi bendé ke dima ra yené
gafiyeyé inan tekrar nébeno zi esté. Né siiré menzimi zafér 4-8 ¢araneyan ra yené
meydan labelé murebbayé ke hina zaf caraneyan ra yené meydan z1 esté.
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Wexto ke Se‘idé Karazi* (1847-1897) dewané zazayan de melati kerda, ey G
dewijané zazayan yewbinan aciz kerdé. Coka tay siiré ey dusté inan &, yani siirané
xo de zazayi xirab kerdé. Thtimalo ke Melayé Xasi na siire, é siiré Se‘idé Karazi ser o
nusta. Siira xo de bi hawayéko mizahi Se‘ldé Karaz1 hiciw keno yani pé tinazé xo keno
(Yildiz, 2021, r. 90-91).

M. Zana Karaki zi na siire nusteyék xo de daya (Karak, 2021a, r. 10-15). Ma seklé
na siire ke kitabé Mihani de viyarena G seklé nusteyé Karaki pévero na (G ferqé ke ma
béntareyé inan de diyé 0 tesbit kerdé ma binenotan de dayeé.

Heta nika ma rast néameyé ke cewi peymeyé artizi na siire dayo. Goreyé tesbité ma
peymeyé ar(izi yé na murebbaya Melayé Xasi, behré hecez yé nesalim ra “Mefa‘ilun
mefa“flun fe“Glun” o. Semaya qafiyeyé na siire baba/ccca/ddda/eeea/... i qafiyeyé

A Uy«

aye z1 “&)” “at” o. Seba ke misrayé carini yé na siire tekrar nébené, murabbayéka

munzewic a.

Mefacilun/mefacilun/fectlun
R

1 Dir¢j ke Xasiya, nezmek cedid e’
Di pisti ¢end selam 1 ¢end tehiyyat®
Li ser Karaziyé ku nav Secid e
Dixwine ew jiber Incil G Tewrat

2 Li texté xwe ku riné Qeyser ¢ ew
Li hespé xwe siwar be °Enter e ew
Di seyra roj @i sev iskender e ew
Bi weché xwe li Cahiz biye deh qat

3 Lehd wechun °ebislin gemterira
Leht seklun yumasilhul-be¢ira’
Lehti xeddun yucanibhu’s-secira
Huwe’l-kablisu beyne’n-nasi bizzat®

4 Ayhan Yildizi, nameyé Se‘1dé Karaziyi sey Sa‘lyé Karazl nusto. La siir de panc misrayan de
nameyé ci “Se‘ld” viyareno. Beno ke Sa‘l, mexlesé Se‘ldé Karazi bo.

5 Mihani G M. Zana Karaki ¢ekuya “Xasiya”, “Xasiya” nusta. Seba ke peymeyé artizi
xereplyeno ma “Xasiya” nust.

6 M. Zana Karaki ¢ekuya “tehiyyat” sey “tehiyat” nusta. Seba ke peymeyé ariizl xereplyeno
0 heté rastnustisi ra gani “tehiyyat” bo ma “tehiyyat” nust.

7 M. Zana Karaki ¢ekuya “yumasilhu” sey “yumazilhu” nusta, seba ke heté mana ra hina
rasta ma sey Mihaniyi “yumasilhu” nuste.

8 M. Zana Karaki ¢ekuyé “hewe” sey “huwe” @ “beyne nasi” sey “beyne’n-nasi” nusta. Seba
ke heté rastnustisi ra “huwe” @ “beyne’n-nasi” hina rasta, ma zi “huwe” (i “beyne’n-nasi”
tercih kerd.
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4 Geli qazi G miftiyé qeza me
Bizanin ev Se‘idé sextenam e
Bi nisbet me ji ewwel ve xulam e
Eger sahid dixwazin, Hewr 0 Seqlat

5 Linik Imamé Dériné o Haré
Nikare yek nefes pif ke biltré
Dixwe sondé bi Tewrat G Zebtiré
“Ez im iro Heririyé Megamat”

6  Belé da*wa diket ku: “sair im ez
Di ¢ilm i hem edeb da mahir im ez
Bi hukmé Ismé Eczem qgadirim ez
Bi firek ji Ctimé herme Cimat”

7 Qe ne b’xér diket ku: “sair im ez
Di ¢ilm { hem edeb da mahir im ez
Bi hukmé Ismé Eczem qadirim ez
Bi firek ji Ctimé herme Ciimat™

8 Qe ne b’xér be, Secid isal li mal e
Biliye me’miiré exnaman isal e
Ciqas kiis1 0 kérgoyén li pal e
Dibé: “qagax e, bigrin, bermedin, hat”

9 Bes e Xasi, bira xame xeber de
Secid bl bik 0 sasik kirye perde
Ji ri hona kezi, kom kir li cerd e'°
Li ser eqda nikahé maye ew mat'!

10 Eger béjin: “Nikaha wi li ké ba?"?
Dibgjin: “Asiqé Fexri begé ba”
Fexri begé go: “Stcé sasiké ba”

Mi go qey Nazlixan e j’ perde da hat

9 Na caraneya hewtine, nusteyé Karaki de kémi ya. Na carane de tena misraya verén de

N

gismé “Qe ne b’xér” ¢araneya sesine ra ciya ya, misrayé bini seypé yé.

wssn w:an wssn

10 M. Zana Karaki ¢ekuya “ji” sey “j&” nusta. Seba ke peymeyé ar@izi xerepiyeno ma “ji” nust.

“ A

11 M. Zana Karaki ¢ekuya “nikahé” sey “nikahe” nusta. Goreyé nustisé her diyan zi peymeyé
arlzi xerepiyeno coka ma “nikahé” nuste.
12 Hem Mihani hem zi Karaki ¢cekuya “nikaha” sey “nikaha” nusta. Goreyé nustisé her diyan

z1 peymeyé ariizl xereplyeno coka ma “nikaha” nust.
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11 Bese Xasti, Secid miré melan e
Welé casiq biye 1’ kegiké Filan e
Nikare zeft ke bonciyén qulan e
Welew sanctl biki wan tu ji polat

1.1.2. Sina Séx Selim

Na siira kurmancki, M. Zana Karaki tesbit kerda, nusteyék xo de nusta i kovara
Nibihare de wesaniyaya. Siire yew mersiyeya ke wefaté Séx Mihemed Selimé Hezani
(1866-1936) ra dima, ey ser o seklé murebbaya muzdewic de nusiyaya (Karak,
2021b, r. 82-83). Hirés (13) carane 0 yewendes (11) heceyin a. Semaya qaflyeyé na
siire baba, ccca, ddda, ..., G gqafiyeyé aye ke peyniya misrayané carinan yé her carane
de viyarena zi (a)) “em” 0. Ma peymeyé ariizi na siire zi tesbit kerd, goreyé tesbité ma
peymeyé arizi na siire, “Mefa’ilun mefa’ilun fe’Glun” o.

Orijinalé né siirané kurmanckiyan ke bi herfané erebki nuslyayé ma dest de
¢ini bi 0 nusxeyé nan kitabxaneyo xussi yé M. Zana Karaki de bi. Seba ke hem ma
komputure de binusé i hem zi transkiribeyé M. Zana Karaki dir péveroné, ma M.
Zana Karaki ra fotokop{ yan z1 fotografé Tnané ke bi herfané erebki nusiyayo wast,
ke transkiribe de xeleti esté ¢iné ma biving, labelé Karaki néwast biersawo. Nusteyé
Karaki ke Kovara Niibihare de wesaniyabi, peyniya € nusteyan de tay ripelé nusxeyé
erebki yé né siiran sey ilaweyi dlyaybi. Ma va, ma né flaweyan ra biwani i binusi
la seba ke nusteyé inan zaf gic bi néwanilyayéne. Ma bi telefoné destan fotografé &
flaweyan ant G gird kerdé, bi zor (i zehmet € flaweyan ra orijinalé inan komputure
de nusté. La ripelé caraneya yewine ra heta caraneya hewtine € siira sina Séx Selimi,
flaweyan de zi ¢ini bi coka ma néeskayé erebkiya né hewt beytan binusé.

Na siire de ma transkiribeyé Karaki esas girewt, tena tay cayé ke heté mana,
rastnustis i peymeyé arizi ra xeleti tede est bl ma é cayé goreyé zanayisé xo rast
kerdi @i binenotan de nawnayé.

Mefa’ilun mefa®ilun fe’ilun

S A

1 Felek disa li min ker kir fuad e!®
Di esré ewwelé sehra muherrem
Ji xatir derketin ke°b 0 wisal e
Weki Leyla i Mecniné mukerrem

Te rihlet kir di qurba istiwayé

Bi bal qindilé cersé istiwayé
Tecerrud kir [li] kullé masiwayé
Weki seyda® i seyx it Gewsé Eczem

13 Transkiribeyé M. Zana Karaki de cekuya “fuad” sey “flad” nusiyaya ma rast kerd. Eke
cekuya “fuad” sey “fliad” bunisiya peymeyé ar@izi xerepiyeno. Coka ma “fuad” nust.
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aadl G 3 5
aapd ) y5h 55 es o

C‘L CEding o 60
i &ia i I8 ik
A8 A ASa (e 1X
ehlﬁ Y5 dﬂ!\ [

14 Transkiribeyé Karaki de ¢cekuya “ku” sey “k{i” nusiyaya ma rast kerd. Eke cekuya “ku” sey “k”

bunislya hem heté rastnusti ra xelet o hem zi peymeyé arizi xerepiyeno. Coka ma “ku” nust.
llet” sey “’ilet” nusiyaya ma rast kerd. Eke cekuya illet
sey “’ilet” bunisiya hem heté mana ra xeleto hem zi peymeyé ariizi xerepiyeno. Coka ma

15 Transkiribeyé Karaki de ¢ekuya

“*illet” nust.

16 Metné destxetl de thareyé « Ay ednsey « A &=>» xelet nusiyayo, yani herfa “Y” ser o

Yetim histin mirid G ehl G ewlad
Li afagan bela kir ah G feryad
Dibén kani celisé texté irsad

Ku mewdas e ji Ibrahimé Edhem'

Di pisti rihleta seyda G Séx e
Hezar ates di dilda bine véxe

Bi ¢akti¢ 0 kulingan her tu 1éxe
Tune te’sir ji ber daga mugeddem

Nizama mulk  millet ba ku seyda
Qewama din 0 dewlet bl ku seyda
Tebibé cumle °illet b ku seyda'’

Li ber sermé dibin kusra® G hatem

Muhité her di cilman bi ku seyda
Hekimé dag G derdan ba ku seyda
Besiré cumle emran bi ku seyda
Bi wi ihya dibln e°m1 0 ebkem

Xetibwl-ewliya cedde Hefid bl
Emirwl-ezkiya ceddé Hefid ba
Sefirwl-eqwiya ceddé Hefid bl
Bi wi me>mur dibline her di calem
Hezan bi hezeyan pisti Selim e
Welakin Rebbé calem pé celim e
Ew e hafiz ji bo tewra qedim ¢
Bi isti’saleki bé keyf 0t bé kem

Fe innes-seyfe becde’s-selli yelme*
We yutfi kulle narin heysu tefce*
Keza men sanehullahu fe yenfee
Cemi‘e’l-ehli weol-ewladi feclem!®

cayeé fethe (i cezimi xelet o la Karaki transkiribe de rasté ci nusto.
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Sl bsiaras Al fin 10 Hegqiy y@ Salim 0 Mecsiim 0 Baqi'”
PP EO SRR RN [lahi wan di gel Hafiz bé waqi'®
BI04 pliala Ol Bidi wan suhbeta séxé firaqi
abis S B35 o LS Biki her yek ji wan sahek murezzem
o d ol b Al Eya Xasi bi vi gelbé qiréj e
o3y il Caliasl G Tu bes ewsafé sultanan bibéje
o5 51k 155 s Ewé zehra di dil da tu biréje
2l i (85 SUGA Heya naki ji vé teqwimé adem
8L ) eals Al Seher Xasi ji ber naré firaqé
S R 8 KAl Bi ahan ker kiri goyé di fagé
e o Cell i B K Ku bazullahé esheb bé j’ <Iraqé"
358 Ui Gl s 13 Liv an dag 0 birinan deyne merhem
ShiaiGad gl 13 flahi ti bi heqqé Mustafa ki
SSE 55 G el Bi cahé enbiya wil ewliya ki
SEA 2ty fald Dilé Xasiy yt Fethiyé xwe sa ki?!
ahelphe 5 St dak, Bi fethek nagihani j’ cersé ezem

1.1.3. Siira Eya Hezreti Ser o

Na siira kurmancki zi heté M. Zana Karaki ra viniyaya G nusteyék eyo ke kovara
Nibihare de wesaniyayo de nusiyaya. Karak vano; “Melayé Xasi na siire, Séx Mihemed
Zlyaeddiné Norsini (w. 1924) ser o nusta ¢unke beyta peyén de ifadeyé “Hezret”
viyareno 0 no zi leqebé Séx Mihemed Ziyaeddiné Norsini yo” (Karak, 2022, r. 94-95).

Na siire seklé geside de bi pancés (15) heceyan 0 bi peymeyé ariizi nlislyaya. Ma
peymeyé ariizi ci tesbit kerd. Peymeyé ar(izé na siire, “Fa’ilatun fa®ilatun fa’ilatun
fa’ilun” o. Semaya qafiyeyé ci aa, ba, ca, ..., 0 qafiyeyo ke peyniya her beyte de tekrar
beno z1 () “er” o. Siire hewt beyti ya, beyta pancine G hewtine de tay cayi kémi yé.
Ma na siira kurmancki de z1 transkiribeyé Karaki esas girewt. Transkiribeyé Karaki
de ¢end cayan de kémayiyé giceki estbi ma rast kerdi @i binenotan de mojnayé.

An

17 Cekuya « 5 &&s» “Heqiy yQ” transkiribeyé Karaki de bé sedde sey “Heql y(i” nusiyaya ma
rast kerde.

18 Transkiribeyé Karaki de cekuya “ilahi” sey “Ilahi” nusiyaya ma rast kerd. Eke ¢ekuya “ilahi”
sey “Ilahi” bunislya peymey# ariizi xerepiyeno. Coka ma “ilahi” nuste.

19 Transkiribeyé Karaki de cekuya “s&” sey “kii” nusiyaya ma rast kerd. Eke ¢ekuya “ku” sey

AN

“k@” bunisiya hem heté rastnusti ra xelet o hem zi peymeyé ar(zi xerepiyeno. Coka ma
“ku” nust. Qaldeyané arizi ra yew z1 heceyé “0"y1 goreyé peymeyé ariizi eskiyeno kilm zi
derg zi biwaniyo.

20 Karaki, zemiré «s»yi, sey “tu” transkiribe kerdo, seba ke peymeyé ariizi xerepiyeno ma

“t0” nust.
21 Karaki, ibareyé «sal3»yi, sey “Xasi y(” transkiribe kerdo, ma “Xasiy y” nust.

an
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Facilatun fa’ilatun facilatun failun

T T
Basladamy) Sadinadin e Min ji bo te serf dikir rih @ dil @ can G ceger
D3 S )5 da st b ol 45 e cAgibet te li me bada 0 me werkir der seqer
aasl el hiay Syda Te sevé kirye dilé nagize iro ¢i divé
5 ) pS A G § s A 43 Ne bes e &di ji desté te ketim ez ji huner
e (Ki) B Giday e LB Ta qiyamet bihelini bi vi rengi me peser
Baje)lsiran a4 dlailai [Ne] te insaf G ne rehm e ¢i dixwazi ji ceger®

b s i A (gl aly s £ Ger di pisté dil-cezari heye tistek tu bibi

BESITES PR PEEC SRS Y Wer ne, édi ¢i rewa ye tu ji heddé biki der?
oy 5 (il j Ay il ... dibe sey’ek bi me zanin tu bide
DB ) sl Gu ..ni’ bibin em bi wé sirra di qeder
5 ASLDA g 4 by s A4S Te divé ser bibirre me, tu xilas ke ji diné
B e Om A S (A A ) Wer ne xwahi secde ki bo te bibin 1€ di geder
OeoS wdlaed p dash ald jas Te ji Xasi dil G can bir bi mecan bi bikir can
DS pma ji Hezret vekir der
1.1.4. Ehmeda

Na siire Mecmayé Cami‘ yé Mela Ehmed Hilmi Qoxi** de viyarena (Qoxi E. H.,
445). Na siira kurmancki zi heté M. Zana Karaki transkiribe bilya (i Kovara Nibihare
de wesaniyaya. (Karak, 2021a, r. 12) Ma zi transkiribeyé Karaki esas girewt. Labelé
orijinalé aye ke Diwané Cami‘ yé Mela Ehmed Hilmiyé Qoxi de viyareno ma peyda kerd
i bi herfané erebki komputore de nust @i transkiribeyé Karaki dir pévero na, cayé ke
goreyé zanaylisé ma xelet bi ma rast kerdl (i binenotan de nawnayeé. Seré na siire de
bi herfané erebki “Qasideya Seydayé Xasi Rahimehullah” nuslyayo. Sernameyé na siire
¢ini bi, seba ke di misrayan de Ehmeda viyareno ma sernameyé ci Ehmeda nust.

22 Karaki transkiribéyé xo de, heceyo verino ke nusxeyé erebki de néwaniyeno, goreyé
manaya misra [Ne] nusto labelé heceyé “4” “te” ke nusxeyé erebki de wanilyeno kém nusto.
Eke “te” nénusiyo hem peymeyé hece kém beno hem zi peymeyé arizi xereplyeno coka ma
transkiribe de “te” flawe kerd.

23 Cekuya “s»” “heddé” de herfa “z” “h” goreyé standardé transkiribsiyoni gani biné aye de
nuqta biba, transkiribeyé Karaki de sey “h” nuslyaya ma rast kerd.

24 Kitabé Mela Ehmed Hilm1i Qoxi, “Diwana Cami®” heté Wesanxaneyé fhsani ra istanbul de
wesaniyayo. Kitabi de tarixé istinsaxkerdis (i wesanayisé ¢in o. Né kitabl de Diwana Seyx
Ebrurrehmané Aqtepi, Diwana Kerbelayé, Diwana Seyyid Eliyé Findiki G gelek qesideyé
mesayix (i alimané fslami esté. Kitabi de ca diyayo yewe siira kurmancki yé Malayé Xasi zi.
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Na siire zi seklé murebba de bi pancés (15) heceyan 0 bi peymeyé ariizi niisiyaya.
Hiré carane ya, qafiyeyé aye vengé (a)) “em”, semaya qafiyeyi bbba, ccca, ddda, ... i
peymeyé ar(izé aye zi goreyo ke ma tesbit kerdo, “Fa’ilatun fa’ilatun fa®ilatun fa®ilun” o.

Facilatun facilatun facilatun fa’ilun
I Y

481 K5 a5 e laad] Ehmeda ¢ilmé beser Xasi ji gunhé ageh e
4gSilam ulali 5 Cald ;i &8 Hukm 0 neqz G xulf G ufqa hatiné meydangeh e
4afn&us o e wsiaalid Cumle mehbaisé cedem biin bé sibak 0 dergeh e

w150 G5 sailiS A BkE Nugqteya hubbé kisandi wan bi idrak G nesem?

83 syt YIS AR Gals Xasiya bes ke li°1-¢l babé cesré morik in2
GSE3 15k (1 D0 ol 2w 48K Ketne sim-hespé li ser avé suwaré girsik in
S8 (o8558 1% B e Muddera ispat dikin behr @i gemi ev her diik in
A280a 4531 4y ) bt ) 5l 53] Lew ji esrarkésiyé borine ew neh sed gedem

Jas L85 flia sidda 48 5 50 1Al Ehmeda diri 1i te suhti hinav Qi cerg 0 dil
Jie gl S6 A Eaiaa& Lé bike semt @ sukité narité pencé eqil
J8 o &ea Gil G 88 Ja ) E bi dil kafir nebin zanin heqiqet bé neqil
alall, Liia 38 L Ul 0 A Yegfirullahti lena ma ged ceneyna bi’l-gelem?’

1.1.5. Siira Eya Medhé Mihemed Eminé Qeynteri Ser o
Qeynter dewéka girédayeya qezayé Hezro yé Diyarbekiri ya. Na dewe de bi nameyé
Mihemed Emin merdimék estblyo. Né merdimi wexté tengayi de sépareyéko (arayi)
wes 0 bi caméri dayo Seydayé Xasi G ey zi na medhiye Mihemed Eminé Qeynteri ser o
nusta, pesné ey dayo. Ayhan Yildizi na siire feké Mela Muhemedé Hezani ra neqil kerda
(V1ldiz, 2021, r. 92). Na siira kurmancki tena yew ¢arane ya. Seba ke na siire, siiréka fekki
ya U seklé aye yé nusteki z1 ma dest de ¢in o, heté peymeyé hece 0 ar(izi ma néeskayé
biwekené. Labelé qaso ke aseno bi qafiye nusiyaya 0 qafiyeyé ci z1 “ew” o. Siire wina ya:
Nané germ @ hingiv G r(iné teze qeymax 0 dew
Da me qawalti di Qeynter ne bi xew
Dirhema hinte di par e firotin bé derew
Navé wi Mihemed Emin Zadehullahu serafen misle gewmin qed wedew

25 Karaki, cekuya “Ghi” sey “nuqtaya” transkiribe kerda, eke wina binusiyo peymey@ arizi
xereplyeno. Coka ma “nuqteya” nuste.

26 Karaki, cekuya “ald” sey “Xasiya” transkiribe kerda, eke wina binusiyo peymeyé artizi
xereplyeno. Coka ma “Xasiya” nust.

27 Karaki, cekuya “4385” sey “Yegfir Allahu” transkiribe kerda, eke wina binusilyo peymeyé

A A

arlzi xerepiyeno. Coka ma rast kerde 0 “Yegfirullah@i” nust.
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1.2. Siiré Eyé Zazaki

Mewlidé Melayé Xasl yo kirdki (zazaki) ke destpéké edebiyaté zazaki hesebiyeno
ra teber, ma di siirané eyé ke zazaki nusti ra hayidar biyé la ¢i heyf ke heta nika, tena
yewe siira ey kewta ma dest. Na siire zi peyniya mewlidi de derheqé nustisé mewlidi
nusiyaya (i tena yewe beyt a. Siira bine zi sairo namdar yé Kurdan Cegerxwin yewe
siira xo de ci ra behs keno la ¢i heyf ke na siire heta ewro nékewta ma dest.

1.2.1. Ma Neqénay Hengi Behsé Emcedi

Eke yewe beyte miyané siiréke de néba, sey yewe siira serbixo binusiya, inan

A w

ra “ferd” yan z1 “mufred” vajino (Adak, 2013, r. 366). Na siira ke peyniya Mewlidé

Ehmedé Xasi de viyarena i derheqé nustisé mewlidi de ya zi tena yew beyt a. Naye ra
z1 fehm beno ke na siire dekewena besé siirané mufredan. Na siire zi sey mewlid1i bi

»a
1

yewendes heceyan 0 bi peymeyé ariizl yé qaliba remeli ra “Fa‘ilatun fa‘ilatu fa“ilun

an

nusiyaya (Yergin, 2024, r. 107). Qafiyeyé siire “s2” “edl” yo G seba ke qafiye de hiré

vengl seypé yé dekeweno gismé qafiyeyané dewlemendan.

Fa‘ilatun fa“latun failun

R S S
saaal iy (S bl Ma negénay hengi behsé emcedi
(s2eal 22k adza R Kerdi Mewltidé Muhemmed Ehmedi

1.2.2. Cengnameyé Kurd G Ermen

Malmisanij, humara hiréyine yé kovara Cira de nusteyék xo yo kurmancki de
neqil keno, vano:

Sairo namdar Cegerxwin, yew siira xo de behsé Cengnameyé Kurd (i Ermen
yé Melayé Xasi keno. Na siira Cegerxwini ra fehm beno ke Melayé Xasiyi,
Cengnaméyé Kurd (i Armeniyan zl nusto. Wes nézaniyeno no cengname bi
kamcin lehge nusiyayo labelé tay kesi vané ke bi kirdki (zazaki) nusiyayo
(Malmisanij, 1995, r. 44). $iira Cegerxwini wina ya:

Melayé Xast mewliida Zazi,

Bi zaré Zazi ¢é kiriye, ne Tazi,

Cengnama Kurd i Ermen nivisi,

Wek agir berdi me diist (Cegerxwin, 2014, r. 152).

2. Mulemmaya Melayé Xasi

Edebiyaté klasiki yé rojhilati de siiré ke bi di yan hina vis ziwanan nusiyené, inan
ra mulemma vajiyeno. Manaya ferhengl ya mulemma, o ¢lyo ke rengareng o, siiré
ke bi no hawa nusiyayé de her ziwan sey yew rengi ameyo qebul kerdene (i né siiri
mecazen biyé siiré rengini (Adak, 2013, r. 402). Di ¢cesidé mulemmayan esté. Ninan ra
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yewe mulemmaya murettebe (bitertib) a bine zi murebbaya musewwese (bétertib)
a. Goreyo ke ma pé hesyayé mulemmaya Melayé Xasi ra teber ¢ar kesané binan zi
bi zazaki mulemma nusté. Né Kesi, ibrahém Re’feté Séwrege (1876-1938), Mela
Muhemedé Kavari (1941- ), Mela Aziz Beki (1945- ) (1 Mela Faruq Baynal (1972-) o
(Ertekin & Yildiz, 2022, r. 341-353).

Mulemmaya Ehmedé Xasi, bi erebki, fariski, tirki, kurdkiya kurmancki G bi kurdkiya
zazaki, bi panc ziwanan nuslyaya, yani siiréka pancrengin a. Seba ke misrayék na
siire bi kurdkiya kurmancki  misrayék aye zi bi kurdkiya zazaki nusiyay€, no zi se
ra cewres (%40) keno ke ma eskené na siire qismé siirané kurdkiyan ra bihesebné.
Yewe misra z1 tirki ya, no z1 se ra vist (%20), ke pésero kené se ra sesti (%60), no
sebeb ra ma mulemmaya Melayé Xasi zi kerd miyané na xebata xo.

Na siire kitabé Zeynelabidin Amedi de qismé diyini de viyarena (Amedi, 1986,
10-12). Pancaneyan de misraya veréne erebki, misraya diyine fariski, misraya
hiréyine tirki, misraya ¢arine kurmancki &t misraya pancane zi bi zazaki nusiyaya. No
zl nawneno ke Mulemmaya Xasi heté béjl ra mulemmayéka murettebe, yani bitertib
a. Seba ke ziwané misrayan fehm bibo ma peyniya misrayan de miyani parantezi
de qaybé erebki (e), qaybé fariski (f), gaybé tirki (t), gaybé kurmancki (k) G qaybé
zazaki z1 (z) nust.

Veré verkan Malmisaniji mulemmaya Melayé Xasi, kitabé Zeynelabidin Amedi ra
transkiribe kerda @i kovara Cira de wesanaya (Malmisanij, 1995, 44-46). Dima qismék
na mulemma heté Selim Temoyi ra tadlyaya tirki . Kovara Esmer de wesaniyaya
(Temo, 2005, 48). Rosan Lezgini, 2009 de destxeté Zeynelabidin Amedi ra transkribe
kerda 0 keyepelé zazaki net de G dima 2011 de zi Kovara Sewcila de wesanaya
(Lezgin, 2011, r. 7-9). Ahmet Kirkani zi nusteyék xo de mulemmaya Ehmedé Xani
(it Mulemmaya Melayé Xasi pévero nayi (i né her di mulemmayi agarnayé zazaki G
Kovara Sewgila de wesanayé (Kirkan, 2012, 56-62). Murat Varoli, meqaleya xo ya
ke derheqé mulemmayané zazaklyan de nusta de behsé na mulemma zi kerda
transkiribeyé Rosan Lezgini gurenayo (Varol, 2017, r. 51-65).

A

Mulemmaya Melayé Xasi, hest (8) pancane G pésero cewres (40) misrayan
ra ameya meydan. Bi peymeyé pancés (15) heceyan 0 bi peymeyé ariizl nusiyaya.
Qaliba peymeyé ariizi “Fa‘ilatun fa‘ilatun fa‘ilatun failun” 0 semaya qafiyeyé aye
aaaaa, bbbba, cccca, ..., i qafiyeyé ci yo ke peyniya misraya peyéne yé her pancane

na

de tekrar beno zi vengé (1)) “er”1 yo.

Na xebate de transkiribeyé Malmisaniji G transkiribeyé Rosan Lezgini esas
girlyayé 1 her di transkiribeyi pévero niyayé @ ferqé ke béntareyé inan de esté (i cayé
ke heté ma ra rast blyé binenotan de nawniyayé. Misrayé ke fariski y&, ma goreyé
nustisé fariski nusté. Misrayé tirki zi ma goreyé ziwané tirkiyé Istenbuli ke ewro
yeno gurenayis ney, goreyé ziwané wexté nustisé eseri nust.
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Fa‘ilatun fa‘ilatun fa“ilatun fa‘ilun

S " -

i i as® il ke (Gl Merheben ya men “ela bi’l-husni teqwime’l-beger ()
Sl Al ana Sl g Glla calila Hafiz-es Xaléq seved ez cesmé bednam o nezer (f)?
Saialeiales ST SGL s s4 Miicid-i esbab i 4lat i we ma minha seder (t)3°
DA cdslag oS ae Kl s Us Dil ji geyda leskeré gem kir reha weqté seher (k)
ol Mg i o b ol ligal Ah (i naliné veréni, bi vini, némend eser (z)*!

s jie b 318 4 L i G3la Fage heqgen se’nuhii eqranehii min geyri sek (e)*
A aial 3l eaiilaly e ybla XAtiré maderé pis manendé an eshab-i sek ()*
O a8 558 o2 2315 522 4kn 5) Rihime didi rewanim ben de gitdim galme tek (t)3*
Alidi e S35 B Au 8 Yek bibin ta yek bibinin wek dti gesmé neh felek (k)
DasHa e il o &ilay BIA (24 Husn (0 xulqi bi nisbet y&, nisbeté ma xeyr G ser (z)

Sl a2 Ge I3 U5 Y Al sl Men yelumni lem yezuq bel zage min xemri’l-“edes (e)
O 48 A3 <M il 434 Hocceté G-st melames ki nesod kebké gefes (f)

PP R I P, 2 5 . . N : o
Gl 433 Gy 558 A3 5] D70 gl (o Miiflis-i sem®( besardir o ne gorsin bu ne ses (t)*°

28

29

30

31

32

33

34

35

Transkiribeyé Malmisanij (i Rosan Lezgini de ¢ekuya “0a” sey “husni” nusiyaya, seba ke
peymeyé arlizl de qisir viraziyeno gani “husni” bunusiyo, ma rast kerd.

Ma na misraya fariski sey transkiribeyé Malmisaniji nust, la seba ke peymeyé artizi de
qusur yeno meydan tena ¢ekuya “haféz-es” ma sey “hafiz-es” nust.

Transkiribeyé Lezgini de ¢ekuya “mucid-i” sey “mewcidl” G ¢ekuya “alat i” sey “lat &”
nusiyaya ma né ¢ekuyi sey transkiribeyé Malmisaniji nust. R. Lezgini na misra erebki nisan
kerda la her ciqa tede tbareyé erebki bibé z1 na misra tirk{ ya.

Cekuya “vini” metné erebki de sey “:&” nusiyaya, seba ke hem heté rastnustisi i hem zi
heté peymeyé ar(izi ra “vinl” rasta @ transkiribeyé Malmisanij (i Lezgini de z1 sey “vini”
transkribe biya, ma zi wina nuste.

Cekuya “_¢” transkiribeyé Malmisanij i Rosan Lezgini de sey “xeyri” nusiyaya, seba ke
peymeyé arlzi de qusur viraziyeno gani “geyri” bunusiyo, ma rast kerd.

Na misra sebake hina raste bl ma transkiribeyé Malmisaniji tercih kerd. Tena ¢ekuya

“ Jaial” transkiribeyé Malmisanij i Rosan Lezgini de sey “eshabi” nusiyabi, seba ke
peymeyé arlzi de qusur viraziyeno ma “eshab-i” nuste.

Cekuyé “Gan4aa 55" 0 “aalls” transkiribeyé Malmisaniji de “ruhuma dedi” (i “kalma” & Rosan
Lezgini de “ruhume diydi” (i “qalme” nusiyayé, seba ke peymeyé ariizi de qusur viraziyeno
ma “riihime didi” G “qalme” nusté.

ibareyé “ :3iaisi” transkiribeyé Malmisaniji de “sem’ @i basardir’” é Rosan Lezgini
de “sem’u beserdir” nuslyayo, seba ke peymeyé artizi de qusur viraziyeno ma “sem®l
besardir” 0 ¢ekuya “Cy £ transkiribeyé Malmisaniji G € Rosan Lezgini de sey tirkiyé
ewroyini “gorsiin” nusiyaya la metnané wina klasikan de gani ziwané wexté nustisé metni
binusiyo coka ma zi sey orijinalé ci “gdrsin” nuste.
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OS 4iu 45 68 (S il & salized De‘weta sliretlewendé ki nebiibe, nine kes (k)3
RN Y Rk B R S Ma eleyna van nameyé, laimé tbni seqer (z)*’

3 Ja Uad A58 s Gales Fe‘lemen fellahu xeyrun hafizen hale’n-newa (e)*
s)3h (s i) 5 5 5 Hials sl Xasiya ba sebr (i sev ta nilir seved naré heva (f)*
3025l ab SEsA G5 Had i Rehberindir bil bu derden ¢unki hem odir deva (t)*
530 Silall axdadl 6 BN 6,508 Yaweré rindan Nebi Ehmed ¢i insaf (i rewa (k)*!
DA sl I 4 )60 Diriyey yine hevalo, kufri ya, ey béxeber (z)*
SR Al 5 3 e A A Mewtuhi xeyrun lehli men fi’t-teraqqi lem yekun (e)*?
S ale a5 354, agings s Hey seved an ké béxaned der dél-es “élmé ledtin (f)**
SRs allan e T ga Me‘den-i ehval-i “Alemdir benim qalbim bugiin (t)*°

36 Na misra de seba ke transkiribeyé Rosan Lezgini de heté rastnustisi ra xelet! est bl ma
transkiribeyé Malmisaniji nust.

37 Cekuya “<3¥” transkiribeyé Malmisanij 0 Rosan Lezgini de sey “laimi” nusiyaya, seba ke
peymeyé ar(izl de qusur viraziyeno G metné erebki de z1 xora “laimi” nusiyayo, ma rast
kerd.

38 Cekuya “<le® transkiribeyé Rosan Lezgini de “falemen” cekuya “33a” transkiribeyé
Malmisaniji de “xeyru” nusiyaya seba ke peymeyé ar(zi de qusur virazlyeno 0 metné

fl\u

a » A« » A

erebki de z1 xora né ¢ekuyl “Fe‘lemen” 1 “xeyrun” € ma wina nusté.

39 Cekuya “Lal’” transkiribeyé Malmisaniji de “Xasiya” é Rosan Lezginl de sey “Xasi ya”
nusiyaya, seba ke peymeyé ar(izi de qusur viraziyeno (i metné erebki de z1 xora “Xasiya”
nusiyayo, ma rast kerd “Xasiya” nust. Na beyte de ma transkiribeyé Malmisaniji tercih kerd
labelé “s)1=" sey “sebr” nusta (i binenotan de vato: “Eslé metni de tiya de herfa “waw” (1)
esta, la beno ke sasiyé capi ra bo.” Labelé eke herfa “0” nénusiya hem peymeyé hece kém
beno G hem zi peymeyé ariizi xerepiyeno. Coka ma herfa “0” z1 nuste.

40 Cekuyé “33 %, “Oy, “S4” 1“6 transkiribeyé Malmisaniji de “Rehberindir”, “bil”,
¢linkli” 0 “deva”; é Rosan Lezgini de sey “Rehberindir”, “bil”, cunki” (i “dewa” nuslyayeé.
Seba ke tay heceyan de peymeyé arlizi de qusur viraziyeno G heté ziwané wexté nustisé
eserl ma né ¢ekuyi sey “Rehberindir”, “bil”, ¢iinki” G “deva” nusti.

41 Gekuya “53s” transkiribeyé Rosan Lezgini de “wera” nusiyaya ma rast kerd.

42 Cekuya “4 ” hem transkiribeyé Malmisaniji de hem zi & Rosan Lezgini de sey “kufri”
nusiyaya, la seba ke peymeyé ar{izi de qusur viraziyeno i metné erebki de zi xora “kufri”
nusiyaya, ma rast kerd.

43 Cekuya “ AR transkiribeyé Malmisaniji de “f't-tereqqi”, € Rosan Lezgini de sey “fit-
tereql” nusiyaya. Her cend metné erebki de sedde cini bo zi, beno ke Zeynelabidin Amediyi
sedde xo vira kerdo, seba ke hem heté peymeyé arlizi qusur viraziyeno @ hem zi heté

an

rastnustisi ra “fi't-terqqi” hina rast o ma sey Malmisaniji “fi’t-tereqqi nuste.

44 Na misra de ma transkiribeyé Malmisaniji esas girewt. Malmisaniji ¢ekuya “33&” sey “sewed”
nusta, seba ke na misra fariski ya G fariski de herfa “w” ¢in a, ma “seved” nuste. Rosan Lezgini,
cekuya “¥35” “béxaned” sey “bixwaned” nusta la fariski de gurenayiséko xususi yé herfa

[T 199 < [TRLINT

7 “waw”1 esta ke tay ¢ekuyi seklé “1s2” “xewa” de dest pé kené labelé herfa “5” “waw”1 ke

[13

béntareyé “z” 0“1 de yeno néwaniyeno, sey “2” “xa” waniyeno. (Aslanoglu, 2011: 24) Coka
mas ey malmisaniji “béxaned” nuste.
45 Cekuya “41&” transkiribeyé Malmisaniji de sey tirklya ewroyine “kalbim” nusiyayo, ma

“qalbim” nust.
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Sra A5 S alA g5 Dewleta Sabr (i Xagan im li ser texté Hesen (k)
B PO PPV ERPCEY Xedd 0 xalan ra eger nébo, ¢i zané ma keder (z)*
G5eled a la b Aakallyh 5 cls Fate nliru’l-hikmeti fi dari men ftha ‘emin (e)*’
G 3l clia Gl e JIE Guald Xasiya gafél mesew ba In meqal-et ez deriin (f)*
sl a5 54 AL Vs el Rah-1xizlane siiliik ¢oq itdi erbab-1 fiintin (£)*°
G505 sl ;iuft L Yazi y(i xetté humaytin da bi te°wilé zebiin (k)
Shigsllas colah ¢l Kol Eskera va ditisey Homay, mehal  bi xeter (z)°!
Osaall Gy (el OAT s Lasd Men ye‘ibl dinena ehlu’l-hewa bi’se’l-cehil (e)*?
J5Ae 5ol Calia yadilai 51 (s Hékmeté in rih nedaned merd-i seb-rah o ‘ectl (f)%
O35 50aT aa (¥ ol 03 sk eodla Made-i Miisa’de olan nice ehbar 1 fithal (t)*
O5M &gl s (R (A gliald Damena seyxé seqi girtin bi wi ra blin xezl (k)%
Daligid s dhedly ) fa Stireté yine siya bo, yewme tesweddu’s-suwer (z)

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

AN

Cekuya “s3” transkiribeyé Malmisaniji de “xedd (" yé Rosan Lezgini de “xet (i” nusiyay, ma
“xedd 0" nuste.
Cekuya “)12” hem transkiribeyé Malmisaniji de hem zi yé Rosan Lezgini de sey “dari”
nusiyaya, la seba ke peymeyé ar(izi de qusur virazlyeno i metné erebki de zi xora “dari”
nusiyaya, ma “dari” nuste.
Cekuya “Gsld” hem transkiribeyé Malmisaniji de hem zi yé Rosan Lezgini de sey “Xasiya”
nusiyaya, la seba ke peymeyé ariizi de qusur viraziyeno it metné erebki de zi xora “Xasiya”
nusiyaya yam herfa “s” ra dima herfa dergkerdisi “y” ¢in a coka ma “Xasiya” nuste.
Cekuy@ “ai¥ a1y RERAC FEC TR SR transkiribeyé Malmisaniji de “Rah-1 hizla ne”,
“stltik”, “cok” 0 “erbab-1 funun ; yé Rosan Lezgini de “Rahi xizlane”, “siluk”, “coq” (i “erbabi
finun” nusiyayé. Ma né gekuyi sey “Rah-1 hizlane”, “siiltik”, “coq” (i “erbab-1 fiinin” nusté.
Rosan Lezgin, nusteyé xo de vano; mi fehm nékerd ke na misra kamcin ziwani ya. Labelé
goreyé geneeté ma, na misra kurmancki ya. Xora goreyé réza ci z1 gani kurmancki biba.
Cekuya “ 3" transkiribeyé Rosan Lezgini de sey “bé xeter” nusiyaya, ma rast kerde i sey
Malmlsam]i “bi xeter” nuste.
Cekuya “cs3” transkiribeyé Rosan Lezgini de sey “hewayé” nusiyaya, ma rast kerde 0 sey
Malmfsaniji “hewa” nuste.
Na misra ma sey Malmisaniji nuste, seba ke peymeyé ariizi de qusur yeno meydan tena
cekuya “2)5<” ke Malmisaniji (i R. Lezgini “merdé” nusta, ma “merd-i” nuste.
Cekuyé “s2 suyx” “angd” “5JaA1 (1 “JAY transkiribeyé Rosan Lezgini de sey “Musa’de”, “nice”,
“ehbar u”, “fihul” nusiyay€, yé Malmisaniji de “Musa’da”, “nice”, “ehbar 0", “fuhiil” nusiyayé,
seba ke peymeyé ariizl de qusur virazlyeno ma né ¢ekuyi seklé “Miisa’de”, “nice”, “ehbar &”
“fuhll” de nuste.
Cekuya “&3% &3” transkiribeyé Rosan Lezgini de sey “seyx Seqqi” nusiyaya, seba ke hem
heté peymeyé hece ra hem zi heté peymeyé arazl ra qusur yeno meydan, ma rast kerde 0
sey Malmisanij

“_»

uAu

» o«

A an

1 “seyxé seqi” nuste.
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51:3\ A (e C‘” & Gl éab Fexle‘i’n-ne‘leyne kella tunci min seyfi’l-melam (e)>¢
#a gase G 1) e sish A Xatemé xib o °Ereb ra ta konem ‘erzé meram (f)
P PR PO P R E PP Ew5 Rashe-i xdmem burada dokdi diirlerden kelam (t)57
sl & 8 G & GIHakT 555 Yar @i egyaran ku ditin, aferin gotin, temam (k)
DR )6 Ky Uyl ) i 5 Yo sebeb ra ma zi birna, péskeré nazi seker (z)*

3. Siira Ey a Tirki

Na xezele, kitabé Zeynelabidin Amedi de qismé diyini de viyarena. Zeynelabidin
Amedi bi alfabeya kurdki ya erebki nusta (Amedi, 1986, r. 7-10). Mihaniyi hest beyté
na siire kitabé xo “Mewltdé Nebi” de nusté (Mihani, 1994, 49). Mihaniyi sey ¢cimeyé
na siire, Kovara Hévi humara 4in daya, cigérayisi xo de ma heme humaré Kovara
Hévi ra ewniyayé labelé na siire Kavara Hévi de ¢in bi. Wekenitisé xo de ma di ke
Kovara Cira, humara 3in de heté Malmisaniji ra tena beyta verén a na siire nusiyaya
(Malmisanij, 1995, 44). Rosan Lezgini zi temamé na xezela tirki herfané erebki ra
tadaya herfané latinki G keyepelé zazaki.net de wesanaya (Lezgin, 2009).

Her ¢end edebiyaté klasik yé tirki G fariski de hlimaré beytané xezelan béntareyé
5-15 de bo z1 edebiyaté kurdki yé klasik de 5-7 beytan ra qasé 20-30 beytan zi beno.
Seke zanlyeno xezelan de semaya qaflyeyi “aa, xa, xa, xa, ...” ya. Yani, her di misrayé
beyta veréne (beyta metla) miyané xo de qafiyeyin € la beytané binan de heté qafiye
ra misraya yewine serbest, misraya diyine zi misraya dlyine ya beyta yewine dir
gafiyeyin a (Adak, 2013, . 371).

Babeto sereke yé xezelan esq o. Labelé xezelé ke sewbina babetan de nusiyayé
71 esté. Eke babeté yew xezele tesewif bo bena xezela sifiyane; eke hikmet 0 felsefe
bo bena xezela hekimane; eke zewqé dinya bo na xezeléka rindane ya; eke wastisé
wastiyly bo na xezeléka suxane ya; eke kéf (i izdirabé esqi ra bo na zi bena xezeleka
asiqane (Adak, 2013, r. 371). Goreyé né pénaskerdisan, na xezela tirkl yé Melayé
Xasfi, xezeléka hekimane ya.

Na xezela Xasi ke bi ziwané tirki nusiyaya, 38 beyti ya. Beyta yewine, yani beyta
“metla” de qafiye “aa” niyo, sey beytané binan “xa” yo. Yani semaya qafiyeyi na xezele

56 Cekuyé “Gilxdll ;3313", g c—u, “Ga ) e transkiribeyé Rosan Lezgini de sey “Fexle’en

anw » o«

ne’leyne”, “kel-1a”, “tunci”, “min”, “seyfil-melam” nuslyayé, yé Malmisanijl de “Fexle’t'n-

» o« T » o«

ne’leyne”, “kella”, “tunci”, “min”,
viraziyeno ma né cekuyi seklé “
de nusté.

57 Cekuyé “aala gasisy” “oX,¥, “5351%Y transkiribeyé Rosan Lezgini de sey “Reshe-i xamem’,
“dokdir”, “diirlerden” nusiyayé, yé Malmisaniji de “Rasha-i xamem”, “dokdi”, “diirrlerden”
nusiyayé, seba ke peymeyé ariizl de qusur viraziyeno ma né ¢ekuyi seklé “Rashe-i xamem”,
“dokd{”, “diirlerden” de nusté.

58 Cekuyé “Ul" “c U S4" transkiribeyé Rosan Lezgini de sey “bizan”, “pés keri, na zi”
nusiyayé, seba ke hem heté mana @ rastnustisi ra hem zi heté peymeyé ar@izi ra qusur

» o«

yeno meydan, ma né ¢ekuyi rast kerdi (i sey Malmisaniji “birna”, “péskeré naz

seyfi’'l-melam” nusiyayé, seba ke peymeyé ar(izi de qusur

Fexle‘i’n-ne‘leyne”, “kella”, “tunci”, “min”, “seyfi‘l-melam”

an

1" nuste.
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“Xa, Xa, Xa, Xa, ..., qafiyeyé aye ke peyniya her beyte de tekrar beno

u)‘n uaren yo ﬁ no

gafiyeyo dewlemend (zengin) o. Reyna redif o ke peyniya her beyte de tekrar beno zi
¢ekuya “benzer” a. Peymeyé heceyé na xezele hewt (7) G peymeyé artizé ci zi goreyé
tesbité ma behré munserih ra “Mustef“ilun fe“Glun” o (Yergin, 2024, r. 103).

Tiya de ma transkiribeyé Rosan Lezgini esas girewt. Né transkiribeyi de yew
beyte kemi bi ma temam kerde {i tay xeletiyé qicl ke estbl ma rast kerdé i binenotan
de nawnayé (Yergin, 2024, r. 103). Reyna ma na siire zl hem sey orijinalé ci bi
herfané erebki komputure de nuste G hem zi goreyé standardé herfané transkribe
y€ miyannetewiyi ma newe ra transkribe kerde.

93500015k Sus /il 5ol 538
538 05 50 / (b (ha S
D550k 38/ ulirBillen
350 S5l / Hasla (b ol
538 38 s / S804 G S e
53 e 0a 5 05s / Auas Ol s
555 o el s / st 2le s
555000 Sud) /a5 dle Sl
D5 5a e/ Haa & as alizh)
53800 el /a5l 3ulin s 33
33805 Susla/ ()3 285 Sulds
535088 Sl / S5k by 5
D308 (530 / and il sy
335 05 lie / ALAS (Y 5l 50
93038 Sed 3l / L S
53 ke 3a& 5/ Cala i 15
955008 5w/ 355 8 L S
340150 S/ ek o Slia 3
53500158 3ully /4l Sudae e
538 08 Sudlla / 4l ff Sudle e

10

15

20

Mustef¢ilun fe¢ilun

NP

Bir kavm kitabsiz olse / dilsiz tavare benzer
Dinsiz heyat-i fani / yazsiz buhare benzer
Cehaletin libasi / kirli xumare benzer
Libas-i dini soyan / Giyliz himéare benzer
°Adil olan miibarek / ebriyi yare benzer
Zalim olan kimsene / ¢ehreyi mare benzer
Neqli ¢ilim migilde / miismir escare benzer>’
°Eqli «ilim netice / i¢siz enare benzer®
Riigvetle heqqi gommek / diri mezare benzer®!
Deeva delilsiz olse / atsiz eyare benzer
Vefasiz weedi vahi / slisiz pinére benzer
Esrar-1 dehri ciiymek / avsiz sikare benzer
Bir s6z meqamsiz olse / yazdeki gare benzer
Tensiz olan kimsene / ¢ezab-1 nare benzer
Teseddiig-i lisani / icretsiz kare benzer
Hevayi nefse melhuf / 6ksiz sigare benzer
Qarilerin zeblni / tikensiz xare benzer®
Cociglere mucellim / fisk@l suware benzer
<[lim cemelsiz olse / balsiz kuvare benzer

°Emel cilimsiz olse / tatsiz simare benzer

59 Lezgini gekuya “ale iy sey “Neqli ilim” transkribe kerda labelé hem heté peymey¢ artizi hem
z1 heté rastnustisi ra gani sey “Neqli ¢ilim” bunisiya. Ma rast kerde.

60 Lezgini gekuya “ails &= sey “’Eqli ihm” transkribe kerda labelé hem heté peymeyé ar(izi hem
z1 heté rastnustisi ra gani sey “°’Eqli ¢ilim” bunisiya. Ma rast kerde.

61 Lezgini gekuya “#&” sey “’heqi” transkribe kerda labelé hem heté peymeyé ariizi hem zi heté

A9

rastnustisi ra gani sey “heqqi” bunisiya. Ma rast kerde.
62 Lezgini ¢ekuya “cufin 3 sey “’dikensiz” transkribe kerda labelé seba ke peymeyé arizi de
qusur yeno meydan 0 xora metné erebki de zi “tikensiz” nusiyaya, ma zi wina nuste.
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555 el ola / 4l o2AT Sl Emir ehlinde olse / mah-i eyare benzer
554 o liat] a7 4038 4B G K Eger naehle gicse / sedid e“sare benzer
555 o) 38 AR / 5 iy Sf L3 Kazib olan gedebbar / xaxut divare benzer
b ey osdi/ Hiaa BY f (alia Sadiq olan serefdar / fiilk-i bihare benzer
Sohe @ e/ &8 (Y5l A 25 Sexi olan keremkar / ebr-i buhére benzer
5% e e bad 51/ 8aada OV f s Bexil olan temeckar / yolsiz minare benzer
23 ekghay eii-\ Bl Besasetle tekelliim / sada-i yare benzer®
555 e les Cijia/ Cua 4l 38 jeld Tes“ir-i xed ile terhib / sevt-i himare benzer
530l il / s )l sy Diinyanin itibari / lecbi qumare benzer
S5 eslad 3/ daf LWl Eshia 30 Satvet libasi giymek / sevb-i mucare benzer
D55 e 0 (Y 3B/ s28a i R Tefekkiir zat-1 Heqde / qazlan piére benzer®
S50 el / ol Gl ol Qiyas-i nefse uyan / Iblis-i jare benzer®
5538050 i / ol 5 43R oL Qaza-i heqqe razi / Xelil-i Nare benzer®
Suee clatal / L 52l 3l Axir zemande dinli / Eshab-1 Gare benzer
555 030 G/ 5 5A e 35 <Alim olan miinevver / biitun envére benzer
5506 Guad / 55 Y dala Cahil olan zevali / mumsiz fenare benzer
58 0 (Slua / )—M“ ks PO Kelam-i hikmet-amiz / Misk-1 Tetare benzer
2306 lgh (i / Balia ik oald Xasi meqal-i sadiq / sems-i nehare benzer
Netice

Melayé Xasi, ke alim i zanayé dewré Osmaniyan i dewré Cumhuriyeti ra yew
o, eserané xo de nawnayo ke alimi @i zanayiya xo rey de edibéko serkewte i erjaye
yo. Eseré ey nawnené ke ilmé Islami de xususen ilmé eqaidi de gelek serkewte yo.
Fikrané xo hem bi hewayéko mensiir hem zi bi hewayéko menziim bi sairane @ bi
westayi slirané xo de ano ziwan.

Zazaki de, mewlidé eyo ke destpéké edebiyaté zazaki hesebiyeno ra teber, ma
tena yewe siira eya ke kitabé mewlidl de mewlidi ra dima sey ilaweyé mewlidi nusi-
yaya ( tena yewe beyti ya de {i misrayané zazaki yé mulemmaya eya meshir ke bi
panc ziwanan nusta de, edibi (i westaylya eya sairiya zazaki, ma bi hewayéko eskera
vinené.

Kurmancki (kirdaski) de panc siiré eyé ke ma eskayé xo biresné ci, eskera naw-
nené ke Melayé Xasi, edebiyaté kurmancki de zi sairéko serkewte yo.

63 Lezgini ¢ekuya “0=lly” sey “’seda-i” transkribe kerda labelé hem heté peymeyé arfizi hem zi
heté rastnustisi ra gani sey “sada-i” bunisiya. Ma rast kerde.

64 Lezgini cekuya “G) 35" sey “’qazilan” transkribe kerda labelé hem heté peymeyé artizi hem zi
heté peymeyé hece ra qusiir yeno meydan coka ma sey metné erebki “qazlan” nuste.

65 Lezgini ¢ekuya “Glw” sey “’Iblis-i” transkribe kerda labelé seba ke peymeyé arfizi de qustr

yeno meydan, ma sey metné erebki
66 Na beyte transkiribeyé Rosan Lezgini de ¢in a.

iblis-i” nuste.
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Reyna bi nustise siira xo ya tirki “Benzer” i bi misrayané tirki yé mulemmaya
x0, edeblyaté tirki de zi sairlya xo mojnaya ma. Her ¢end siiré eyé fariski heta nika
nékewtbé ma dest zi ma misrayané mulemmaya ey de gurenayisé eyé ziwané fariski
de zi vinené ke edebiyaté fariski de zi bi westayi eskayo siire binuso.

Na xebate de heme siiré Melayé Xasi ke bi kurdkiya kurmancki G zazaki nusté @
siiré ke bi tirkl nusté, ma clya-clya cimeyan ra arédayé G meqaleya xo de hem sey
orijinalé ci bi herfané erebki komputore de nusté, hem zi transkiribeyé inan dusté
misrayan de dayé. Transkiribeyé ke heté cend kesan ra viraziyaybi, ma pévero nayé
i ferqé ke béntareyé fnan de est bi ma tesbit kerdé @i goreyé zanayisé xo, misra yan zi
¢ekuyé ke ma ré hina rast ameyé ma é tercih kerdé @i binenotan de mojnayé. Inahawa
seba ke hem orijinalé siiran hem zi transkiribeyé inan téhet de yé semedé wendox
cigérayoxan asaniyéke viraziyaya. Reyna seba ke orijinal (i transkribeyé siiran téhet
de yé, é ke né siiran wanené eskené xeletlyané ma z1 biviné.

Heta nika nusteyé ke siirané Melayé Xasi ser o nusiyayé de peymeyé arhzeé sii-
ran tesbit nébibi, na zi heté edebiyaté klasiki ra kémaylyék bi. Ma na xebata xo de
peymeyé arizi né siiran tesbit kerd { transkiribeyan de no peyme girewt ¢ciman ver
0 cayé ke goreyé peymeyé ariizl xelet transkiribe bibi, ma rast kerdé G binenotan
de nawnayé. Inahawa transkiribeyéko hina pét @i saxlem ameyo meydan. Edi é ke
biwazé siirané Melayé Xasi yé kurdki (kurmacki, zazak{) 0 tirkiyan ser o xebaték hina
hira bikeré, mavacé heté muhtewa yan zi heté sekli ra né siiran biwekené, eskené né
xebati ra istifade bikeré. Reyna bi na xebate, keso ke biwazo siirané Melayé Xasi yé
kurdki (kurmancki, zazaki) 0 tirklyan ra istifade bikero, eskeno né siiran yew ca de
bivino 0 tira istifade bikero.

Ma hévidaré ke bi na xebate haviléka ma do bireso edebiyaté kurdki (kurmancki,
zazaki) i & ke biwazé xo biresné siirané Melayé Xasi yé Kurdki (kurmancki, zazak{)
1 tirkiyan. Eke bi na xebate yew feydeyé ma bireso edebiyaté kurdki, xustisen edebi-
yaté zazaki, ma do kéfwes 0 bextewar bibé.
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Extended Abstract

Molla Ahmed-i Xasi (1967-1951) was a madrasa scholar, thinker, literary figure
and Kurdish intellectual who lived in Diyarbakir during the last period of the
Ottoman Empire and the first period of the Turkish Republic. Throughout his life, he
did not hesitate to express his thoughts in writing as well as in practice. During the
Ottoman period, he was reported to Istanbul by some members of the Committee
of Union and Progress (1889-1918) for voicing his opposition to the members of
the Committee of Union and Progress and some of their ideas, and he was exiled
to the island of Rhodes, where he remained in exile for more than two years. In the
Republican period, he resigned from his position as the Mufti of Lice, which he held
as a reaction to the practices of the Republican Government, which he thought were
contrary to his own ideas and which he found wrong.

Molla Ahmad-i Xasi wrote works in Arabic, Persian, Turkish, Kurmanji and Zazaki
dialects of Kurdish and showed his scholarly and literary personality in these works.
According to our current knowledge, Molla Ahmad-i Xasi was the first person to
write a work in Zazaki after the Zazaki texts written by Russian linguist Peter J. A.
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Lerch in 1950. Written in 1892 and published in 1899 with the permission of the
then Ministry of Education (Mearif Nezareti) by the Lithography Printing House in
Diyarbakir with 400 copies printed and published, the Zazaki mevlit (Mewlidu'n-
Nebiyyr'l-Qureysiyyi), written in the form of a masnavi, is the first written work
written by a Zaza Kurd and is also considered the beginning of written Zaza literature.

To date, many valuable studies have been conducted on Molla Ahmed-i Xasi and
his works and these studies have been published in different sources. His Kurdish
(Kurmanji, Zazaki) and Turkish poems have also been published in different
sources. However, accessing these sources one by one is quite troublesome and
time-consuming. Unfortunately, no academic study has been conducted so far to
overcome this problem.

We made this study with the hope that it will contribute to the solution of this
problem. Our aim is to collect Molla Ahmed-i Xasi’s poems written in Kurdish
(Kurmanji, Zazaki) and Turkish in one place and to contribute to the easy access and
utilization of those who want to benefit from them.

For this purpose, we have compiled Molla Ahmad-i Xasl’s poems written in
Kurdish (Kurmanji, Zazaki) and Turkish, except for his mawlid, which was written
in the Zazaki dialect of Kurdish in the form of a masnavi. We have typed the original
poems written in Arabic letters on the computer for easy reading, and we have given
the transcribed version opposite each verse. We also compared the transcripts
made by different people and gave the differences and the corrections made by us
in the footnotes. We also reviewed the transcribed poems that were not written in
international standard transcript letters in the previous transcripts and wrote them
in international standard transcript letters. Thus, we have obtained a more solid text
in Molla Ahmad-i Xasi’'s poems.
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Puxte

mayé her ku ¢ii berfirehtir blin. Ji bo danasina sert Gt mercén psikolojik hat bikaranin ku beré nehatib{in
tesxiskirin. Qaziyén ku ji Seré Cihani yé Yekem @ yén ku ji Vietnamé vegeriyabiin; sahid 1t mexdtrén Ho-
lokousté, kolonizekirina Afrikayé  postkolonyalizm, gelek serén berdewam, statuya gelén bindest, sexs

*  Ev gotar ji teza doktorayé ya bi navé “Trawma di Romanén Bextiyar Eli da” ya Leyla Polat hatiye daristin.
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0 kolektifén xwedl dezawantaj, guhertinén aviihewayé, feminizm @ gelek meseleyén civaki yén din bln
fokiisa xebatén trawmayé. Lékoliner @ rexnegiran, ji xeyni psikoloji (i psikanalizé di gelek warén din da
j1 gelek mesele di cargcoveya trawmayé da hilsengandin. Yek ji wan qadan ji edebiyat bi. Bi taybeti li gori
lékoler 0 rexnegirén edebiyaté, héza edeblyaté hebl ku blyerén trawmatik G bandorén wan ji konteksta
weé ya rasteqin derxe G di nav fikslyoné da temsil bike; aqléselim G empatiyé saz bike; bandora pakkiriné
ya vegérané bi kar bine, nivisé (i xwendiné weki alaveke sifayé bi kar bine. Mafé axivtiné bide éndin. Di
vé xebaté da hat armanckirin ku di ¢argoveya lékolinén trawmayé da pénc romanén Bextiyar Eli yén bi
navé Hinara Dawi ya Dinyayé, Qesra Balindeyén Xemgin, Evara Perwaneyé, Bajaré Mosiqarén Spi ti Apé Min
Cemsgidxan Ku Hertim Bé Li Ber Xwe Dibir di konteksta réyén pakkirina trawmayan da bén hilsengandin. Ev
xebat di her pénc romanan da réyén pakkirina trawmayan ¢i ne, wan réyan vedikole {i pé ra ji trawmaya
van romanan vedikole bé ka ji bo pakkirina trawmaya geleki ¢i erké didin ser pista xwe. Di encamé da eg-
kere bii ku karakterén EIi tu caran derfetén therapeutic (terapotik) @ psikyatrik én pakb@iné bi dest naxin
0 bi réya: réwiti, hogirti, singirédan 0 nivisine pak dibin.

Peyvén Sereke

Trawma, pakkirin, Bextiyar Eli, réwiti, hogirti, singirédan, nivisin.

Abstract

After many tragedies in the nineteenth century, the concept of “trauma” gained a more comprehen-
sive and interdisciplinary meaning than “physical injury”. Discussions on the concept have increasingly
gained a broader dimension. It has been used to indicate some previously undiagnosed psychological
conditions and circumstances. Veterans returning from World War I and Vietnam, witnesses and survi-
vors of the Holocaust, the colonization of Africa and postcolonialism, many ongoing wars, the status of
colonized peoples, disadvantaged individuals and collectives, climate change, feminism and many social
issues have become the focus of trauma studies. Researchers and critics have addressed many issues out-
side the boundaries of psychology and psychoanalysis within the framework of trauma. Literature was
one of these areas. According to literary critics and researchers in particular, literature had the ability to
remove traumatic events from their real context and represent them in fiction; it could create tolerance
and empathy, use the healing power of narrative, and transform writing and reading into a healing tool.
It could grant the right to speak to people who were marginalized and whose voices were silenced. This
study aims to examine the healing of trauma in Bextiyar Eli’s novels Hinara Dawi ya Dinyayé, Qesra Balin-
deyén Xemgin, Evara Perwaneyé, Bajaré Mosiqarén Spi & Apé Min Cemsidxan Ku Hertim Bé Li Ber Xwe
Dibir within the framework of trauma studies. This study examines the ways of healing trauma in these
novels, and also questions what kind of a mission the novels undertake in terms of healing a people’s
traumas. We concluded that Eli’s characters never have the opportunity to heal through therapeutic or
psychiatric treatment methods; they can heal through travel, friendship, mourning and writing.

Keywords

Trauma, healing, Bextiyar Eli, journey, friendship, mourning, writing.

Destpék

Teorlya trawmayé bi qasi ku giringl dide ciire, sebeb, semptom @i encamén traw-
mayan ew qas ji giringl dide careyén pakbiiné yén trawmayan. Metodén terapotik 0
psikanalitik, rituelén candi, baweri (i taetén dini, réwiti, hogirti, singirédan, bédengi
yan nivisin; divé réyek hebe ku trawma bi saya temsilé xwe bide der i diza sebré
nesiké. Ger miri nikaribin biaxivin; mexdir 0 saxmayi ji lal bin ki yé trawmayé vegé-
re? J. Roger Kurtz dibéje peyva “trawma”yé ji bliyerén trajik G felaketén mezin bigire
heta biiyerén rojane, ji bo her ésé té bi kar anin, PTSD (Post Trumatic Stress Disorder
/ Nexwesiya Stresé ya Pisti Trawmay€) her ku dige zédetir xwe dide der; gunki em di
serdemeke trawmatik da dijin. Tégeha trawmayé ji bo analizkirina meseleyén civaki
¢iqas rikiné bingehin be édi ji bo tehlila metna edebi ji rikiné bingehin e. (Kurtz,
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2018, r.1). Li gori Judith Herman trawma zirar dide tecribeyén bingehin én insanan
(i wan sinordar dike, tékillyén insanan qut dike. Ji ber vé yeké ji divé tékili ji n(i ve bén
avakirin. S$ifaya heri mezin xurtkirina wan insanan e, bi saya péwendiyén nit mimkun
e Insan pak bibin. “Ji nli ve xwedi pébaweri, xweser], insiyatiy, térékirin, nasname
dilgermiyé bin.” (Herman, 2015, n133). Herman dibéje pakbiin di sé qonaxan da pék
té. Di qonaxa ewil da ewlehi ji nii ve té avakirin; di qonaxa duyem da bibiranin G sin
pék té, di ya séyem da ji kesé trawmatizebiyi ji nQ ve ji jiyané hez dike, tehm jé hil-
dide. (2015, r.155). Herman vegérana mexd{ir yan saxmaylyan weki jiniveavakiriné
hildisengine G bi saya vegérané saxmayi ¢iroka xwe ya trawmatik vediguherine G
entegreyi ¢ciroka xwe ya jiyané dike. Dibéje “hafizaya trawmatik lal & statik e.” (2015,
1. 175). Loma ji divé hin ¢areseri hebin ku saxmay1 ¢iroka xwe vegére 0 ¢iroka xwe ya
trawmayeé ji nli ve ava bike. Di van pévajoyan da singirédan ji bi qasi axiviné muhim
e. Dibe ku saxmayfi ne bi tené ji ber tirsé, ji serbilindiyé ji sin giré nede, ev bertek bi
awayeki seknek e li hemberi fallan; 1€ belé dawiya dawi ew dilgirani xisaré dide sax-
mayiyan. Herman singirédané weki calakiyeke weérektiyé hildisengine G dibéje ku
“Bi tené bi saya siné saxmayi dikare tisté ku winda kiriye G hestén xwe yén tékclyl
kifs bike” (2015, r. 188). Herman tesbitén xwe ji bo tedawiyén terapotik pésniyaz
dike. Lé belé bi taybeti teorisyenén postkolonyal di wé fikré da ne ku tedawiyén te-
rapotik ji bo gelén bindest, kom G sexsén xwedi dezawantaj piri caran ne mimkun in
ku teoriya trawmayé ya postkolonyal ji bal kisandiye ser vé meseleyé. Aimé Césaire,
Frantz Fanon (i Achille Mbembe di nav zanyarén postkolonyal da ne ku balé dikisinin
li ser koloniyé weki ctheki trawmayé G moderniteyé. Bandorén moderniteyé ketine
nav riitinén jlyana rojane, domdar in; loma ji kémasilya modela li ser bliyeran derke-
tiye holé. Achille Mbembe kolonyalizmé weki “hydra-headed/ mareki du/ pir seri”
dinirxine @ dibéje “postkoloni ji gelek bédewamiyén lihevxisti, béseriiberi, béhézi,
vehejinan G gelek ji durée /wextan pék té ku hevdu pécane. (Mbembe, 2001, r. 14).
Qesta Mbembe 1 gelek rexnegirén postkolonyal ew e ku, bertekeke postkolonyal ew
gas hésan nine. Famkirina trawmaya mexdirén “neRojavayi” ancax bi helwesteke
gerdlni ra mimkun e. Stef Craps rexnegireki dijkolonyal e, teorlyén trawmayé yén
damezriner daye ber rexnayan G wi 1ékoliner G rexnegirén Rojavayi bi bésamimiyeti
wesifandine. Dibéje:

Balkés e ku metnén damezriner én qadé (di nav da xebata Caruth bi xwe ji) ehdén
xwe yén tevlébiina exlaqi ya navgandi bi ci neanin. Herl kém di ¢ar xalan da tékgtin.
Trawmayén neRojavaylyan yan marjinelize kirin yan ji guh nedan trawmayén wan.
Ew meyl dikin ku bé pirs rastblina gerd{inl ya pénaseyén trawmayé 0 pakb@iné
gebil bikin ku li derveyi candén kémineyan hatine sazkirin. Di diroka moderniteya
Rojavayl da gelek caran estetlka modernist ya pargebiiyl G aporia ji bo sahidiya
trawmayé weki réyén tekane hatine ditin 0 wan bi gisti guh nedan tékiliya di
navbera metropolitan G trawmayén neRojavayi G kémineyan. (Craps, 2013, r. 2).

Hem teoriya klasik hem ji yén postkolonyal heri zéde qimeté didin vegérané @
singirédané. Teoriya trawmayeé ya postkolonyal ji bo ramaneke diroki (i celibini, der-
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feteké péskés dike; ew di vegérané da derfet dide yén ku hatine inkarkirin. Bi vé
derfeté ra, vegérana alternatif, li hember vegéranén kolonyal én serdest (i 1i hember
bédengkiriné radibin. Ew bandora katartik ya vegotiné ji sinor @i pénaseyén teoriya
trawmaya Rojavanavendi derdixe {i bi vegéranén herémki berfireh dike. Fiksiyona
romanén postkolonyal nisan didin ku trawma dikare bi tevahi were vegérandin G disa
nisan didin ku ¢irokbéjiya devki ré dide ku kérbini, razibln, bidestxistina telaflyén
clrbiclr én pakbliné mimkun be. Cirokbéji ritueleke gedim e G dikare trawmayan
as bike. Di heman demé da ji ber ku di navbera nifsan da péwendiya hestyariyé ava
dike, hesta windabiiné ji derman dike. Erin O’Connor dibéje: “Windakirina wéran-
ker ya cand, rituel G baweriyé biiye yek ji mijlliyén sereke yén nivisén postkolonyal.
(O’Connor, 2003, . 227). Nigel C. Hunt behsa qimeta nivis G ¢irokbéjlyé dike, bé ka
¢awa dikare alikarlya insanan bikin ku insan bikaribin serederi bi trawmayén xwe
ra bikin. Dibéje: “Ji bo gelek insanan réyeke kariger e, ku bikaribin biraninén xwe
yén trawmatik as bikin.” (Hunt, 2010, r. 161). Maneviyat dikare berxwedané x{rt
bike, pevrebiiné bi pés bixe, héviyén tékeiliyi ji nii ve ava bike i pésiya PTSDyé bigre.
Li gel ku gelek nisanén trawmayé gerd{ini ne, bersivén li ser trawmayé 0 rébazén
rlbir(bn G bagkirina trawmayé cuda ne. Ji ber ku dinamikén sereke yén ku van cu-
dahiyan diyar dikin, péwendi i kontekstén ¢andi ne, 1ékolinén di vi wari da di salén
dawi da li lékolinén trawmayé zéde blne. Tékiliyén ¢andi, ku niha biine qebileke
fermi, di rapora DSM-1Vé ya Komeleya Psikiyatrik ya Ameriki da ji bi fermf hate nas-
kirin. Di vé raporé da ‘Ferhenga Sendromén ku bi Candé ra Tékildar in’ hat amadeki-
rin. (DSM-1V, 2002, r. 897-905). Zédetir bal kisandin li ser normén referansa ¢andji,
ew norm destnisankirin, ku di baskirina nexweslyé da roleke muhim hildigirin. Van
nerinan kir ku eleqeya li ser edebiyata civakén neRojava ji zéde bin. Li gori Irene
Visser edebiyatén neRojavayi, bi rasti, weki ku rexnegiran destnisan kirine, piri ca-
ran dermankirina trawmayé bi awayén xwemali ifade dikin. Visser dibéje: “Ez 1dia
dikim ku di rbirGbtna trawmayé da, divé em ji pergalén baweriyé yén neRojavayi,
rituel 0 merasimén wan stid werbigirin.” (Visser, 2015). Wek nimf{ine, zanyarén ku
bi gelén Maori ra xebitine, pistrast kirine ku di edebiyaté da entegrasyon ( girédana
pisti trawmayé, bi réya ¢irokbéjiyé va, weki kevnesopiyeke candi ya sereke hatiye
bikaranin. (Keown 2007, Knudsen 2004, Visser 2012). ‘Waitangi Tribunal in New
Zealand Aotearoa (Dadgeha Waitangié li Zelanda N1 li Aotearoayé)’ biryar daye ku
bikaranina zimané xwecihi di pakbiina trawmayan da xwedi roleke muhim e. (Visser,
2018, r. 128). Bi 1ékolina metnén antikolonyal ra rexnegiran hewl daye ku ew teza
ku dibéje melankoli encama negariya trawmayé ye, wé tezé pli¢ bikin. Mimkun e ku
edebiyatén neRojavayi bageke berxwedané péskés bikin; ji ber ku piri caran trawma
dibe sebeba berxwedana wan, ne ku ték¢lina wan. Her ¢end ev cihérengi ji aliyé te-
oriya trawmaya klasik ve hatibe pasguhkirin ji, berhemén edebi yén postkolonyal G
anttkolonyal delilén vé yeké ne. Suzan Y. Najita ew fikra ku dibéje, trawma mileteki
seqet dike yan ji gels dike, li hember wé fikré radibe; li gorl wé, ji ber trawmaya ko-
lonyal hévi dinamika bingehin e li sina melankoli (i siné. Nemaze bi dayina minakén
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1ékolinén xwe yén li ser heréma Pasifike, vé yekeé pistrast dike. Najita diyar dike ku
wéjeya Okyaniisyayé ji bo vejandina kevnesopiya devki (i tékosina ji bo dekoloni-
zasyoné alikarek e. Dibéje: “Vejina kevnesopiya devki G tékiliya wé bi berxwedana
dijkolonyal ra heye. Ew ne ¢irokén sina neteweyl ne, belki xebata slyasi berdewam
dike. Bi gewirandina rabirdiiyé ra xeyala siberojé ges dikin.” (Najita, 2006, r. 25). Ge-
rald Vizenor vé yeké ji bo trawmaya ¢ermsoran tine zimén. Li gorl wi trawmaya wan
xweserl xwe ye. Bi saya ¢irokbéji (i ziman sax mane @ divé rébazén wan bén nasin.
Saxmayina wan 0 tékosina wan kiriye ku tégehén herémki yén weki “post-indian” G
“storying” bén afirandin. Vizenor dibéje:

Saxmayina nisteciyan li hemberi tunebiin, giranin @ jibirkiriné hesteke calak ya
hebiiné ye; saxmayin berdewamiya ¢irokan e, her ¢end wisa bé gebilkirin ji ne
bi tené bertekek e. Cirokén saxmaying, jégerina ji serdesti, pi¢likxistin, zordesti,
hestén trajediyé yén ku xireta wan qebiil nake (i mirateya mexdiriyeté ne. Saxmayin,
mirasgirtina miraseké ye yan heqé vegerandiné yé halé beré ye. (Vizenor, 2008, r.1).

Deborah L. Madsen ji pistgiri dide Vizoneri. Figura postindian (¢cermsor), berxwe-
dan G saxmayiné, ji trajedlyé wédetir saxmayina xweciyan, simulasyonén xwecthi
yén Ameriki temsil dike ku, dibe ku di ¢anda serdestiyé da mexdiirbtin (i dermanki-
rina derewin temsil bikin. (Madsen, 2008, . 68).

Primo Levi, Elie Wiesel, Anne Frank, Victor Frakl G Charlotte Delbo di edebiyata
Holokousté da biline kesayetén heri naskiri. Pisti ku saxmayiyén Holokousté axivin
i rastiya Holokousté eskere b(i; bi sedan temsilén Holokousté pék hatin. Hem bi xe-
batén siyasi hem bi temsilén huneri ra haya hem dinyayé ji Holokousté ¢ébil. J. M.
Coetzee, Nadine Gordimer, Andre Brink, Bessie Head, Achmat Dangor i Zakes Mda
niviskarén Afrikaya Bastr in ku li ser Apartheid diaxivin. Gelén kolonizebtyi yén ku
ziman { vegotina wan ji destén wan hildane, ne bi tené bi trawmayé ra rbir ma-
biin, di heman demé da negar biin ku ji bo vegérana trawmaya xwe zimaneki peyda
bikin. Niviskar bi vegérana trawmayé ra bédengiyé red dike, li trawmaya xwe xwedi
derdikeve; ger karakterén xwe ji bide axivtin du qatl bédengilyé red dike. Bi saya
vegérané, ew fikra ku dibéje “trawma nayé vegérandin” li hember wé fikré radibe.
Nimlineyén vegérana trawmayé, bi tené behsa sideta trawmatik nakin di heman
demé da ew jiyana ku di nav sideté da dikude, behsa wé jiyané ji dikin. Niviskar bi
vegérana trawmayé ra behsa careserilyén serederipékiriné ji dikin.

Di romanén Bextiyar Eli da yén bi navé Hinara Dawi ya Dinyayé, Qesra Balindeyén
Xemgin, Evara Perwaneyé, Bajaré Mosiqarén Spi it Apé Min Cemsidxan Ku Hertim Bé
Li Ber Xwe Dibir, em dibinin ku hem trawmayén sexsi hem ji yén kolektif tu caran bi
saya pisporek yan bijiskeki pak nabin. Weki ku rexnegirén postkolonyal destnisan
dikin, rébazén terapotik G psikyatrik mimkun xuya nakin. Sexs 0 civak di ¢arcoveya
dinamikén xwe da ¢areseriyan peyda dikin, birinén hev derman dikin @ ku tu ¢are-
seri peyda nekin ji bi awayeki mecbir li gel trawmayén xwe dijin. Di van romanan da
réyén heri berbicav én pakbiiné réwiti, hogirti, singirédan @ nivisandin in. Li gel ku

Niibihar Akademt | Hejmar/Issue 22 (Kan{ina Pésin/December 2024) | 2147-883X



108 ¢ Leyla POLAT

réwiti, hogirti, singirédan 0 nivisin ji bo karakterén romanan réyén sereke yén pak-
biiné ne, rola ku roman rasterast hildigirin rola ¢irokbéjiyé ye. Eli di van romanan da
bi saya vegérané, edebiyaté, ¢cirokbéjiyé trawmayén Kurdan temsil dike. Trawmayén
kerr, trawmayén sexsi 0 kolektif, trawmayén navnifsi, trawmayén ku sebeba wan
kolonyalizm, ser, seré navxweyi, zayenda civaki i din in di van romanan da ji gelek
hélan ve hatine temsilkirin. Ev roman di pévajoyén kolonyal da 0 pisti kolonyalizmé
¢i hatiye seré geleki, mesrikirina tecriibeyén herémi yén gelé Kurd, pirsgirékén nas-
nameyi ( séwazén berxwedané didin nasin ku rola sereke ya romanén postkolonyal
0l romanén trawmayeé ev in. Ji ber van taybetlyan em dikarin romanén Bextiyar Eli
yén navhat! hem di kategoriya ‘edebiyata trawmayé/ romanén trawmayé’ da hem ji
di kategoriya ‘romanén postkolonyal’ da hilsenginin.

1. Réwiti

Réwit], di romanén navhati da piri caran mecbiiriyetek be ji di axirlyé da gelek
tecribeyan li jiyana karakteran zéde dike. Di wan réwitlyan da reva ji trawmayé bi
demé ra dewsa xwe dide kemiliné, haya karakteran jé ¢énebe ji bi demé ra traw-
mayén wan as dibin 0 bi awayeki pak dibin. Cemsid xan bi iradeya xwe nafire, her
caré beré wi dikeve herém G welatén ditir 1é réwitlya heri muhim di dawiya romané
da derdikeve pésberi me. Cemsid pisti sal i wextan ne pak dibe ne ji gelew dibe,
serpéhatilyén wi ji dubareb(iné wédetir tu tist ninin. Di dawiyé da hemii hikayeta wi
bi saya tattoyé li ser lasi wi neqs dikin @ pistra dige. Edi bice ku yé ciroka xwe ji bi
xwe ra bibe.

Réwitlyeke muhim ji di dawiya Hinara Daw1 ya Dinyayé da heye. Muzeferé Subh-
dem pisti bist G yek salan ji girtigehé derdikeve 1é belé hem(i mirazén wi di ¢avén
wi da diminin. Xeyala wi ya herf mezin ew biiye ku rojeké xwe bigihine kuré xwe. Lé
pistl ku derdikeve dibine ku dinya devedev tije trajedi G trawma ye. Hin kesan (poli-
san) Seryasé Subhdem /Yekem kustine, yé Duyem di hepsé da ye, yé Séyem niviskani
maye. Riiyé yeki ji nabine. Di dawiya romané da ew ji li kestlyekeé siwar dibe G dixwa-
ze li pey Seryasé Séyem bice Ingilistané; 1& deh roj in di nav behré da winda ne. Her
¢end di behré da winda be ji bi saya wé réwitlyé behsa ciroka xwe dike, em bi saya wé
réwitlyé hem ¢iroka wi i yén Seryasan, ya Xwiskén Spi, ya Mihemedé Dilsuse (i yén
din hin dibin. Réwiti dike ku ji mekanén trawmatik diir bikeve G bi awayeki bikaribe
¢iroka xwe vegérine. Muzeferé Subhdem aram xuya dike, hemi trajedi i trawmayén
wi bi wé réwitiyé ra kuta dibin. Muzefer dixwaze ¢iroka xwe bi guhdaran/ xwineran
bide ezberkirin. Muzeferé Subhdem trawmaya ¢iroka xwe, li gel ¢iroka xwe sahidiya
gelek ¢irokén trawmatik dike 0 di dawilyé da dengé wan insanan digihine xwineran.
Di dawlyé da bimire ji dé xemgin nebe, ¢unki ¢iroka éndin vegérand.

Ez pistrast im eger di vir de bimirim ji, dé tistek vedenga min bibe diir. Dé tistek
dengé min tev li dengan bike. Dé tistek vé ¢iroka min ber bi pas okyanosan ve bibe.
Tistek, mirovek, awazek ku taliya tallyek té (i kodén wé dixwine @ digihine éndin...
(HDD. r. 345).
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Di Bajaré Mosiqarén Spi da gelek réwiti hene ku her cari rola terapiyé pék tinin.
Celadet her cara ku dice Bajaré Mosiqarén Spi di vegeré da bétir kemili ye, bétir aram
e. Heman aramfi pistl réwitlyén ber bi Okyanosa Hawaré ji pék té. Qimeta réwitlyé
di hevokén Ishaqé Lévzerin da vesarti ye. Ew caxén ku ishaq herdu xwendekarén
xwe hinf mosiqayé dike bi wan ra dest bi réwitlyé dike, Ishaq ji wan ra behsa sé cure
réwitiye dike.

W1 got ku mirov li pésberi sé réwitiyén mezin e, réwitiyek bo nav xwezayé, réwitiyek
ber bi asiman { réwitiyek bo nav hundiré xwe. Mirov bo ku bibe mirov, divé yek ji
wan réyan bigire pésiya xwe. Ishaq digot: “Di van réwitiyan de mirov bi tené ye, ti kes
nikare alikariyeke giring digel keseki din bike, dema ku mirov dice nav xwe, dema ku
dice nav xwezayé, dema ku ber bi aliyé Xweda ve dice, bi tené ye. (BMS, r. 29).

Di Qesra Balindeyén Xemgin da ji réwiti xwedi giringiyé ye. Sewsen xanim hersé
xwezginlyén xwe disine réwitiyeké ku ev réwitl heyst salan dikude. Yé dinyayé nas
bikin, yé balindeyan nas bikin, yé bikemilin @i ya herl muhim yén ji mekanén traw-
mayé dir biminin. Di vegera hersé xortan da em dibinin ku bi rasti ji bandoreke
eréni li ser du xortan ¢ébfiye. Beri ku bi¢in réwitlyé Kameran ji bo esqa xwe Mens{r
dab ber kéré. Pisti vedigere Sewsen jé dipirse, gelo mimkun e careke din tisteki
wereng bike. Kameran behsa posmaniya xwe dike. Kameran di réwitlya xwe da hin
biye, jlyana balindeyan zehf bigimet e (i pisti ku tu hini vé yeké dib1 édi tu cari nikari
zirar bidi insanan. Kameran kemiliye. Sewsen ¢avén xwe digire 1 ji destén wi dest
pé dike G hem bedena wi béhn dike, dawilyé da diheyire. Bedena Kamerani béhna
dinya 0 jiyané dide. (QBX, r. 279). Ya muhim, Kameran beri réwitiya xwe tolazek e,
1é réwiti ew kemilandiye, trawmayén wi pak kirine. Heman tist ji bo Mensfr ji li dar
e. Mensr ne li pey tolhildané ye ne jili pey esqé ye. Hé ji ji Sewsené hez dike 1€ belé
réwitlyé ew, ew qas guhirandiye ku édi ne mimkun e li wan mekanén trawmayé biji,
dé heta hetayé bice G careke din venegere. Ew ji téra xwe kemiliye. Yé ku réwiti tu
bandoreke eréni lé nekiriye Xalid Amin e, jixwe trajediyén rojén bé li ser vé esasé
ava dibin. Tolhildan, birakuji, mirin, trawma pésira wan bernade.

2. Hogirti

Di hilsengandina romanén trawmayé da, carcove 0 hirgiliyén trawmayén take-
kesi (i her weha ¢argoveyén kolektif cth digirin. Rexnegir bi gistl didin li pey bersivén
van pirsan. Bliyera ku (ser, seré navxweyi, sideta nav malé, destavétin, 1édan G hwd.)
di navenda vegérané da ¢i ye? Pisti ku atmosfer diguhire karakter dikevin nav tev-
gerén cawa? Biiyera ku dibe sebeba sikestina trawmatik, li ser hemi kolektifé heman
bandoré dihéle? Tékiliya sexsan bi civak G neteweyé ra di ¢i asté da ye, sexs ji wan
¢awa bandor digirin? Di tékillyén sexsi da, mirov ji bo hev roleke ¢awa hildigirin?
Nick Bentley ji bo ew kesén ku trawmaya mexd{ir yan saxmaylyan guhdar dikin, té-
geha “informal psychoanalyst, surrogate psychoanalyst / psikanalisté cigir” (Bentley,
201, r. 28-29) bi kar tine. Weki dayika cigir, bavé cigir, birayé cigir... hwd. Gelo ki vé
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rolé hildigire/ hildigirin? Trawmayén ku bi nasnameyén kolektif ve girédayi ne, di
¢lroka kesan da bi ¢i away1 hatine bicikirin? Qimeta vegérané (i fonksiyona vegérané
¢i ye? Romanén postkolonyal ¢endi ku behsa tékg¢iiyin, és, windakirinan bikin ji; beh-
sa pakbiiné, berxwedané, jiyaneke gulvedayi ji dikin. Rabird{iya trawmatik ya sideta
civaki, pergala ku hewl dide bikeré bédeng bike, zexta hegemonik, bandorén seran,
séwazén berxwedané yén li diji vé zilmé; réwitilya pakbliné di romanén trawmayé da
mimkun e were temsilkirin. Di vé réwitiya pakbiiné da rola hogirtiyé gelek muhim e.
Hogir di heman demé da psikanalistén cigir in.

Karin Mlodoch (2014) ji bo pakbi{iné ¢end pésniyazan dike. Xénci gewinlya sex-
san, ewlehiya fiziki G aboriyé, torén civaki yén biistikrar, guhdarén empatik G miro-
vén havirdoré yén ku mirov bawerilya xwe bi wan tine, ev faktor dikarin pakbiiné pés
ve bibin. Li gel van faktoran, faktoreke din jT heye ku dikare hézé bide mexd{iran. Ew
j1 gebil e. Ew sideta ku pék hatiye, heke ji allyé hézén siyasi G civaki ve neyé tepisan-
din, berevaji bé gebilkirin; tevkari li serederipékirina mexdir dike. (Mlodoch, 2014,
1. 43). Mlodoch behsa jinén Enfalé G trawmayén wan dike. Ew jinén ku navé “bewa-
jin-i Enfal” (2014, r. 425) li wan Kirine, pistl ew qas trawmayan bi saya kolektifan
rabiine li ser piyan, tu yeki ji tedawiyeke terapotik neditiye, bes pista xwe daye hev 0
kolektifa xwe. Di nav wé kolektifé da birinén xwe pécane. (2014, . 496).

Di romanén navhati da roleke muhim ya hogirtiyé heye. Ew sertén civaki @i siyasi
yén ku tu caran derfet nadin ku sexs li der dora malbateke sanaz bicivin, beré insa-
nan dide hogirtiyé. Pirl caran mexdlirén heman sertan in. Em dibinin ku di hem
metnan da hogirti pirf caran yekane derman e ji bo ku bikaribin ji tariyé derkevin,
xwedi héz bin, birinén xwe bi hev ra bipécin. Di Evara Perwaneyé da Perwane @i Mid-
ya li Asigistané hesreta xwe, héviyén xwe, tirsén xwe, mirazén xwe, bi hev ra as di-
kin, ew hemii mirazén ku di ber wan da mane. Bi sevan li daristané derd i kulén xwe
ji hev ra dibéjin. Midya dixwaze Perwaneyé as bike, dixwaze héviyekeé di dilé wé da
sin bike, dibéje: “Xema te ya bive dige nava pelan, dice nava hékén tutiyan, dice nava
rihé sitlan; divé tu ji vé xemginiyé derkevi” Lé Perwane ji xeleka van xemén bixof
dernakeve.” (EP, r. 205). Heta wé roja ku mecbir diminin daristané biterikinin, her
tim li cem hev in, pistevanén hev in, di dawiya c¢iroka xwe da ji bi hev ra ne. Bi hev
ra tén kustin @ bi hev ra tén c¢alkirin. Pisti ku ew ji mal direvin herd xwiskén wan
yén piclik berdela gunehén wan didin 1 li dibistaneke dini tén perwerdekirin. Pitsi
ku Perwane direve, meta Perwane @ Xendané ku rébereke jinén dindar e, ji wé revé
i kogberiyé pir aciz dibe, li gori wé ew kecik ko¢l welatén gunehkaran dikin. Di vé
navé da birayé xwe ji siret dike ku ji Xendané ra ¢arentiseké peyda bike. Xwiner li vir
hay jé dibe ku Xendan ji cardeh sali nd boriye. (EP, r. 134). Esreke hénik bavé wé, wé
teslimé jinén tobekar dike. Ew merasim bi tamami bi tirsé, bi endiseyé hatiye saye-
sandin. Xendan weki ku li meydana ser be, seré ku meté xwe jé ra amade Kkiriye. Bi
dehan kecikén piciik én mina Xendané li wir in i bavén mina bavé wé li wé merasimé
kegén xwe teslimé meté dikin. Met xwedi dezgeh e, met xwedi iqtidar e. Xendan bes
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ditirse. (EP, r. 136-137). Xendan G ew kec¢én din kéfareté didin; 1€ belé ne ji ber kirin
yan sticeki xwe. Melayé ku merasimé bi ré ve dibe, hem slicén dinyayé dide hev G
ew sev dixe stliyé wan bavan G kecan. Xendan wé sevé Fetaneya Xemgin nas dike.
Xendana Pi¢licik 0 Fetaneya Xemgin pisti wé sevé di dibistaneke leylimecani da bi ci
dikin @ li wé dibistané di bin zilma Zeyneba Kwéstani da ew qas tén eciqandin ku; ji
bo ku aqilé xwe nexwin mil didin hev, ¢irokan vedigérin, kitéban dixwinin, bi sev G
rojan sohbet dikin.

Nesrediné Béhnxwes, Feriduné Melek @i Govend beri ku beré xwe bidin Asiqis-
tané bi rojan hévi 0 xeyalén xwe parve dikin, Nesredin dibéje: “Bajar bi esqén bé-
miraz 0 nivcomayi dagirti bl.” (EP, . 77). Govend ji xorteki din e ku ew ji ji vé dest-
hilatdariyé aciz e. Li bajér bi tené mekanek tuneye ku keg @i xort 1€ rinén @ hev nas
bikin, ¢end gotinan bi hev ra bikin. Feriduné Melek demeke diréj bi tené jiyaye, ji
dehsaliya xwe ve weke zarokeki tené i békes di maleke vala da xwe bi xwe mezin
kiriye. Pisti mirina dé G bavé wi, ew ji desté apén xwe reviyaye @ vegeriyaye wi xaniyé
ku dikeve kiiceyeke kevn 1 girtl ya bajér, wi caxi her ciqasi temené wi deh sal be ji,
qilafeté wi yé ciwaneki panzdeh sall blye. Ciroka her yeki ji ya/yé din stuxwartir e.
Ferldun zemaneki kérbaz biiye. Feridun dixwaze bige clyén diir. Dixwaze ji wi bajari
bice. Govend ji dixwaze. Nesredin, Feridun (i Govend dibin hevalén néz {i pirf caran
digihin hev ( bi hev ra radibin 0 ridinén. Piri caran Feridun li hember wan ridiné
0l napeyive, ger bipeyive ji behsa bajar i welatén fantastik yén di nav xeyala xwe da
dike. “Cend 0 ¢end salan ew studyo bt cihé jiyan, vexwarin @ hevditina wan hersé
mirovén ku hergav pisti gera xwe ya rojane vedigeriyan wir” (EP, r. 89). Midya ji bo
Perwaneyé, Xendan @i Fetane ji bo hev psikanalistén cigir in, ew ji nebin yé nikaribin
bi tu awayi serederi bi trawmayén xwe ra bikin.

Di Qesra Balindeyén Xemgin da ji hogirti ji bo askirina trawmayan tékillyeke
muhim e. Kamerané Selma xorteki kérbaz (i hérsok e, cendi ku tistén bas férl wi neke
ji Menguré Babagewre ji bo wi hogireki hem@i dem @ dewranan e. Ji bo Kamerané
Selma bextewar be c¢i ji desté Mengur were, ji Kameran texsir nake. Pisti ku Sewsen
ji xwazginiyén xwe dixwaze ku bicin sefereke dir @ diréj; Mengur, Kameran finanse
dike, bi salan bi saya nameyan tu caran tékillya xwe pé ra qut nake, di dawlya seferé
da gava Kameran vedigere welét, ji bo wi pistevané herl muhim disa Mengur e. Ew
mala ku pisti zewacé Sewsen (i Kameran 0 balinde 1€ bi ci dibin, ji aliyé Mengur ve
té kirin. Ev pistevani ¢ima muhim e, ji ber ku saya vé pistevanlyé Kameran dikare ji
mekanén trawmatik dir bikeve, pisti sefera xwe biguhere G weki xorteki kamiltir
vegere welét. Di wan hem{ salan da ku seré kolonyal it navxweyi tu caran pésira wan
bernade, ji bo Sewsené bavé weé Fikret Guldangi (i xwiska wé Pirose pistevanén heri
muhim in. Her ¢i bixwaze, kingé xwe lawaz his bike her tim li ber seré wé ne; 1€ belé
ji bo Sewsené hogirek heye ku di nav bist salan da haya kesf ji heblina wi ¢énabe.
Aryan Cewdet néziki bist salan ji bo Sewsené resman dineqisine, di wé malé da weki
xeyaleteki ye. Her kes dizane ku asiqé Sewsené ye; lé tu caran soza xwe binpé nake
0 hestén xwe nade der. Bi rojan {i saetan resman ¢édike, gava cl namine clyeki bi bo-
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yaxa spi boyax dike G resmeke nl dineqisine. Diwar di nav van salan da rewseke pa-
limpsest werdigirin. Palimpsesta resman, palimpsesta és (i trawmayan, palimpsesta
tékelyln G héviyan li dar e; cunki ser naqgede.

Gava ku di sala 2004an de, ser li I[raqé séweyeke din wergirt, Sewsen bi berdewami
ji wéneyén teqin 0 lasén sewiti yén li ser cadeyan direviya i di wéneyén Aryan de
noq dibd. Bi berdewamt ji xwe dipirsi dé kengi sibera miriné bigihe vi sari. Di wé
demé de, tené ew yek di xeyala wé de hebii ku Huzar ji cengén véga 0 sibé rizgar
bike. (QBX, . 404).

Aryan Cewdet di nav wan salan da bi resmén xwe Sewsené as dike, terapilyeke
muhim péskesi Sewsené dike. Ji bo Sewsené bavé wé, xwiska wé, Aryan Cewdet (i ya
herf muhim ‘balinde’, psikanalistén cigir in. Pisti gelek karesatan di dawlya romané
da Eli ¢end kesan tine ba hev ku rasterast amaje li giringlya hogirtiyé dike. Di bihara
sala 2003yan da gava ku Sedam Huseyn ték dice Sewsen geleki kéfxwes dibe (QBX,
1. 398), Ié dawiya salé weki ku rojén xirabtir li ber deri bin i balindeyén xanimé ji
ew yek his kiribin yek bi yek dimirin. “Di sala 2006an de, rojeké Mengur vegeriya
sar... por U riheke spi berdabd, pir ji beré lawaztir b{i.” (QBX, r.399). Vegér dibéje: “...
wi ji me re got ku ew hatiye da ku li vir bimire.” (QBX, . 400). Roja duyan dice gesreé.
Sewsen wi efil dike i dibe hundiré malé. Guldanci, Saqi Mehmud G Mengur. Sé ka-
lemér, sé tecrlibeyén diiridiréj. Jineke jinebi, nliciwanek (kuré Piroseyé). Ew ki ne
ku niviskar di dawiya romané da di maleké da wan dicivine G bi awayeki astiyane bi
hev ra dijin? Blyeran bi rengeki hem daye ber diranén xwe @ hérane, ji kinén xwe,
sikestinén xwe hatine xwaré, xwe li hogirtiyé girtine...

...béhévitiyén jiyana wan bi clireki gewre biin ku divabi di ¢avén hev de 1i hinek
hévi bigerin... gava ku Saql t Mengur hev hembéz Kkirin, 1i cem Fikret Guldanci
hembézkirina wan li lihevhatina du mirovén zind1 nedi¢{, bi qasi ku li lihevhatina
du terman dict. Pisti ¢end rojan gava ku her sé bi hev re li ser tasté riinistin, Fikret
bi ken ji wan re got, “Yé ku em kirin dost, nézikb{ina miriné ye. (QBX, r. 401).

Di romana Hinara Dawi ya Dinyayé da tu kes nine ku trawmayén giran nejiyabe.
Seryasé Yekem, Seryasé Duyem, Seryasé Dawin, Muzeferé Subhdem, Mihemedé Dil-
stise, Nedimé Sahzade, Tkramé Kéw @i Xwiskén Spi hemil ji insanén basksikesti ne.
Ya muhim ew e ku bes hevalti 0 hogirtl di wan rojén tari da digihije hawara wan.
Seryasé Yekem, Seryasé Duyem, Mihemedé Dilstise (1 Nedimé Sehzade gava di¢in bin
hinara dawi ya dinyayé, li wé llitkeyé ji mekanén trawmatik dar dikevin; di heman
demé da bi saya hogirtiyé ji bo demekeé be ji birinén xwe dipécin. Behsa zaroktlya
xwe, behsa héviyén xwe, behsa sikestinén xwe dikin. Ji bo hev dibin sitar. Mihemedé
Dilstise dibéje:

Ji ber ku mirov li vir hest dike ku mumkin e jiyan bi awayeki din be. Hinara dawin
ew dar e ku ji min re dibéje mumkin e jiyan bi awayeki din be, mumkin e em di
dinyayeke ronak  saf (i béguneh de bijin. Ev dar tistek e ku ilhamé dide me. ilham
0 hew... Dara biratiya me. (HDD, . 236).
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Hewcetlya wan bi biratiyé, hewcetiya wan bi hogirtiyé heye. Ne Mihemedé Dilsi-
se 1é hersé xortén din séwi i étim in. Neblina malbateké beré wan dide hevdu, ji bo
demeké dibin gumana hev. Ser, mirin, ko¢gberi hem jlyan dorpég kiriye, di wan sert @i
mercan da bes hogirtl wan as dike. Ew ji ji bo hev psikanalistén cigir in. Heman rews
ji bo Muzeferé Subhdem jili dar e. Pisti bist (i yek salan gava ji girtigehé derdikeve
dixwaze Seryasé Subhdem bibine li ser diné keseki wi nine, di wé navé da Xwedé li
riiyé wi dikene @i ikramé Kéw derdixe pésiya wi. Tkramé Kéw miroveki qenc e, Muze-
feré Subhdem ji bo wi dibéje: “Ew ji wan kesan e ku da tu hem bedewlya wan bibini,
diviyabl tu hertim bi wan re bi... BEhévitlya wi ya mezin ji insén ré li ber negirtib(i
ew bi xwe heta dawi mirov be.” (HD, r. 267). Ikramé Kéw derbaré Seryasan da agahi-
yan bi desté dixe, Muzefer (i Xwiskén Spi bi hev dide nasin, wan li gundeki li maleké
bi ci dike. Qencilyén wi ne bi tené ev in, hin caran winda dibe G Muzeferé Subhdem
bériya wi dike, gava jé dipirse gelo ew li ku biiye. Tkramé Kéw behsa serpéhatiyén
xwe yén genciyé dike.

Welat tije kesén belengaz e, ku tené nikarin és, derd @ birinén xwe derman bikin. Na
tistek ji desté min nayé, 1€ hest dikim divé herim G bi gotineké be ji, bi alikariyeke
sade (G pi¢lik be ji, desté xwe diréji mirovén din bikim. Min efii bike, min bikaribtiya
hemi derd G mihnetén xwe bikirana yek mihnet, ez & hertim bi te re blima, hertim.
Lé ne mumkin e hem{ mihnet bibin yek mihnet... ne mumkin e.” (HDD, . 267).

Trawmayeke kolektif (i kerr li dar e; her kes birindar e, her kes xizan e, her kesi
ya hezkiriyeke/i xwe yan xizmeke /1 xwe winda Kiriye. Ji ber ku di civakén wereng da
mekanizmayén profesyonel én pakbiliné yén weki psikanalizmé, psikoterapiyé tune-
ne; hin sexs yan sazi van baran hildigirin. ikramé Kéw ne bi tené ji bo Muzefer, ji bo
dehan, sedan insanan vé trawmaé hildigire. Gava Muzeferé Subhdem biryar dide ku
li pey Seryasé Dawin bige @ édi xatir ji Ikram dixwaze, Ikram rola xwe cardin bi bir
dixe. “Divé ez li wir bim, li wé daristané bim i bendewar bim ¢i teyreki birindar li
néziki min dilGse da ez wi derman bikim.” (HDD, r. 268). Civakén ku bi salan di bin
bandora ser da mane, heta mekanizmayén dewleti saz bin mecbiir diminin bi me-
kanizmayén civaki li ser piyan biminin. Tkramé Kéw tesbitén Karin Mlodoch pistrast
dike, civakén wereng ancax bi saya mekanizmayén kolektif serederi bi trawmayén
xwe ra dikin G nisb1 be ji pak dibin.

Di nav ew qas salan da her cara ku ba Cemsid xan dide li ber xwe G dibe, 1é her
cari bi awayeki disa vedigere malé G Salar xan G Smayil xan én ku biraziyén wi ne,
ji bo wi heman rolé hildigirin. Di esasa xwe da ji hogirtlyé bétir mecbiiriyet e ya ku
Smayil G Salar dikin; 1€ belé di nav wan salan da dibin hembextiyén hev. Cemsid xan
pistl her trawmayeé bi saya pistevaniya wan radibe li ser piyan, bi saya keda wan sax
dimine.

Hogirti di Bajaré Mosiqarén Spi da ji babeteke bingehin e. Pisti ku Celadet ji mala
birayé xwe t& qewirandin Serheng Qasim & Mamoste Ishaqé Lévzérin nas dike. Wé
roja ku Ishaqé Lévzérin li ber dikana gulfiroseki Celadet dibine, du havalén Celadet
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li cem in. Her du hevalén wi her ku hewl didin behsa mosiqayé bikin Celadet beh-
sa zivistané dike. Ji ber ku ew du sal in li ber sermaya zivistané gefiliye “..wé demé
zivistan mijara heri metirsidar a jiyana Celadet b{i ku li ser vé baweriyé bi ku li gel
nézikblina bidawihatina biharé ji, hésta metirsiya mirina di nav sir G sermayé de her
bihéz e” (BMS, r. 25). Ishaqé Lévzerin bi xwe ji xwedi trawmayan e, 1é disa ji hewl dide
ku herdu xortan perwerde bike (i mosiqaya heqiql hini wan bike. Herdu xortan dibe
mala xwe. Pisti sé hefteyan cara ewil digin bajarokeki. Bajarokeki ku bi her halé xwe di
bin bandora ser da. “...piraniya méhvanén wi bajaroki ew lesker biin ku yan ji ser vedi-
geriyan yan ji di¢line ser” (BMS, r. 36). Ishaqé Lévzérin disibe derwéseki, xwe (i ruhé
xwe bi mosiqayé perwerde kiriye, xwed1 bedewilyekeé ye 1€ civak wé bedewiyé nabine.
Bi gotina Celadet bes ew @i Serheng dibinin. Li gori Ishaq “Mosiqa dengé Xwedé bi xwe
ye, dengé wi ye di henaseya wi ya heri saf de.” (BMS, r. 41). Gava cara ewil mamosteyé
wan li biliiré dixe Celadet his dike ku difire. Celadet cavén xwe dimiqine G hest dike
ku li esman e. “Bo yekem car piyén wi li ser erdé bilind dib{in, bo yekem car didit ku
valatiyeke mezin dikeve navbera las (i rihé wi... hest dikir ku lagé wi temam sivik {i sa-
nahi xwe amade dike bo jibirkirineke kir” (BMS, r. 41-42). Hogirti (i mosiqa dikin ku
Celadet cara ewil xwe asbiiyi his bike. Pisti ku Serheng Qasim @i Ishaqé Lévzerin ji aliyé
Samiré Babili ve tén kustin i Samir Celadet dibe Bajaré Sozaniyan @i vé caré Daliya
Siracedin G Dr. Misayé Babek vé rolé hildigirin. Celadet bi dehan trajedi biji ji, sé caran
ji miriné vegere ji Insaneki bextewar e, Bextiyar Elf wi tu caran béhogir nahéle. Daliya
0 Dr. Miisa birinén w1 yén fiziki ji ruhi ji dipé¢in it wi pak dikin. Pisti ku ser digihije
Bajaré Sozaniyan vé caré Samiré Babill digihlje hawara wi, cend1 ku kujeré wi yi beré
be jiji bo demeké bi hevaltlya xwe allyé Celadet dike. Di wé navé da Celadet keseki din
nas dike ku ew kes deriyén nii li pésiya wi vedike. Ew ji Mistefayé Sewnem e. Celadet
bi van gotinan behsa wi dike. “Caremin 0 dawi mirové rastin G mezin e ku ez li ser vé
stérké dibinim, li gel ishaqé Lévzérin & Dr. Babek @i Daliya Siracediné vé cargoseya me-
zin dirust dike ku ez di nav de xaleke piclik blim (i min bangewazén dir @ jevveqetiyayi
pékve giré didan...” (BMS, . 247-248). Dema ku Celadet ji mirinan vedigere, di réyan da
winda dibe, séwi G etim e, li kuce G kolanan diji G ji nediyariyeké ber nediyariyeke din
diteriqge, her tim hogirek li kéleka wi peyda dibe. Eli para herl mezin ya hogirtiyé dike
para Celadet 0 her carf ji trawmayén Celadet bi saya wan hogirtilyan as dike, pak dike.

Em dibinin ku di romanén navhati da rola heri muhim ya pakkiriné li ser pista
psikanalistén cigir e. Di nav wé bépariyé da insan dermané insan in, di nav bépariyé
da her kes bi saya keseke/1 din serederi bi trawmayén xwe ra dike. Ji bo hev guh-
darén empatik in. Giringlya ku Bextiyar Eli daye hogirtlyé di heman demé da isareti
neblinlya mekanizmayén civaki i dewleti ji dike, gava karekterén metnan di timtél (
hewalé xwe da disewitin G wan ¢axan ji bes hogirek heye li cem wan.

3. Singirédan
Singirédan, ji bo pakbiiné hem ji aliyé rituelén herémki ve hem ji ji aliyé pisporan

ve weki berteka heri rewa G normal té hilsengandin. John Bowlby qonaxén siné bi
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car xalan disenifine. Qonaxa ewil tevizin e. Mimkun e ji cend saetan heta cend mehan
bidome. Ew pévajo carinan ji aliyé bertekén weki diltengiyén kiir G hérsa giran ve
qut be ji mimkun e demeke diréj bidome. Qonaxa duyem hesret {i 1égerina figura/é
winda ye ku ¢end meh { carinan bi salan ji didome. Qonaxa ¢arem belawelati G qo-
naxa béhévitiyé ye. Di qonaxa ¢carem da kesé ku siné giré dide kém yan zéde xwe ji
nl ve dide hev. (Bowlby, 1980, . 85). Elisabeth Kiibler-Ross ji, sIné di pénc qonaxan
da disenifine: Inkar, hérs, bazarkirin, depresyon 0 gebilkirin. (Kiibler- Ross, 2008,
r. 1). Laurence J. Kirmayer G Gail Guthrie Valaskakis dibéjin singirédan ne bi tené ji
bo pakbiin G sifaditiné muhim e di heman demé da gava em sina windayén xwe giré
didin rabirdyé ji bi bir tinin, tevkari li hafizaya diroki, nasname @ nerité dikin. Sin
bi xwe ra nlib(iné ji tine, ku mirov siné red bike di heman demé da windab{ina nasén
xwe jired dike. (Kirmayer 0 Valaskakis, 2009, r. 456).

Sin, li gori hem neritan, dinan 0 baweriyan tekane derfeta xatirxwestiné ye;
kesé mayi pisti ya/ yé clyl bi saya rituelén singirédané hem hezkirina xwe ifade
dike, hem xatir dixwaze, hem ji sifa dibine. Cendi ku li gori dinan bi gasi jidayik-
biliné mirin ji heq e, disa ji ew kéfxweslya ku bi zayiné ra xwe dide der, di mirinan da
dewsa xwe dide kesereke kr, ji ber vé ¢endé ye ku sin ritueleke ésdar e, 1€ disa ji ji
bo gebilkiriné, ribirimané 0 sifaditiné tekane ré ye. Tammy Clewell di kitéba xwe
ya bi navé Mourning, Modernism, Postmodernism da siné di ¢arcoveya edebiyatén
modern (i postmodern da hildisengine. Bi modernizm i postmodernizmé ra formén
siné cawa dirtiv guhirandin; modernizm 0 postmodernizmé cawa dirtiveke melan-
kolik li siné bar kir, vé yeké gengese dike 0 berra ji idiaya xebata xwe dine pés. Li gori
we sin ji holé ranebiye 0 bi heman fonksiyonén xwe li dar e. (Clewell, 2009, r. 13).
Hin birin, és nehatin qeydkirin, diroka hin gelan, vedekiriyan nehate nivisin, iroroj
gelén ku hatine kolonizekirin G sexs yan komikén ku weki éndin hatine senifandin li
pey hafizayeke kolektif in. Jin, resik, cermsorén Amerikayé i hem sexs 1 civakén ku
dengé wan hatiye tepisandin hé ji li pey careserlyén pakbiiné ne. Clewell vé rewsé
bi tégeha “ongoing convalescence/ pakbilina berdewam” ifade dike. Li gori wé ev pé-
vajoya berdewam di heman demé da redkirina teseliyé ye 0 sineke neqediyayi temsil
dike, ji ber ku rabirdiiya ésdar G bandorén wé yén trawmatik hé kuta nebfine, belki
bi saya pakbiina berdewam (i sina berdewam insan bikaribin xwe ji encamén kujer
én rabirdiya ésdar bison. Estetika modernist ferasetén candi dan ber égir, postmo-
dernizmé sin G rituelén ¢andi kémi xwe dit. (2009, r. 3). Clewell romanén William
Faulkneri @ Virginia Woolfé di vé ¢arcoveyé da dinirxine G idia dike ku ew tesellyé
red dikin G sina berdewam ya windakiriné temsil dikin. (2009, r. 6). Poul Connerton
ji tistén bi heman rengl niqas dike. Ew ji idia dike ku sin di heman demé da alikariya
diroké dike, ew diroka ku nehatiye nivisin bi saya siné ji nii ve té nivisin @ sin dike
ku ew dirok mesriyeté bi dest bixe. Dibéje: “Gava em balé dikisinin li ser rabirdiiya
ésdar bi tené mesriiyeté bi dest naxin di heman demé da wé rabirdiiya ésdar temam
ji dikin. (Connerton, 2011, r. 29). Gelén bindest, sexs yan komén xwedi dezawantaj di
heman demé da ji siné ji bépar mane. Sertén ku té da jiyane, sideta domdar @ traw-
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mayén kerr kiriye ku rojek be ji destén xwe nedin li ser ziké tér; di heman demé da
di wan sertan da nemimkuniya singirédané jlyane.

Romanén Elf yén navhati ji taybetiyén wereng dihewinin ku mimkun e bibin na-
venda nigasén wiha. Berf her tisti divé em béjin ku di her pénc romanan da ji sinén
vesarti yén berdewam hene, gava em bala xwe didin formén singirédané yén di met-
nan da, em rasti rituelén nas én Kurdan nayén. Ne kesek poré xwe vedir(, ne kesek
riyé xwe dirticikine, ne kesek bi rojan digiri, ne por G riyé keseki tevlihev dibe, ne
ji kesek bi kulman singé xwe dikute. Ji ber ku trawmaya kerr li dar e; sert (i mercén
ku trawmayan diwelidinin hé ji li dar in. Kolonyalizm, seré navxweyi, komkuji, kog-
beri, xizani, békes (i békiisi, rolén zayenda civaki, parcewelsebtlina axé, malé, welét bi
xwe ra nemimkuniya singirédané’ ji tine. Bi rasti, dema ku em li fikslyona romanan
dinhérin, em dibinin ku wext (i rehetiya kesi tuneye ku bisekine @i siné bigire. Sew-
sen pisti ku Kameran ji aliyé Amiiniyan ve té kustin bi metaneteke nediti péswaziya
cinazeyé wi dike 0 nagiri, bi tené lagé Kameran béhn dike G bi desté xwe cilén wi ji
wi derdixe (i bes wan yadgaran vedisére. (QBX, r. 382). Diira sTna wé ya berdewam bi
salan didome, ¢arek din ji gesré dernakeve, careke din tevli insanan nabe. Ew gesr bi
awayeki dibe mezelé wé, ta ku Huzar mezin dibe @ ji malé dige ew ji mirina xwe ve-
dixwine G dimire. Mirin, trajedi, trawma rtina jlyana wan e, ku bixwazin siné bigrin
dé sina keé bigrin sina ké negrin nizanin. Eli loma sineke sénber naxe para karakterén
xwe, her karaktereke /1 wi xwed1 sinén berdewam in.

Di Hinara Dawi ya Dinyayé da kes ji bo demeke diréj sina keseki nagire. Silémané
Mezin pistl ku kuré wi Mihemedé DislGise ji ber esqa xwe dimire, bi hésani vé traje-
diyé gebtl dike 0 bes ji Xwiskén Spi dixwaze ku li ser gora kuré wi stranan béjin. Silé-
mané Mezin hefteyek pistl mirina kuré xwe careke din tevi nobedarén xwe té mala
Xwiskén Spl. Ew weki xelké, wan kegikan, bi taybeti Lavlavka Spi tawanbar nake.
Bétir xwe tawanbar dike (i derbaré xwe da hin tistan dibéje. Bi van gotinan rasteqini-
ya jlyana wan, riitina jlyana wan dide der. Mirin ew qgas li jlyana wan ranistiye ku
nikarin sinén diréj bigirin. “Ez li we venasérim, ez mérkuj blim, ez mamosteyé miriné
bilm... Ez fér neblime ji bo rehm 1 dilsewitiné lava bikim. Sores li pey soresé 1 ser li
pey ser ez di wan ¢iyayan de pir bim.” (HDD, r. 67). Ne bi tené bavé Dils{lise, Xwiskén
Spi i Seryasé Subhdem ji sineke diir (i diréj nagirin, jixwe zéde nakisine Seryas ji té
kustin. Vé caré sina Seryasé Yekem 0 ya Dilsiise dibe para Seryasé duyem. Muzeferé
Subhdem ji hem sinan bépar dimine; ji ber ku pésiyé hin dibe ku Seryasé Yekem
hatiye kustin, pasé hin dibe ku Seryaseki -yé Duyem- din heye ew jili clyeki dridest
girti ye. Bes ne ev qas Seryaseki din, yé Séyem heye ku ew ji di agiré ser da sewitiye,
biye kiit. Muzeferé Subhdem sina ké bigire ya ké negire nizane.

Nemimkuniya singirédané dibe para Xendana Pi¢li¢ik i Fetaneya Xemgin ji. Pisti
ku wan mecbir dikin ku infaza xwiskén xwe temase bikin, xwe di nav merasimeke
sosret da dibinin. Cavé meté her tim li ser wan e, ne dikarin dengé xwe derxin, ne
dikarin hawar bikin, ne ji dikarin xwe bigihinin xwiskén xwe. Ew kesén ku Perwane
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0 Midyayé infaz dikin, layiq nabinin ku wan li goristana gund vesérin, ditirsin ku ew
kecik mirlyén wan bilewitinin. Xendan 0 Fetane temase dikin, li derdora xwiskén
wan perperik difirin. Birayén wan di dawiya merasimé da tivingén xwe bilind dikin
i gulle dibarinin wan. Heq e ku bira (i méreén ji malbatén wan vé peywira birlimet bi
cl binin. “...meleyek hate pés @ bi cend fermanan hem agahdar kirin ku ji bili bira G
merivén kecan heqé keseki din yé besdarikiriné nine...” (EP, r. 302). Xendan G Fetane
li hevdu dinhérin @ tédigihijin ku Perwane G Midya miri ne; cavé xwe digirin “... ew
miri blin, me dineri i me mirina wan li ezman 4 di nav berf i li ser riyan didit, cthan
pistl vé pézaniné germtir, xemgintir G dojehitir dixuya.” (EP, . 303). Hevdu hembéz
dikin @ digirin. Ew civak wan ji siné ji bépar dihéle, cunki li gori feraseta wan serm e
ku mirov pisti du xwiskén xirab bigiri i siné bigire.

Di Bajaré Mosiqarén Spi da her kes di Erafeké da diji. Celadet bi caran ji miriné
vedigere, di navbera mekanén berdest @ alternatif da bi caran réwitiyan dike, Cela-
det tu caran derfeta siné bi dest naxe, Daliya bi salan li pey sopa Basim Cezairi digere,
Samir Babili dixwaze kéfareta sticén xwe bide, hem mexd{irén Samirl hem malbatén
wan dixwazin Samir bé cezakirin, Saroxé Sarox weki temsilkaré hemii bémirazan di
navbera du dinyayan da té @ dige. Jiyan heta gewriyé bi trawmayan tije ye. Di vé at-
mosfere da nemimkuniya siné ji bo karakterén Bajaré Mosiqarén Spi ji li dar e. Mex-
dirén Samiri G di sexsé wida mexdarén zilma kolonyal pisti dadgehkirina Samir{ hi-
nek be ji as dibin 0 sina xwe ya taloxkiri digirin. Daliya bi salan sineke vesarti digire
i tarmayiyan dike sirfké sina xwe ku ew xeyaletén picilik bi sevan hogirtiya Daliyayé
dikin. Em gava li wan xeyaletan @ rola wan dinhérin em dibinin ku ew xeyalet di
konteksta hilsengandinén Esther Peerené da xwedi fonksiyon dibin. Peeren, hebiina
xeyaletan bi vi rengi hildisengine. “Bandora dirok @i nerité ya li ser sert (i mercén
civaki, hiirgiliyén trawmayé @ hafizaya sexsi 0 kolektif; bandorén teknolojiy€; dlrxis-
tin, jiholérakirina pivanén normén civaki yén di derbaré zayendé da; nijad, ¢in, gazi
xeyaletan dikin.” (Peeren, 2014, r. 2). Maria del Pilar Blanco @i Esther Peeren di xeba-
teke din da disa vé minvalé da xeyaletan hildisenginin. “Pirf caran xeyaletén manewi-
yaté yén ku rihetker in bi dilxwesi tén péswazikirin.” (Blanco and Peeren, 2013, r. 3).
Daliya sina xwe bi temami talox nake, nisbi be ji digire. Tarmaylyén pi¢tik én ku der-
dora weé dipécin xeyaletén rehetker én manewilyaté ne. Peeren zimané vegérané
yé trawmayé mina hevalén razané hildisengine, ji bo ku mirov bikaribe bi herdiiyan
ra sereder bike, dikare seri li aporiyayan @ kinayeyan bide. Ev ne clyé methelmané
ye. Peeren xeyaletan bi vé hismendiyé hildisengine. (Blanco and Peeren, 2013, .16).
Xeyalet ne bi maneya xwe ya occult, bétir bi maneya xwe ya saxker, pakker li dar in,
hewecetiyek in. Jiyana berdest, Daliya ji malbaté, ji heval G hogiran bépar histiye, 1&
belé ji bo ku mirov li ser plyan bimine hewceti bi pistgirlyan heye, hebtina xeyaletan
tam li gori vé hewcedariyé hatiye séwandin. Daliya i xeyaletén piclik sineke bédeng
digerinin. (BMS, r. 236). Seveké Daliya mina dinan dide ré Celadet ji dide dd. Ew
digihlje nézi wan deryayén bésinor 0 fetisiner én taritlyé 0 li wir disekine, ta rast
li wir dengeki bisaw bilind dibe, hawara bi hezaran mirovan tev li givegiva bahozé
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0 resebayé ¢olistané dibe. Li aliyé din yé wi diwaré bilind G wan perdeyén metirsi-
dar én taritiyé, di nav zilmateke bé minak de, Celadet bi hezaran tarmayi dibine ku
hawar dikin, hezaran tarmayi wek bayeki ber bi derwazeya cehnemé wan bifirine.
Weki ku destek bi zori wan ber bi ctheki tirsnak ve bibe, wisa diqijin, wek dimeneke
gqlyameté dixuye. Bi hezaran tarmayi di navbereke diyarkiri da direvin i vedigerin,
én ku direvin tékell wan dibin, bilez vedigerin. Yén ku digihijin dawlyé, wek hézeke
séhrawl wan bizivirine, disan tén destpékeé. Celadet dibine ku ji ctheki diyarkiri ve
dibe, tarmaylyan dixwe (i tarmayiyan ber bi nav cergé xwe qurt dike, yén ku dikevin
bin erdé, hawarek ji wan bilind dibe ku péstir ew get guh 1é nebtiye, hawareke ku
diviya ew guh lé bigire da ku nebihize... “Min li wan tarmayiyén éskisandi dinihéri
... min guh didayé (i ez ditirsiyam ew hawar heta miriné di seré min de bin.” (BMS, r.
236-237). Mekanén trawmayan ¢i qas béji kaotik in, ji saxan bigire heta mirlyan her
kes di vé atmosfere da és dikisine, sinén ku nehatine girédan, miriyan ji saxan ji didin
ber agiré xwe, rolén péknehati her kes niviskant histiye. Heta ew sin neyé girédan yé
niviskani biminin.
Ew bedewi (i élén windabllyiyén réya wan dikeve ser wan goran, guhé wan li nalenal
i hawara miriyan btye ku di bin erdé de dikin nalenal. Hindek ji wan leskerén téne
vibajari, hikayeta wan tarmayiyén birindar vedigérin ku li ser seqam, ré, 1éva cogeh
i peravén riibaran sergerdan @ beredayi ne i bi xwini hawaré dikin. (BMS, r. 143).

Ne bi tené sax, miri ji li pey pakbliné ne. Sina nemimkun biiye sebeb ku her yek
bide li pey careseriyeké. Niviskar trajediyan dide di trajediyan i nahéle ku karak-
terén wi bi dilé xwe sina xwe giré bidin; ji ber ku rasteqiniya jiyané vé derfeté na-
bexsine wan. Loma ne bi tené sina karakteran sina metnan bi xwe ji sinén berdewam
in 0 pakbiina berdewam ne bi tené ji bo karakteran ji bo metnan ji li dar in. Metnén
Ell bi xwe siné giré didin, bi saya siné diroké ji nli ve dinivisinin, bi saya siné riixan-
dinén kolonyalizmeé tinin rojevé, bi saya siné derfetén pakbiina derengmayi dibexsi-
nin geleki bindestkir{, bi saya siné dengén tepisandi digihinin dinyayeé.

4. Nivisin

Cathy Caruth Unclaimed Experience: Trauma, Narrative, and History (1996),
Shoshana Felman G Dori Laub Testimony: Crises of Witnessing in Literature, Psycho-
analysis, and History (1992), t Dominick LaCapra Representing the: History, Theory,
Trauma (1994) teorilyén xwe bétir di ser metnén edebi ra pés xistin Gt wé gesedané
kir ku metnén edebfi bétir bibin corpusa teoriya trawmayé. Em ji xebatén wan tédi-
gihijin ku edebiyat, nivis, vegéran bi qasi ku ji bo temsila trawmayan muhim e, ji bo
pakkirina trawmayan ji ew gas muhim e. Md Abu Shahid Abdullah dibéje: Jiyana bi
trawmayé ra nayé wé maneyé ku trawma bi temami Insanan dadiqurtine G diperg¢iqi-
ne. Berevaji, ¢i devki ¢i ji niviski bi vegérana ¢iroké ra sexs bi rabird{iya xwe ra riibir(i
dimine, kontrola ¢iroka xwe 0 jlyana xwe bi dest dixe i nasnameya pargebiyi cardin
radixe li ber ¢avan. (Abdullah, 2020, r. 19- 20). Eugene L. Arva ji dibéje: “Ci devki
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¢i niviski be, ziman ji di ontolojiya xwe da potansiyeleke dermankiriné dihewine.”
(Arva, 2011, r. 153). Nasnameya parcebiiyi, dengé éndin yé ku hatiye tepisandin bi
saya nivisé; bi zimané xwe, dara xwe di cthana vegérané da di¢ine. Ewald Mengel,
Michela Borzaga G Karin Orantes ku editorén kitéba bi navé Trauma, Memory, and
Narrative in South Africayé ne, di destpéka kitébé da dibéjin ku: “Trawma, hafiza
i vegéran bi hev ra di tékillyeke néz da nin; ¢unki awayeki ribir{ib{ina rabirdiya
trawmatik ya kes yan neteweyeké té wé maneyé ku bi vegérana ¢iroké ra hafizaya
trawmatik (hafizaya germ) vediguherinin hafizaya vegérané (hafizaya sar). (Mengel
& Giyd... 2010, vii). Hem romanén navhati yén EIf bi xwe hem ji nivisariya karakterén
Eli xizmeti vé ferasete dikin.

Di romana Evara Perwaneyé da kesa heri aram, tégihisti Midya ye. Taybetiya ku
Midyayé ji yén din digetine, nivis e. Midya hem trawmayek hilgirtiye hem ji bi nivisé
ra aram dibe. Nivis roleke terapotik hildigire. Bextiyar Eli qimeta ku dide qeydé
nivisé di vé romané da dike para Midyayé. Midya divé karé xwe bibe seri. Midya sa-
hid e. Haya Midyayé ji trawmaya wé heye. ““Hemii tist digedin, divé sahidek bimine,
sahidek ji hem dinya (i demsalan bibeqatir be. Dibéje: “Perwane, roja hesré ew roj
e ku mirov nikare binivise, roja axret€, ew roj e ku nivisandin té de bidawi té, ku édi
mirov nikare tistan bi nav bike, dinyayé wesif bike.” (EP, r. 239). Midya bi saya nivisé,
Fetane ji bi saya hikayetbéjiyé serederi bi trawmayén xwe ra dikin. Her du ji bi awa-
yeki dikarin li hember hemi trajediyan li ser piyan biminin. Midya li daristané ji bo
Perwaneyé pist 0 pal e, Fetane li dibistané ji bo Xendané. Mestime li ser wé fikré ye
ku Fetane ¢irokbéjeke bastir e; 1€ belé ¢irokbéjeke devki ye. Xendan dibéje: “Divé
hemi ¢irok herin ser kaxezan, yan na wé bimirin... ji min re ev ¢irok ne ¢irokek e G
hew, 1é anina Perwane bo vé cthané ye.” (EP, .117). Xendan li pey defterén biraninén
Midyaya Xemgin e. Loma bi Nesredin ra ketiye péwendiyé. (EP, .21). Ji Nesredin van
defteran dixwaze. Ev defter qeyda hafizaya demeké ne. Thtimal e xwineré bi saya
wan agahiyan c¢iroka Perwaneyé hin bibe. Rojek ji rojan Nesredin defteran di serpé-
¢eke spi da datine li ber Xendané. “...dizanibli serpéhatiyeké datine ber desté min
ku gehremanén wé yan miri ne, yan bar kirine G yan xwe di devereke vi welati de
vesartine.” (EP, r. 22). Defter ¢cima ev qas muhim in? Eli di destpéka romané da fokii-
sa romannisiya xwe eskere dike ku ew ji giringlya ‘nivisé, qeydkiriné G hafizayé’ ye
ku em dikarin béjin ev taybeti di hem{i berhemén navhati yén vé xebaté da xuya ne.
Xendan 0 Fetane bi salan li Dibistana Xwiskén Tobekar, bi saya vegotina hikayetan

e

li ser piyan diminin. “Em di navbera van herdu cthanan de rawestiyane G dinérin,
¢irokan vedibéjin, ¢irokbéj ne girédayi tu dinyayé ne.” (EP, r. 307). Cirokbéji seknek
e li hember hemi zilm @ zordariyan. Cirokbéji ne bi tené qimeta hafizayé dinimine,
di heman demé da azadi (i iradeya niviskar ji dinimine. Niviskar bi saya ¢irokbéjiy€,
nivisé li hember serdesti G otoriteyan ji radibe, dibe nlineré heqiqeté ku bi salan
hatiye bédengkirin. Tirsa Perwaneyé ya heri mezin jibir¢lin b{i. Niviskar ji bo xatiré
hemii Perwane @i perperikan xwe davéje bexté nivisé, tomarkiriné. Hafiza (i nivis
yekane dermanén vé jibir¢liyiné ne. Xendan 0 Fetane bi xwendinén kar mijul dibin,
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bi hikayetan @ bi hévi ne ku “...hinek sal bi ré de bin, di salnameyén wan de évara
perwaneyan tunebe.” (EP, r. 307). Xendan pisti ku nivisina ¢iroka wan salan, wé tra-
jedi, tékeiin i trawmayé digedine, gawa dibéje “Edi bes e” ew béhna ku bi salan e his
nedikir ¢ardin vedigere jlyana wé. Xendan pak dibe, “Xwedéyo, Xwedéyo... ew béhn
bi xwe ye. Vedigerim balkoné, desté xwe bilind dikim, hewaya bi béhné dagirti ya wé
évaré hildimijim G dikim hawar, Ev béhna pak ya rthanan e, béhna pak ya rthanan.”
(EP, r. 323). Midya, wé rojén ku li daristané jiyane, sahidiya wan rojan dike @t wan
rojan bi nivisé geyd dike, Xendan hem serpéhatlyén xwe hem én Fetaneyé, hem ji
¢iroka Perwane G Midyayé qeyd dike. Xwendan ji destpéka romané heta dawlya ro-
mané tevdigere ku Perwaneyé nede jibirkirin. Ji nivisé ¢étir tu ré nine ku nav i ¢iroka
Perwaneyé mayinde bike i di heman demé da, Xendan pé ra bikemile i trawmayén
xwe as bike.

Di Bajaré Mosiqarén Spi da gava Celadet hin dibe ku Samiré Babili kujereki bé-
rehm biye G bliye sebebé& mirina mamoste G hevalé wi, gava dibihize ku Sam(ri failé
bi dehan, sedan sfican e li ser tolhildané seré xwe diésine. Di nav du agiran da dimi-
ne, Samir hem fail e hem ji mexdir e, nizane wi ¢gawa bi nav bike, nizane ji bo wi ¢i
his bike. Dr. Miisa digihije hawara Celadet. Dr. M{isa Babek siretan li Celadet dike:

Min baweri bi tisteki din heye, min baweri bi bedewiyé heye. Mirov nikare
dadperwer be lé dikare di bedéla és i azaré de bedewiyé dirust bike... tola heri
mezin ji neheqiyén dinyayé ew e ku mirov helbestvan be, mosiqayeke bedew bijene,
tabloyeké ¢éke ku li hember sersam biminin, ji wé zédetir ti dadperweriyek tune ye.
(BMS, r. 226).

Ev tez di heman demé da teza romané 1 teza Eli bi xwe ye. Arsiva Okyanosa
Hawaré ji bo vé armancé hatiye sazkirin. Bi sedan, hezaran berhemén huneri loma li
wir hatine vesartin @i ya herf muhim ji Bextiyar EIf hé di ripela ewil da beré niviska-
reki dide Kurdistané, ew kes li Ewropayeé diji, da ku bice 1 ¢iroka Celadeté Kotir bini-
vise bi ré dikeve. Hem roman bi xwe hem geydén Eli Serefyar bi hev ra diherikin. Dr.
Miisa gava behsa neblina dadmendiyé dike dibéje: “...zulm li ser tirsandina mirovan
ya ji miriné kar dike, 1é bedewi berevaji, li ser vé yeké kar dike ku bib&je mirovan tu
namiri, tu réwi nini, tu ji nav nag¢i.” (BMS, . 227).

Ell amaje bi héza huneré dike, huner hem dikare trawmayan temsil bike hem
ji dikare trawmayan pak bike. Trawma bi tolhildané, bi rikberiyén heyfildané pak
nabin, axivtinén Dr. Miisa i Celadet vé angasta romané dipeyitinin. Doktor dibé&je:
“Dadperweri ew nine zaliman bikuji, ew e ku tisteki cuda bix1 nav rihé zulmé. Dad-
perweri ew mosiqa ye cihé miriné digire, ew awaz e cihé tirsé digire, ew nigar e cihé
és U azaré digire..” (BMS, r. 228). Huner li gel bedewlyé dadperweriyé cawa dibexsi-
ne? Elf amaje bi héza huneré dike, huner mafé axivtiné dibexsine insanan, bi axivtiné
ra diwarén bédenkiriné tén sikandin ku ew bédenkirin pirf caran pista xwe dispére
yasayan. “Mirov bi hawareké bersiv dide ku digihije ebediyeté i vedigere, ew hawar,
hawara mirov e...” (BMS, r. 229). Ew hawar edebiyat bi xwe ye, réya heri dirQst ya
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hawaré, eskerekiring, pakbiiné edebiyat bi xwe ye. fnsan ancax bi saya huneré€, ede-
biyaté ji aliyén xwe yén qiréj paqij dibin, dibin insanén saf. Roman li ser vé angasté
ava biiye 11 bi saya huneré, nivisé karakterén xwe dihewine G as dike. Celadet pisti sa-
lan, pistl gelek serpéhatiyén trawmatik di dawiya romané da ji her kesi xatir dixwa-
ze. Berlku ji bo heta hetayé bice Bajaré Mosiqarén Spibi emdamén Tipa Mosiqgayé ya
Gemiya Spi ra dicivin. Her kes? hemi alavén xwe yén mosiqayé aniye. (BMS, . 700).
Eli Serefyar kitéba Celadet nivisiye, Celadeté kopiyeke kitébé bibe Okyanosa Hawaré.
Ell Serefyar pisti ku Celadet ber bi Bajaré Mosiqarén Spi dice, winda dibe, bi salan
kitébé nawesine. Bi salan li benda vegera Celadet dimine, bi salan li benda nihéniyén
ditir dimine. Di vé navé da du caran vedigere Kurdistané. Li balafirgehan dide d
sopa Saroxé Sarox. Li héviyé ye ku Daliya ji ctheki derkeve.

Hem meraqga van salén min ew bi ku ez vé teksté bigihinim wi cihi ku Celadeté
Kotir behsa wé dike, sinorek di navbera jiyan i miriné de. Sinorek ku bikare ji wir
ve, di navbera niha 0 ebediyeté de bilize. Rojeké ji rojan pist ¢ar salén karkirina
berdewam, min biryar da ku éd1 her cawa be, divé ev teksta ¢ap bibe. (BMS, . 705).

Di dawlya romané da Eli Serefyar ji bo ¢apkirina kitébé cardin dige Kurdistané.
Dice pésiya wé hotelé ku niha avahiyeke modern ya sik@sar e. Ew kéllya ku bikeve
capxaneyé xortek bangi wi dike (i nameyeké radestl wi dike, gava vedike dibine ku li
xwaré nameyé nivisiye ‘Celadeté Kotir, nameyé naxwine, dixe bérika xwe 1 dikeve
dikané. Ji Celadet, Celadeté Kotir, Celadeté Qeqnes xatir dixwaze. Ya ku bimine yé
nivis be.

Romana Apé Min Cemsid Xan Ku Hertim Bé Ew Li Ber Xwe Dibir ji giringlya nivisé
angast dike; 1€ belé ne bi awayeki eskere. Cemsid xan cara ewil di hevdeh sallya xwe
da dikeve girtigehé (i skenceyén xedar dibine. Pisti wé skenceyé, éd1l weki kaxizeki
ye, édi bayeki sivik ji wi dide li ber xwe i dibe. Ba tevahiya romané G hem serpé-
hatlyén Cemsid dide li ber xwe, ta ku hemi jiyana xwe li ser lasé xwe dide nivisin.
Heta ku Cemsid nekemile, heta ku Cemsid ji trawmayén xwe xalil nebe, pak nebe
y€ nikaribe ciroka xwe geyd bike. Sebeba vé yeké ¢ ye, ji ber ku Cemsid ne careké,
bi caran biryar dide ¢iroka xwe binivise 1€ her cari averé dibe. Rojeké disa Cemsid
xan biryar dide ku biraninén xwe binivise. Ev biryar Salar xan gelek kéfxwes dike,
li gorf wi “ew daxwaza xan nisana weérekiyeke mezin (i amadebiineke nehéni b ji
bo ribirtbtina bi xwe re” (CX, r. 102). Lé balkés e dewsa ku behsa serpéhatiya xwe
ya rasteqin bike, behsa gesteké dike ku “ew serdaré kestiyeke mezin biye, déwén
mezin hatine pésberl wi, periyén avé ew xapandine, ketiye giraveké ku hem xa-
nimén lé dijin gelek qeseng bine, li devereké dilé cinawereki mezin bliye ku bes
caveki wi cinawiri hebiiye. (CX, r. 102). Li gori Smayil, xan ciroka réwitiya Odysseus
bi tevlthevi nivisiye. Nizanin xané kingé rastlya xwe qebl bike, xané kingé vegere
xwe? Heri dawi gava Cemsid disa li ber bayé dikeve, vé caré zéde dar nage, ba wi
dibe li milké mestleki datine. “Mesul endamé biroyeke siyasi ya partiyeké ji partlyén
me yén mezin b{, navé wi Sasiwar Begé Hicrl bi.” (CX, r.115). Sasiwar Beg, Cemsid
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dike gefeseké 0 di sahi (i vexwendinén xwe da weki meymiineké bi kar tine. (CX, .
117). Pistra Cemsid ji destan derbasi destén din dibe, di dawiyé da w1 difrosin kom-
paniyeke tirkan. Cemsid xan li bajéré listiké wek pélistokeké té bikaranin. Caxé bi
saya televizyoné haya Salar xan ji vé yekeé ¢édibe, radibe dice wi bajari, pisti rojan bi
planeke bas dikare Cemsid ji wir birevine. Tén malé, Cemsid bes dixwaze bimire, ew
qas ji rumeta xwe daketiye ku xéncl miriné tu ¢areseriyé nafikire. Salar xan pésniyazi
wi dike ku ji vi welati bige. Lé Cemsid xan her cara ku digce winda dibe, her tisti ji bir
dike, loma naxwaze bice. Disa bi pésnilyaza Salar xan ressamek{ tattoyan peyda dikin,
ew ressam hemii ¢iroka Cemsid xan li ser lasi wi dinivise. Edi bice ku, yé ¢iroka xwe ji
bi xwe ra bibe. Seveké Salar xan (i Cemsid xan ji hev xatir dixwazin {i cara dawi Salar
xan wi ber bi esman bilind dike (i beni wi berdide. Cemsid xan pisti gesteke diréj ya
di tevahiya Asyayé da li ciyeki bi ci dibe. Li wir insan xwediti li wi dikin @ giraniya lasi
wi hino hino zéde dibe (G édi li ber bayé nakeve, dikare bi tena seré xwe bimese. Eli di
dawiyé da beré Cemsid xan dide diyasporayé, li hember kolonyalizma domdar, traje-
di Gt trawmayén domdar tu ¢areseri ne mimkun e, hemii hewldanén Cemsid wi ber bi
tariyeke kurtir dikisinin; keda wi dibe keda bersis. Em dikarin ¢iroka wi weki ¢iroka
Bextiyar Elf ji hilsenginin, ji ber ku Eli pistl ku dice dlyasporayé dest bi romannusiyé
dike. Salar xan van agahiyan ji nameyeke Cemsid xan hin dibe, ew sev bayeki xurt li
derve heye. Ew sev Salar xan ji bayé ew qas ditirse xwe davéje nav malé (i biryar dide
ku ciroka Cemsid xan binivise. Cara ewil e ku Salar xan li ser navé xwe ji bayé ev qas
ditirse, Salar édi ne ew Salaré beré ye; pistl serpéhatiya, sahidiya bi salan Salar édi
¢irokbéjeki kemili ye, divé éd1 binivise yan ne bayé cardin ¢iroka wan bide li ber xwe
0 bibe. “Di destpéka sal 1979an da gava Cemsid xan cara yekeé hat girtin temené wi
hivdeh sal bln...” (CX, r. 120- 126). Salar, pistl wan salén dijwar G trawmatik vedigu-
here ¢irokbéjeki. Celadet ji bo ku ¢arentisa xwe biguherine nade di ¢careseriyén bé-
mane, éd1 lingén wi erd digire. Qimeta nivisandiné 0 nirxa tomarkiriné dibe dawiya
¢iroka Cemsid ji, Salar ji. Hasan Sun dibé&je “Cemsid bi saya nivisé xwegiramiya xwe
ji nl ve bi dest dixe.” (Sun, 2014, r. 107). Eli, pir eskere amaje bi vé yeké dike, nivisé
bimine. Cemsid édi xwedi hafiza ye, xwedi nasname ye (i ya her! muhim pisti ew qas
trawmayan, pak dibe.

Encam

A

Hilsengandinén Freud i Cathy Caruth ya “Qudusa Azadkirl” ya Tasso ji héla gelek
rexnegiran ve hatiye rexnekirin. Tancred du caran Clorindayé dikuje. Freud ev kir-
yarén Tancred weki “dubarekirina pasif” dihesibine. Ji héla Caruth ve weki “dengeki
paradoksi ku ji birlné derdikeve” hate binavkirin. Amy Novak dibéje ku ev nirxandin
ré nadin xwendina serpéhatiya kesén din. “Ez difikirim ku ¢iroka Tancred, heke ew
sehneya nivisandina psikanalitik be, eskere dike ku axivtina trawmayé li ser jébirina
dengé éndin e.” (Novak, 2008, . 32). Novak diyar dike ku dengé éndin “dengé apore-
tic” e. Ji ber ku di ¢iroka Tasso da, Clorinda temsila jineke Afriki ye ku ji cewhera xwe
té derxistin 1 ji bo zilamé spf kiraseki spi lé dikin. Clorinda du caran ji aliyé Tancred
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ve té kustin, di her duyan da ji failtlya Tancred té tepiskirin (i weki mexdir té nisan-
dan. Failtlya wi di bin navé trawmayé da té mesrikirin. Ev yek dike ku nigasek der-
keve pés. Gelo ¢irokén trawmaya postkolonyal dikarin ¢i li qada psikanalitiké zéde
bikin? Ji ber ku teoriya trawmayé ya klasik, ku sinorén wé li ser tégihistina trawmaya
gelén Rojavayi ye, hem aligir e hem ji dengén éndin nabihize. Romanén Elf ji vé duali-
teya kolonyalist wédetir in, dengén alternatif péskés dikin. Her ¢cend di axivtin, xwel-
fadekirin G siroveyén karakteran da anakronizmén eskere hebin ji dengeki otantik
heye ku teknikén vegotiné yén herémi, rébazén dermankiriné yén ¢andi dihewinin G
ew cil (i berg Gt dengé ku kolonyalistan li wan bar kiriye ji xwe dikin. Romanén EIi bi
van taybetiyén xwe dikevin nav cureya romanén trawmayé ya hemdem. Li gel ku tu
cari eniyén ser G sideté bi rengeki berbicav ranaxe li ber ¢avan ji, 1€ balé dikisine ser
bandora bliyerén trawmatik én li ser jlyana sivilan. Bi bédengkirina ser i komkuji-
yan ra di jiyana insanan da ji beré heya niha bandorén mayinde pék hatine. Ew hewl
dide ku bandorén mayinde yén kolonyalizmé rave bike i nisan bide bé ka cawa ew
mirata trawmatik di navbera nifsan da hatiye veguhestin. Cand @ hafizaya kolektif ji
allyé kolonyalistan ve yan té herimandin yan ji holé té rakirin. Trawma vediguhere
rltineké. Esmané ku dagirker bi rengén xwe boyax kiriye, ne esmané wan e. Di van
metnan da sopa vé riitiné bi hemii rengén xwe ve di nav vegérané da xwe dide hiski-
rin. Ew esmané derewin té gelastin. Di heman demé da Elf her cari réyeke pakbiiné ji
dide pésiya karakterén xwe. Karakterén Elf bi saya réwiti, hogirti, singirédan G nivisé
serederi bi trawmayén xwe ra dikin 0 réyén pakbiiné bi dest dixin. Ew réyén pak-
biiné di heman demé da kemilineki ji dibexsine karakteran G ya heri muhim metnén
navhati yén Eli bi xwe trawmaeke muhim pék tinin, trawmaya geleki temsil dikin O
sahidiyé dikin, bé ka ew gel cawa li serpiyan ma i xwe pak kir.
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Extended Abstract

The use of the concept of ‘trauma’ for psychological damage in addition to phy-
sical injuries after the great tragedies experienced in the nineteenth century cau-
sed researchers and critics to attribute an interdisciplinary meaning to the concept.
Especially after the First World War, the symptoms displayed by veterans retur-
ning from war, then veterans returning from Vietnam; the devastation caused by
the Second World War and the situations and stories of victims and witnesses who
survived the Holokoust expanded the boundaries of the concept considerably. The
concept reached a breadth of scope that also defined many sociological conditions,
including psychological disorders that had not been diagnosed before. The behavi-
ors displayed by witnesses, victims and even perpetrators after many tragic events
experienced in the world were gathered under the umbrella of PTSD. Although
these behaviors could not be clearly placed in certain patterns, they showed some
common characteristics. Behaviors such as silence, hysterical behaviors, long-term
mourning, loss of ties with society, forgetting or suppression, trembling, and a sense
of insecurity were exhibited. Although experts state that trauma inhibits a person’s
ability to narrate and speak, literary texts in particular have become the corpus of
important research with their mission to refute this discourse. Cathy Caruth, Shos-
hana Felman, Dori Laub and Dominick LaCapra, who are among the deconstructio-
nists developed trauma theory, have particularly focused on literary texts in their
studies. With the developing world, one of the most debated topics has been coloni-
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alism and postcolonialism, and the concept has gained many new dimensions. The
most important objection of postcolonial researchers and critics was this: Classical
trauma theory does not have a sufficient perspective to understand people in colo-
nies. Another issue at the center of these discussions was methods of coping with
trauma and methods of recovery. Classical trauma theory particularly emphasized
therapeutic methods; however, this was not seen as a very possible path of recovery,
especially for colonies and all marginalized and disadvantaged people. At this po-
int, local beliefs, cultural codes, local narrative forms, forms of mourning, festivities
and rituals were accepted as the paths of recovery that trauma theory considered.
Postcolonial critics, in particular, have focused their studies on the effects of local
codes on post-traumatic recovery, and in this context, non-Western literature and
narratives have gained great prestige because literary works provide the opportu-
nity to understand the tragedies experienced by indigenous people and all othered
individuals and collectives, their subsequent traumas, and how they cope with these
traumas; and to hear about what happened from them.

In this study, we aimed to determine the methods of Eli and her characters to cope
with trauma and recover by focusing on five of Bextiyar Eli’s novels. The novels Hina-
ra Dawi ya Dinyayé, Qesra Balindeyén Xemgin, Evara Perwaneyé, Bajaré Mosigarén
Spi Gt Apé Min Cemsid xan Ku Hertim Bé Li Ber Xwe Dibir, which are the subjects
of our study, contain many tragic events. The Helebce massacre, internal conflicts,
great migrations, endless wars, gender and religion-centered problems and many
other issues cause the characters of the novel to experience never-ending trauma-
tic situations. In these novels, the traumas are event-centered but rather insidious
and intergenerational. These texts, which we consider to be both trauma novels and
postcolonial novels, offer the opportunity to record the memory of a society and to
witness the traumas experienced by a society on an individual and collective basis.
In these novels, Eli tries to heal his characters through various methods instead of
burying them in post-traumatic silence. Some find ways to heal, albeit relatively, af-
ter journeys, some through friendships, some by trying to live the unlived grief, and
some by choosing to write. Another important point is the author’s mission, which
is that with these texts, the author rejects post-traumatic silence and tries to make
visible the great tragedies and traumas experienced by the society he is a member
of, the Kurds, which we can also consider as the author’s method of coping with
trauma. Writing and storytelling both develop empathy and tolerance, make the in-
visible visible, and enable people who have lost touch with the world to enter into
dialogue with others. We believe that the novels in question, which are the subject of
our study, convey these concerns and contain these qualities.

Niibihar Akademt | Hejmar/Issue 22 (Kan{ina Pésin/December 2024) | 2147-883X



*127

SO ebassS Girmna 3 35S
la (Major Soane) (&5 Ldaio

The Kurds in the British Kurdologist
Major Soane's Views
Karwan SALIH
Karwan SALIH | 0000-0001-9116-1843 | salih.waisy@uoz.edu.krd
Dr., The University of Zakho

Citation:

Salih, K. (2024). 1s (Major Soane) Ssw siase Sl,a oawlassS oomanda 3 3,sS
Kurd di Hizrén Kurdnasé Britani Major Soaneyi da. Nubihar Akademi 22, 127-160. DOI:
10.55253/2024.nubihar.1561652

_Submission Date b10.2024
. Acceptance Date  : 10.12.2024
_Publication 12,2024
Peer-Review ouble anonymized - Two External

: " Itis declared that scientific and ethical principles have
© Ethical Statement - been followed while carrying out and writing this study
: and that all the sources used have been properly cited.

 Plagiarism Checks

There is no conflict of interest between the author and
. any parties in the article.

¢ Conflicts of Interest

Complaints

Grant Support : he author(s) acknowledge that they received no external
o pp . funding in support of this research.

Authors publishing in the journal retain the copyright to
. their work licensed under the CC BY-NC 4.0.

Copyright & License

Niibihar Akademt | Hejmar/Issue 22 (Kan{ina Pésin/December 2024) | 2147-883X



128 « Karwan SALIH

Puxte
Lagey 5 OlusS s LSHbas S8 (Sdg) Slusn om olsd 5 oBB33, oawbia, S
3 Il S Bl sl 548 (S @l Gl 5 SOV 5 sossl (b b old
Bl 08 Glas S ple) o 33 wlalsaa Ol Glans s 33 Gbla o Gl L,
oS Lage,; o (la S ¥ eta st J st o 9 o OlusS BlalS ol la S
3 OlusS st SAK G Sl ,G Gawba, S Gl 5SS alun® 3A s 5508 4l
05 dlast 535 o plabo, S Bls (58 Ay Wi saame olua® o) S Sl
et g LS S5 J st oalsea st (Sna S a8 ol wils j8 o s
5 OMOSS (330550 Lo J (S siane Giomsoi BSHbe Gl S L (Se e b,
Laen®s JaSu e SIS ke B4 Haud a8 ,50 (Sws il o 5546 5S,H035 @, S o)
OBssrds Lee wows (ol S48 Jub o 13 pnite Bue seaalyea Gl K4 546 A
Olotd Lige,y 5 GlansS Llo 33,4 (599 Hlaad g o 0l OlassS L go,y sl (55w Hdae
staie g5 So g OBy Lali3 g, LoSEYG 3 S5 seane bl € plins 5 ool L
S w3l abiale Lo 5558 (05 oy (S5m0 Haze ol S S 50068 (2lel 0 32 (S5

Peyvén Sereke

O stane 5 HiseSidny Laali3 g, «sausS oo oS (Sl bwba, S

Abstract

The western Kurdologists especially British played a key role in showing the Kurdish history
and their condition of political, economic, society and Language, as they left among the Kurds and
witness their conditions, the attempted to master the Kurdish language as they desired to have
knowledge on the Kurdish situations so they wrote all aspects that related to the Kurdish situations
from their views, one of these British Kurdologist had played significant role on writing the Kurdish
and their language is Major Soane, his position among the Kurdologist is greatly appeared, as a
result this subject is being chosen to show his viewpoints on the Kurds. The main objectives on
this study is to depict Major Soane’s point of views upon the Kurdish conditions and language as he
paid much attention on these aspects. Within its writing this study attempts to answer some key
questions that related to this subject such as Major Soane’s point of views on the Kurdish situation?
How he viewed the Kurds and their socio-political situation? What were major Soane’s objectives
behind of publishing Peshkawtin (development) newspaper? Why Major Soane learnt Kurdish
Language? How he viewed the Kurdish women for instance Adala Khanim?

Keywords
British Kurdologist, Kurds, Kurdish Language, Peshkawtin newspaper, Major Soane.
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Extended Abstract

This study attempts to show the Kurds and their Issue in the British
Kurdologist Major Soane’s views, as he wrote upon many espacts of Kurdish
conditions and their society. Also he greatly tried to learn Kurdish language in
order to understand Kurdish sircumestance make Kurdish language to be a
writing language and developed his knowledge on Kurds. Hence he
concentrated on Kurds in vieraity areas. He attempted to show the origin of
Kurds and their history through ancient history and Islamic period,
furthermore, he depicted the Kurdish history under the Ottoman impire and its
policy towards the Kurds and their situation under its policy.

Additionally, Major Soane demonstrated the Kurdish language and his
keen on learning Kurdish language and their literatuare, as a result he knew
Kurdish language more appropriately.

He presented the economic and society conditions of Kurds, he showed
the Kurds were mostly framers and lived in villages, the Kurds made their
needs in their farming land, they also were taking care of animal, they made
many foodstuffs in agricultural farming lands and they traded their produces in
internally and externally. They had expert of trading and exchanging their
produces. Because of their economic circumstances a part of Kurdich society
mainly Sheikhs and nobles emerged and they played a key role in the Kurdish
society, they became landlords and traders, they imposed their laws on
peasants and villagers to works in their interests.

Major Soane wrote his perspectives on the international and regional
agreements on Kurds, in this case he declared that some of the international
agreements such as Sykics Bico, Lauzan and Paris Peace agreement effected on
Kurds effectively, even though the Kurdish represenatives had greatly lobbied
for their issue, however the great powers ignored the Kurds as they have not
seen their interests in Kurdish issue. Hence they became victim of great powers
interests in the region.

One of the most important parts of Major Soane viewpoints on Kurds
was his efforts of publishing two Kurdish Journals were the Ture
Understanding and Development Journals, the Ture Understanding Journal
concentrated on many aspects of Kurdish condition many it focused on the
ancient history of Kurds and shew his views on Kurdish origin and their history
from the period of Salahadin period and how the historian explored the
Kurdish history, Moreover, it showed Kurdish literatures in its issues
frequently, in addition to Major Soane effroted to push Kurds to effort obtaining
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British support for their national issue, hence he told Kurds the British
government loved Kurds and want to support Kurds as it support other nations,
so the Kurds must have attempted to make relations with the British dipolmats
in the region, as they would have encouraged British authority to grant their
rights. However, Major Soane want to encourage Kurds to not rebel against
British authority in their land and worked for the Brtish interests in the region.

Major Soane adviced Kurds to made a national union, hence in
development journal he wrote varieties roprts on Kurds especially on Kurdish
language and education in Kurdistan, he attempted to show Kurds that
education is important in order to gemerate their language for learning and
developed through writing books and publishing journals.

The aim of this study is to clear Major Soane effort among the Kurds and
how he attempted to push Kurds to work in favorite of British interests in the
region. As it can be seen in his roprts he greatly attempted to make relations
with Kurdish leaders and encourage them to believe in British policy regarding
to the Kurdish issue and how it attempted to obtain their rights in Iraq through
its agreement with the regional powers.
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DOSYA

MEDRESEYEN KURDAN

Editorén Dosyayé
Abdurrahman Adak & $ehmus Kurt






Péseki

Em di vé dosyaya mutewazi da bi sé gotarén giring én li ser medreseyén kurdan li
pésberi we ne. Ji van gotaran du heb bi kurdiya sorani hebek ji bi kurdlya kurmanci
ye. Héjayi gotiné ye ku her sé gotar jiji aliyé vekolerén Bas{ri ve hatine amadekirin G
bi alfabeya Kurdo-Arabiké hatine nivisin. Lewma kurdén basir di asta heri bilind de
besdariya vé dosyayé kirine ku ev yek bo me cihé kéfxweslyé ye. Mixabin du gotarén
ku ji allyé vekolerén Bakuri ve hatiblin amadekirin ji ber temamnebiina prosesén
nirxandiné di nav dosyayé da cih negirtin. Em hévi dikin di hejmarén bé yén Niibihar
Akademiyé da ew her du gotar ji bén wesandin.

Babeta medreseyé bergeheke xwe ya geleki berfireh heye. Din, perwerde, ziman,
edebiyat, dirok, destnivisari, zanist, hizir, felsefe, telarsazi, folklor, antropoloji, huner,
misiql i ¢cand wek gadén sereki yén vekolina vé qadé derdikevin pés. Em é di vé
pésekiyé da tené di cargoveya her sé gotarén dosyayé da amaje bi du aliyén medrese-
yan bikin ku ew ji diroka medreseyan (i péwendiya medreseyé bi edebiyat Gt misiqi-
ya kurdi ra ye.

Ji ber ku misilmanbtina kurdan beramberi qonaxa destpéké ya belavbiina is-
lamiyeté t€, diroka perwerdeyé li nav kurdan, di ¢cargoveya férbtina zanyariyén diné
Islamé da, bi qasf diroka kurdan a serdam Islami kevin e. Ev heye ku sé sedsalén
pési yé vé diroké anku ji destpéka Islamiyeté heta bi avabiina xanedanén kurdan
desthilatdariyeke kurdi tuneye 1 ji ber vé yeké ji perwerdeya vé qonaxé di sazlyén
fermi yén dewletén Emewi (i Ebbasi da bi zimané erebi ye. Héjayl gotiné ye ku di vé
gonaxé da medreseyén birékiipék héj ava nebline G perwerde li mizgeft, kuttab
malan hatiye icrakirin.

Di qonaxa avabiina medreseyén birékiipék én diroka Islamé da ku beramberf se-
dsala Xlem té roleke berbicav a kurdan ¢ébliye. Belgeyén li ber destan destnisan
dikin ku dema di sedsala XIem de xanedanén kurdan én wek Fedlewi, Merwani, Ey-
ylbi G hwd. ava dibin, ji aliyé van xanedanan ve li deverén cuda én Kurdistané med-
reseyén birékiipék hatine avakirin i van medreseyan ji wé serdemé heta bi sedsala
XXem nézi hezar sali li nav civaki kurdi seyra xwe ya diroki domandine G wek tekane
saziya perwerdeyé di gesedana cithana hizri, zanisti, edebi G huneri ya kurdan de
roleke giring listine.
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Krekar Aziz di gotara xwe ya sorani ya bi navé “Hucre le Nawgey Xosnaweti” da
hem amaje bi seretaya damezirina medreseyan kiriye hem ji medreseyén curbicur
én devera Xosnawetiyé bi me dane nasin. Erdnigariya devera Xosnawetiyé bi pirani
dikeve nav sironorén wilayeta Hewleré G besek jé ji dikeve nav sinorén wilayeta
Silémaniyé. Li gor Azizi, diroka medreseyén Xosnawetiyé vedigere sedsala XIllem
ku beramberi desthilatdariya Zenglyan té G héj di wé serdemé da li gundé Basiir é
devera Xosnawetiyé medreseya Sisaweyé hebiiye. Ev ji nisan dide ku pistl avablina
medreseyén birék{ipék én li bajaran di demeke kurt da li gundan ji medrese hatine
avakirin. Krékar di gotara xwe da tesbit kiriye ku di seyra diroki da li devera Xos-
nawetlyé ev medrese ava bline: Medreseya Sisawe, Medreseya Zlyareta Melazade,
Medreseya Hertel, Medreseya Balisan, Medreseya Seqlawe, Medreseya Giraw, Med-
reseya Bétwate, Medreseya Xeté, Medreseya Hiran, Medreseya Kunefluse, Medrese-
ya Celi, Medreseya Maweran, Medreseya Mirosteme I Medreseya Bereke. Li devera
Xosnawetiyé hebiina van medreseyén diroki nisan dide ka ¢ima ji beré ve ji nav kur-
dén Bas(ir hinde alim {i zana derketine.

Medrese ne tené sazlyeke perwerdeya dini (i zanistén serdema Kklasik e, ew di
heman demé da jédera esasi ya hunera kurdi ye ji ku edebiyat, miisiqi (i xosntsi di
seri da tén. Bi taybeti di serdema xanedanén kurdan da avablina medreseyan i pey-
dabiina edebiyata kurdi ya serdema islami bi temam1 hevteribé hev in @ hindi ku di
zeman U deverén cihé da ji allyé desthilatdaran ve medrese ava bline edebiyata kurdi
jili deverén cuda bileh¢eyén cuda peyda biiye. Her du saziyan di diréjahiya diroké da
heblina xwe pék ve domandine 0 di sedsala XXem 1 tenanet di serdema me ya hev-
¢ax da her du sazi wek berdewamiya tradisyonekeé heta roja me ji li ser péyan mane.

Héris Kemal Rékani di gotara xwe ya kurmanci ya bi navé “Keskolén Helbestén
Kurdi li Medreseya Qubehan”é da bal kisandiye ser péwendiya medrese (i edebiyata
kurdi G wek nimtine bi taybeti li ser medreseya Qubehané ya minisiniya Behdinan
rawestaye. Rékani ¢endin keskolén ku li medreseya Qubehané ji aliyé mela G feqlyan
ve hatine nivisin tesbit kirine @ bi réya danasina helbestén kurdi yén ku di wan kes-
kolan da cih digirin helbestvanén nii én serdema mirektiya Behdinan askera kirine
i rola medreseya Qubehané di peydabiina edebilyata kurdi ya wé serdemé de destni-
san kirlye. Li gor zanyariyén ku Rékanfi di gotara xwe da dide li vé medreseyé di nav
4 keskolan da 34 helbestén 15 helbestvanan cih digirin. Guman tuneye ku ev zanyari
¢awa ku diroka edebiyata kurdi ya devera Behdinan roni dikin di heman demé da
rola medreseyé ya di peydabtina vé edebiyaté da ji radixin ber ¢avan.

Rizgar Cabbari ji di gotara xwe ya sorani ya bi navé “Roli Tekyey Talebani le
Perepédani Meqamati Kurdi da” li ser meqam { meqambéjén musiqiya kurdi ya ku
di tekya t medreseya Talebani da peyda bline rawestiyaye. Li gor zanyariyén ku Ceb-
bari dide, Tekyaya Talebani (Tekyaya Mecidiye) ya ku di sala 1771¢é da li Kerk{iké
hatlye damezirandin, ne tené tekyayeke terigeta Qadiri bl. Ew hem mizgefta niméjg,
hem medreseya zanistén wé serdemé, hem navendeke edeblyatvanan, hem mé-

Niibihar Akademt | Hejmar/Issue 22 (Kan{ina Pésin/December 2024) | 2147-883X



Dosya: Medreseyén Kurdan ¢ 165

vanxaneyeke békesan, hem ji dibistanek bt bo meqamén masiqiyé. Ji niveka sedsala
XIXem heta bi roja me di gesedana meqamén rojhilaté bi gistl i meqamén kurdi bi
taybeti roleke giring a vé tekyayé ¢ébiiye. Séxén vé tekyayé Séx Ebdurehman, Séx
Ellyé Gewre, Séx Cemil, Séx Eli G di roja me da ji Séx Yisif hem meqamdost biin
hem ji rézeke mezin ji meqambéjan ra girtine O xizmeteke taybeti ji wan ra kirine.
Megambéjén navdar, Eli Merdan, Mela Weli (bavé meqambéjén kurdi), Rehmetula
Siltax, Se’id Hemegule, Haci Umer Pasewan, Tofiq Cawes, Mela Mihemed Topal, jinén
meqambéj Mela Heybet, Mela Sewket, Mela Usman Misili, hunermendé mezin Seyid
Ell Esxeré Kurdistani, Seyid Merdané kuré Seyid Sediqé Kerkiki, Seyld Muhidiné Ce-
barf meqambéjén navdar én Kerkdki @i derveyi Kerk{iké ne ku mudawimeé tekyaya
Talebani biin. ]i allyé van meqambéjan ve 72 meqamén kurdi, erebi (i turkmani ha-
tine fcrakirin.

Eger biclk be ji mefayek ji vé dosyayé bé wergirtin bo me cihé kéfxwesiyé ye.

Abdurrahman Adak & Sehmus Kurt

Editorén Dosyayé
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Abstract

The Khoshnaw tribe is one of the most prominent and influential in Kurdish society, with the
majority of its members residing in the Erbil province. A portion of the tribe also lives in the
Betwata and Sarwchawa districts in Ranya, Sulaimani province. The Khoshnaw tribe holds a
notable role and position in the region.

The tribe's territory spans several significant valleys, including Betwata Basin, Balisan Valley,
Malakan Valley, Goran Valley, Baraka Valley, Mawran Valley, Kore Valley, and Qalasnj Valley. The
history of madrasas and their contributions in the Khoshnawti area extends back centuries. With
the spread of Islam in the region, mosques were built in every village and settlement. Each mosque
housed a madrasa (religious school), playing a crucial role in educating thousands of scholars who
later spread across Kurdistan and Iraq, greatly contributing to the spread of knowledge.

It is important to recognize the Kurdish people’s continuous support for these madrasas, both in
material resources and manpower. As a result, the madrasas became vital institutions for
preserving and disseminating knowledge and information. In many villages, endowment lands and
gardens were established to financially support the madrasas and religious scholars. The income
from these lands continues to be used for maintaining and servicing the madrasas, symbolizing the
enduring connection between the community and these religious and educational institutions.

Keywords

Khoshnaw, Islam, Madrasa, Religious schools, Khoshnaw tribes, The stages of Madrasa, The four
stages of Madrasa, Islamic history, Khoshnaw history, The books of the Ulama, The biographies of
the Ulama, Islamic scholars
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Extended Abstract

The Khoshnaw is a prominent and highly respected tribe within Kurdish
society, known for its historical significance and cultural influence. Most
members of the tribe traditionally resided in Erbil province, while others lived
in parts of Sulaimani province, specifically in the Ranya district and the Betwata
and Sarwchawa regions. These areas, rich in history and culture, played
significant roles in the socio-political and cultural landscape of Kurdistan. The
Khoshnaw territory encompassed several notable valleys, including the
Betwata Basin, Balisan Valley, Malakan Valley, Goran Valley, Baraka Valley,
Mawran Valley, Kore Valley, and Qalasnj Valley, each contributing to the
region's vitality.
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The history of madrasas in the Khoshnawati area extended back centuries,
symbolizing a long-standing tradition of education and intellectual growth.
With the arrival and spread of Islam in the region, mosques and madrasas were
established in nearly every village and settlement. These institutions became
the cornerstone of both religious and intellectual life. Each mosque typically
housed a madrasa where both Shari'ah and broader intellectual sciences were
taught. The madrasas played a pivotal role in educating thousands of scholars
who later ventured beyond Khoshnawati, spreading knowledge and
contributing to the academic and cultural development of Kurdistan and Iragq.
The unwavering support of the Kurdish people for these institutions, both
materially and through human resources, underscored their cultural and
spiritual commitment. Endowment lands and gardens, whose profits were
allocated to sustain the madrasas and their students, remained a testament to
this dedication, and many of these endowments persisted well into modern
times.

The structure of education in the madrasas followed a defined progression
through various stages, including Sipara, Sukhta, and Musta'id. Students
underwent rigorous study and training, often traveling to different villages and
cities to learn from esteemed scholars and teachers. Upon completing their
studies, they participated in elaborate ceremonies to receive their scientific
licenses. These events, typically held in the autumn, were major community
celebrations that could last up to a week. Villagers suspended their daily work
to take part in the festivities, which included the preparation of large quantities
of food, theatrical performances—such as the popular play "The Nobleman and
the Farmer"—and other forms of entertainment. Wealthy individuals often
financed these grand ceremonies, which served not only as an academic
milestone but also as a unifying social event for the community.

Once licensed, newly graduated students were provided with letters of
recommendation from their teachers, enabling them to take on roles as
preachers in various villages. The arrival of a religious teacher in a village was
met with enthusiasm and respect. Communities provided the teacher with a
house and, if unmarried, often arranged for a spouse. The villagers supported
the teacher financially through annual zakat and alms payments and assisted
with practical needs, such as gathering firewood, building and maintaining
houses, and caring for gardens and livestock. The teacher was held in such high
regard that even elders deferred to their wisdom, and they were entrusted with
mediating disputes and resolving matters of inheritance, marriage, divorce, and
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other social or economic issues. Their advice was rarely questioned, reflecting
their pivotal role in community life.

Over time, established teachers often founded their own madrasas, which
gained reputations as centers of learning and attracted students from distant
regions. These madrasas became hubs of both religious and scientific
education, fostering intellectual and cultural growth. Villages hosting such
institutions evolved into small but vibrant scientific and religious centers. This
tradition not only enriched the local communities but also played a crucial role
in the preservation and dissemination of Kurdish religious and cultural identity.
The enduring respect for religious teachers and their madrasas across
Kurdistan highlighted the community's deep appreciation for education and its
role in societal development.
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Abstract

One of important and bright works in the history of the Kurdish emirates, especially the Emirate of
Bahdinan (Amadiyah) are the literary works. The palace of Bahdinan (Amadiyah), which is one of
the most famous Kurdish palacesa and ruled for nearly 600 years, did one of the most important
works in the field of serving the scientific and intellectual community, and became the center of
Kurdish language and literature. Also the works, manuscripts and studies of scholars and students
of its madrasahs. In particular, one of the most famous madrasa in this area is the Qobahan School,
which has provided a great service to the Kurdish community and the new generation for more
than 400 years (from the 16th century until 1961). Studies of Kurdish literature and manuscripts.
They have been written by scholars and students in the madrasas, which have been a source for
correcting the works of those who published the poems of their judgments and will be important
sources for publishing, as well as new names and unknown or less known poems. Also have been a
step to conduct researches on their products. The period and the historical stage of this research

has been determined between the years 1533-1842.

Keywords

Emirate of Bahdinan, Qobahan school, literature, knowledge and feqe , manuscripts and keshkol.
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Extended Abstract

The Emirate of Bahdinan (Amadiyah), one of the most famous of the
Kurdish emirates, which ruled for nearly 600 years, did many great works in
the service of scientific and political life, and was also a source of Kurdish
language and literature. Also the works of manuscripts and studies of scholars
and students of religious scholars, the most famous scholars in this field is the
madrasas in Behdina which served many people for more than 400 years (from
the 16th century until 1961). In this analysis, the works and manuscripts of
Kurdish literature written by scholars of the Qobahan madrasa is presented to
the Kurdish community and the new generation.

In the history of the Emirate of Bahdinan, it is the beginning of the 16th
century that the great and interesting steps thave been taken in the Kurdish
language and literature.

The period and the historical stage of this research has been determined
between the years 1533-1842. The important manuscripts are presented to as
a basis that the Qobehan Madrasa was built.

There are many problems and obstacles to the investigation, the search for
the manuscripts of the Qobahan School and several other scientific centers
(School and mosques) of the cities are not available or only the names of the
manuscripts have been defined, or authentic data that can be found for their
subjects.

This review is a brief historical summary of the Bahdinan palace, then a
brief reference is made to the Behdinan palace (Amadiyah) as well as some
aspects of the history of the Qobahan School are described, and a description
and some examples of those literary works and manuscripts have been given.
They have been enrolled in an international school introducing them and
considering some parts of those literary moments.

It is also worth noting that in the analysis, the works written in Kurdish
(literature, poetry) and their period according to the period of the analysis have
been determined, but for example we have translated a section or a short part
of it, because the analysis was very difficult for the manuscript sections. Given.
Also, in the last section, some examples of the manuscripts of scholars and
scholars and students in the school of Qobahan are given as a background.
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Abstract

Talabani’s Takya, later named the Majidiyah Mosque, was established in 1771
AD in Kirkuk. Despite being primarily a mosque, the Takya also functioned as a
classroom for Shari'ah studies, a spiritual place for zikr (remembrance), a
gathering space for writers and poets, a guest house for the poor and travelers,
and a school focused on Eastern melodies, with a special emphasis on Kurdish
magqgams. This Takya played a major role in the development of Kurdish musical
traditions. Since the time of Sheikh Abdurrahman Khalis, Takya has become a
center for gathering Maqamat artists and enthusiasts to learn the art of
Magamat. Therefore, many great artists have moved there to showcase their
artistic level and teach students. Among the great Kurdish artists who visited
Takya was Sayyid Ali Asghar Kurdistani. One of the greatest artists whose
artistic career began in Takya was Ali Mardan.

Keywords

Talabani’s Takya, Kirkuk, Kurdish melodies, Garmiyani melodies, Ali Mardan.
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Extended Abstract

The mosque, religious school and Takya of Talabani, were known as the (Biyuk
Takya: Great Takya) in Kirkuk. It was officially renamed the Majidiya Mosque in
the records of the Ottoman Empire. Sheikh Mahmood Zangana, son of Rostam
Agha, son of Joseph Agha Kakasoor (1717-1800 AD), who came from East
Kurdistan and received the Qadiriyya Tariqa from Sheikh Ahmad Hindj, laid the
foundation stone of Talabani Takya in Kirkuk City in 1771 AD. He was
succeeded by Sheikh Ahmad Talabani (1780-1841). After he, Sheikh
Abdurrahman Talaban Khalis (1797 - 1858), father of the poet Sheikh Reza,
succeeded him. He was succeeded by Sheikh Ali Talabani, known as Sheikh Ali
Gawra (: Grand) (1832-1900). He was succeeded by Sheikh Mohammed Ali
Talabani (1856-1932), Sheikh Jamil Talabani (1892-1961), Mullah Ali (1927-
1990) and Sheikh Joseph. Talabani's Takya was renovated during the headship
of Sheikh Khalis and renamed Majidiya. Among the Sufi orders in Kurdistan, the
Takya and Khanaqahs, as spiritual centers, practiced a kind of musical art that
had a more Sufi and hermit spirit. In the experience of this movement, a kind of
art has emerged that has its own fans and listeners even if they do not belong to
these centers. Takya Talabani is one of the spiritual centers mentioned above.
Primarily, this Takya and other places in Kirkuk, Garmian and all over
Kurdistan were schools for learning Magams (: Musical compositions). Talabani
Takya has been an influential center for Magam players and students in
Garmian region and its places since the middle of the 19th century until today.
He has played an important role in the revival of the original Kurdish positions
of Garmian region. Takya Talabani is a school of Kurdish Magam and the center
of development and progress of Kurdish Magam, Eastern Maqam, Turkmen
Quriyat and Arabic Magam. More than 72 types of Kurdish maqams, foreign and
Turkish Magam have been taught there in Kurdistan. Magam singers and
Magam lovers of Kirkuk gathered in this Takya and held Magam singing
conferences there. At a time when there was no institute or academy in Kirkuk
and the region to learn Maqam, Takya Talabani played that role and educated
many Magam singers. The sheikhs of Talabani's Takya were Sheikh
Abdulrahman, Sheikh Ali Gawra, Sheikh Jameel, Sheikh Ali and now Sheikh
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Joseph had great respect for the magam singers. The importance of these
personalities to the art of the singers was such that even during meals, the food
of the singers was special, and they were served more. Before loudspeakers
were installed in mosques, someone with a good voice and an expert in
magams had to go to the mosque and Adhan (: Call). In Takya, which was the
golden cycle of magams, magam singers and magam lovers of the city waited
for the magam in the morning. Examples of these magam singers: Saeed
Hamagula used to sing a Mansoori maqam for half an hour in the morning
under the beacon of Takya and then turned it into a Qazaz maqam. There are
even some religious songs and prayers that are not outside the takya. The
recitation of the maqams in the takya is different from the Baghdadi-style
magams. This has led many Magam singers in Baghdad to visit the Takya to
learn more about Magam. Several famous Kurdish artists and maqam players
from other Kurdish cities and Mosul have come to Talabani's Takya, most
notably the famous Kurdish songer Ali Mardan, as well as Mullah Walj, the
father of Kurdish maqam, Rahmatullah Shaltagh, Saeed Hamagula, Haji Omar
Pasawan and Tofiqg Chawash, Mullah Mohammed Topal, both sisters Magam
singer Mullah Haybat and Mullah Shawkat, Mullah Osman Mosli. The great
Kurdish and Kurdistan artist Sayyid Ali Asghar Kurdistani (Say Askar) (1882-
1937) visited Talabani's Takya and performed with his loud voice. Another
scholar and rumor in Talabani's Takya was Sayyid Mardan, son of Sayyid Sadiq
Kirkuki (1874-1954). He was an expert in magams and had a beautiful and loud
voice. He was a preacher and sang religious poetry and praise. He taught
Tajweed and the art of reciting the Qur'an. Because of his beautiful voice, the
Sheikhs of Erbil persuaded him to move to Erbil. Sayyid Mohiddin Jabari, also
known as Kiwestani (1928-1988), is another Kurdish artist who visited
Talabani Takya with other maqam players and became more familiar with the
original magam there. Sayyid learned Magams from Sayyid Karim, also known
as Kalla Wshka. He was a preacher, and his recorded few of Kurdish songs, but
very nice and original. Fortunately, in Talabani Takya, since the beginning of
the study of Magam, which has been going on for more than 150 years, lessons
of learning Maqam in general and Kurdish Magam have been taught from
generation to generation. Throughout this history, along with the art outside
the Takya, they have educated the hearts and feelings of the Kurdish people
with original Kurdish music and magams.

Niibihar Akademt | Hejmar/Issue 22 (Kan{ina Pésin/December 2024) | 2147-883X



236+ Rizgar CABBARI

Ol 38l

55 505538 (S5 SAS (5L (il s 48 (Al s 53 (o AR (LA ) LS (g4 Sa5 (5 5
oskiia Al gade Al (548 he 4y (4S4S

Niibihar Akademt | Hejmar/Issue 22 (Kan{ina Pésin/December 2024) | 2147-883X



lasassS Slelies Slayeyay o) ALl gasa 5, 2237

T aa s
CERXRERIRRLNINIL

VATl (s pausas Sas K oan 5

Niibihar Akademt | Hejmar/Issue 22 (Kan{ina Pésin/December 2024) | 2147-883X



238« Rizgar CABBARI

*

po Al s 58

Y eY e Jbadls gasas & o

Niibihar Akademt | Hejmar/Issue 22 (Kan{ina Pésin/December 2024) | 2147-883X



ISSN: 2147-883X

NUBIHAR jii
aaben | [ 1]

‘ Kovara Akademik a Xebatén Kurdi ya Navneteweyi
International Peer-reviewed Journal of Kurdish Studie






